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GB | Wireless Wi-Fi Thermostat

The P5623 wireless thermostat is designed for controlling heating systems.

Important
« Before the first use, make sure to read carefully the Operating Manual for the thermostat, but also
for the boiler or air-conditioning equipment.
« Turn off power supply before installing the thermostat!
« Installation should be carried out by qualified personnel!
« During installation, observe the appropriate standards.

Technical specifications:
Switched load: max. 230V AC; 16 A for resistive load; 4 A for inductive load
Clock accuracy: +60 seconds/month
Temperature measurement: 0 °C to 40 °C with 0.1 °C resolution accuracy +1 °C at 20 °C
Temperature setting: 5 °C to 35 °Ciin 0.5 °C increments
Temperature differential: 0.3 °C
Operating temperature: 0 °C to 40 °C
Storage temperature: -20 °C to 60 °C
Unit interconnection: via 868 MHz radio signal, 5 mW e.r.p. max.
Transmitter unit range: up to 100 m in open area
WiFi frequency: 2.4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Power supply:
Control unit (transmitter): 5V/ 1.5 A
Switching unit (receiver): 230 V AC/50 Hz
Includes: USB adapter 5 V/1.5 A, micro USB cable 1.5 m
Dimensions and weight:
Control unit: 15 X 96 X 96 mm; 124 g
Switching unit: 26 X 86 x 86 mm; 146 g

Thermostat (Transmitter) Screen Description - Icons

(see Fig. 1)
1 - WiFi signal reception 10 — HOLD function
2 - Manual control 1M- B Access settings
3 - Automatic control {>]Select function
4 - Setting Buttons BB
5-Time 12 - Vacation mode
6 — Day number 13 - Anti-freeze mode
7 - Set temperature 14 - Heating mode
8 — Heating programme number 15 - Wireless communication with receiver

9 - Current room temperature
Description of the Bottom of the Thermostat
(see Fig. 2)
1 - Micro USB socket for connecting the power cable
2 - RESET button
Thermostat Stand
(see Fig. 3)
1 - Micro USB socket for connecting the power cable
Receiver (Switching Unit) Description

(see Fig. 4)
1 - Main switch 2 - M/A button (red LED)
Q position - off 3 - MANUAL button (green LED)
|position -on



Procedure for Removing the Front of the Switching Unit
(see Fig. 5)
2,3 - use a screwdriver to press down and hold the inner lock, remove the front cover

Mobile Application
The thermostat can be controlled using a mobile application for iOS or Android.
Download application SmartTherm for your device.

QR code for downloading the Android app QR code for downloading the iOS app

Description of Registration and Login to the Application

(see Fig. 6)

To use the mobile application, you must first register by clicking the Register button.

Fill in your login, e-mail and password and confirm with Register.

After successfully registering, you log in to the application by filling in your e-mail and password and
clicking Login.

If you check the Remember Password field, the application will remember your login information.

In case you forget your password, click Forgot Password.

Enter your e-mail and click Get.

You will receive a verification code to your e-mail which you then fill in the Verification code field.
Then, enter a new password (New p d, Confirm p d) and confirm with OK.

Attention: The thermostat can only be controlled by 1 user at a time via the application. If another user wants
to control the thermostat, the previous user must log out.

Connecting the Thermostat to a WiFi Network for Control via the Mobile
Application

(see Fig. 7)

First, register to the application then log in by clicking Login.

Then, click on Heating controls, + Add new devices.

Select the type of your thermostat and enter (scan) its ID code.

The ID label is located on the back of the thermostat’s stand. (Write down the ID code for the event of
the ID label fading or getting damaged!)

Select your WiFi network, enter the password and click Next (ticking Remember Password saves the
login information).

The application will begin connecting the WiFi network to the thermostat.

Press the B button on the thermostat, followed by -, the arrow will indicate = TECH SET; confirm by
pressing >.

The screen will display COFI, confirm by long-pressing >, the () icon will begin flashing.

The thermostat will start searching for the WiFi network.

The device will pair with the network within 2 minutes, and the thermostat screen will show the (W) icon .
If pairing is unsuccessful (%)) icon will keep flashing), repeat the process.

Viewing Details/Deleting a Connected Thermostat

(see Fig. 8)

Click the 3 orange dots to display Settings, where you can view the details (IP address, MAC etc) of
the connected thermostat.

Clicking Delete removes the connected thermostat from the app menu.




Mobile Application Menu Description

(see Fig. 9)
1 -Thermostat’s ID Number 8 — Heating mode status
2 - Heating programme setting orange icon - heating mode active
3 - Current room temperature grey icon — heating mode inactive
4 - Menu lock - activation/deactivation 9 - Next temperature change in AUTO mode
5 - Set temperature 10 - Anti-freeze temperature 5 °C activation
6 - Vacation function 11 - Manual temperature setting mode
7 - Temperature decrease/increase 12 - AUTO mode

User Overview/Password Change/App Update

(see Fig. 10)

Click = to view user details.

To change the user name, click Nickname and enter a new name.

To change the password, click Change password and enter the new information.
To update the application, click About and then Check for updates.

To log out of the application, click Logout.

Heating Programme Menu
(see Fig. 11)

1 - Heating programme mode selection 4 - Setting a heating programme for 24 hours
2 - Setting heating programme separately 5 - Overview of programmed temperature
for each day changes
3 - Setting heating programme for Monday 6 — Saturday to Sunday
through Friday + Saturday through Sunday 7 - Monday to Friday

Clicking the line allows you to edit the temperature and time setting

Time can be set in 10 minute increments using -/+ or by clicking the circle with temperature
Heating Programme Menu

(see Fig. 12)

A - time span overview D - change time setting
B - start of temperature change setting E - save settings

C - end of temperature change setting F - cancel settings
INSTALLATION

Attention:

Before changing the thermostat, disconnect the heating system from the mains power in your home.
This will prevent potential injury by electric current.

Thermostat Installation

Place the thermostat in the stand included in the pack.

Connect the USB power supply (included) with the connected micro USB cable to 230 V mains.
Plug the micro USB cable into the bottom of the stand.

Thermostat Placement

The placement of the thermostat (transmitter unit) significantly affects its functioning.

Choose a location where members of the family spend most of their time, preferably near an inside wall
where air circulates freely, with no direct sunlight.

Do not place the thermostat in the vicinity of heat sources (such as TV sets, radiators, fridges), or close to a
door. Failure to comply with these recommendations will prevent proper control over room temperature.



Switching Unit Wiring Diagram

Pump/Motorised Valve Connection Diagram
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|
|
|
|
|
L

L——oN
o] — |

Pre-installed wire coupler will not be connected.
Expansion Valve/Electric Drive Connection Diagram

Connected
device

PUTTING THE DEVICE INTO OPERATION

Pairing the Control Unit with the Switching Unit

Both thermostat units must be paired before first use.

Pairing enables transfer of information between the control unit and the switching unit.

Setting is done via automated pairing (self-learning).

. Fit the thermostat gently onto the stand.
Connect the USB power supply with micro USB cable to 230 V mains and plug the cable into the
stand.

. Correctly connect the switching unit to voltage supply, turn the main switch to the | position and
long-press (for at least 10 seconds) the M/A button; a green diode will begin flashing.

. Press B on the thermostat (transmitter), then press -, which sends you to TECH SET settings.

N

w
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2x press the > button, so that LEAr appears on the screen.

Long press the > button; the *)) icon will begin flashing.

Both units will be paired within 1 minute and the green diode on the switching unit will stop flashing.
If you want to change the pairing code of the two units or the thermostat does not function properly,
repeat the entire pairing procedure from step 1 - the pairing code will be rewritten automatically.

Testing Wireless Communication between the Units
1. Use the + button on the thermostat to set a temperature several degrees higher than the current
room temperature.
2. The red LED on the switching unit will light up.
3. If the LED does not light up, move the control unit closer to the switching unit.
The maximum range between the control and switching unit is 100 m in an open space.
The range may decrease indoors as the signal is blocked by walls and other obstacles.
Main Switch
To turn on the switching unit, set the switch to the | position.
If the heating system is not used for an extended period of time, it is recommended to turn the switching
unit off (switch the main switch to the O position).
LED Indicators
Automatic Mode
In automatic mode, a red LED will glow when the thermostat switches on the output relay.
Manual Mode
Press the MANUAL button; a green LED will light up.
To switch on the output relay, press the M/A button; a red LED will light up.
To turn off manual mode, press the MANUAL button again; the green LED will switch off.
Setting the Clock, Calendar
Press the E button, the arrow will indicate =» SET TIME; confirm by pressing >.
Use the +/- buttons to set the following values (holding the button down accelerates the value change):
Hour - minute - year - month - day.
Confirm the set value by pressing >.
After setting is complete, the current day number will be displayed:

1 - Monday 5 - Friday

2 - Tuesday 6 - Saturday
3 - Wednesday 7 - Sunday
4 -Thursday

Heating Modes

You can press the > button repeatedly to set the following heating modes

AUTO ©, OFF 3¥;, HOLD.

When in AUTO © mode, you can set additional modes of Vacation ifli, One-time change W
Vacation Mode ifi

Sets a constant temperature for an extended period of time.

When in AUTO mode, long-press the > button; the day value d:01 will begin flashing.
Repeatedly press the +/- button to set the number of days (from 1 to 99).

Confirm the set number of days by pressing >; the temperature value will begin flashing.
Repeatedly press the +/- button to set the desired temperature.

Confirm by pressing >; the illlicon will be displayed.

Cancel vacation mode by pressing > again.

One-Time Change Mode W

Short-term manual change of temperature.

When in Auto mode, repeatedly press the +/- button to change the temperature setting.
Wait a moment or press > to confirm the change.

The Wicon will be displayed.



This mode will be cancelled automatically upon the first programmed temperature change or can be
cancelled by pressing > .

OFF Mode %

Anti-freeze mode, temperature set to a constant 5 °C .

When in Auto mode, repeatedly press the > button; the Hicon will appear.

To cancel the function, press > again.

Press the = button, the arrow will indicate = SET TIME; confirm by pressing >.

HOLD Mode

Permanent temperature change.

When in Auto mode, repeatedly press the > button; the HOLD icon will appear and the temperature
value will be flashing.

Set the desired temperature value by pressing +/-.

Press the > button to confirm the set temperature.

The set temperature will be maintained until HOLD mode is cancelled.

Any programmed temperature change will not be carried out.

To cancel the HOLD function, press > again.

Heating Programme Setting Mode

Sets temperature over the course of the whole day (6 temperature changes in the day).

Press the = ) button, followed by +; the arrow will indicate = SET SCHED; confirm by pressing >.

You can choose from various pre-set programmes by repeatedly pressing +/-.

Different each day programme - the number of the selected day flashes

Monday to Friday programme - B flashes

Saturday to Sunday programme - @ H flashes

All week programme - @ M flashes

Select your programme of choice and confirm with >.

The time of the first temperature change will be flashing; you can set the time by repeatedly pressing
+/- (10 minute increments), then confirm with >.

The temperature value will begin flashing; set by repeatedly pressing +/-.

Next to the temperature value, to the right, you will see P1 = 1st temperature change during the day.
Confirm by pressing >. Continue to setting the start of the second temperature change (P2 will appear
next to the temperature).

Set the time and temperature by following the same steps as when setting the 1st temperature change.
Continue the process until all 6 temperature changes (P1 to P6) are set.

Factory pre-set times and temperatures are as follows:

Monday to Friday
Temperature change Time Temperature

P1 6:30 20°C
P2 8:30 16°C
P3 12:00 16 °C
P4 14:00 16°C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C




Saturday to Sunday

Temperature change Time Temperature
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

Screen lllumination
Pressing any button will illuminate the screen for 15 seconds.

Other Technical Settings

Connecting the Thermostat to WiFi (COFI)
See instructions for Connecting the Thermostat to a WiFi Network for Control via the Mobile
Application

Pairing the Receiver and Transmitter Unit (LEAr)
See instructions for Putting the Device into Operation

Update Software (uErS)

Press the B button on the thermostat, followed by -, the arrow will indicate = TECH SET; confirm by
pressing >.

Press the > button 2x, uErS and software version number will appear on the screen.

Long-press the > button; the thermostat will start searching for new software.

If new software is available, it will be downloaded.

The search process takes approximately 4 minutes; do not disconnect the power cable from the ther-
mostat during this time.

Ambient Temperature Calibration (CAL)

The temperature sensor in the thermostat is calibrated from production, but additional calibration can
be done to optimise the thermostat further, for instance by comparing the measured room temperature
with a reference thermometer.

Press the B button on the thermostat, followed by -, the arrow will indicate = TECH SET; confirm by
pressing >.

Press the > button 3x; CAL will appear on the screen and the temperature value will be flashing.

Use the +/- buttons to set the desired temperature value in -3 to +3 °C spread (0.5 °C resolution).
Confirm by pressing >.

Resettin%the Thermostat (rESE)

Press the (=) button on the thermostat, followed by -, the arrow will indicate = TECH SET; confirm by
pressing >.

press the > button 4x, so that rESE appears on the screen.

Long-press the > button; the thermostat menu will reset.

You can also reset using the hole on the underside of the thermostat.

Use a long blunt object (e.g. a straightened paper clip).

Menu Lock

Simultaneously press the B and > button on the thermostat for approximately 3 seconds.

All buttons will be locked and the thermostat screen will flash LOC on the top left.

To unlock the thermostat, presstheBand > buttons simultaneously again for approximately 3 seconds;
UNLO will flash on the screen.



If you wish to activate the lock in the mobile application, click the LockScreen button; LLOC will flash
on the screen.

To unlock, click LockScreen again; LOC will flash on the screen.

Attention:

Ifyou activate the lock using the mobile application, it can only be deactivated through the mobile application!
Ifyou activate the lock directly on the thermostat, it can only be deactivated again on the thermostat!

Upkeep and Maintenance

The product is designed to serve reliably for many years if used properly. Here are some tips for proper
operation:

Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and humidity, and sudden changes in
temperature. This would reduce accuracy of detection.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks - these may cause damage.
Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity - these
may cause malfunction, shorter battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.
Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or splashing water.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not place the product in places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product’s vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing so may damage the prod-
uct and will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a qualified
professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents -
they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

In the event of damage or defect on the product, do not perform any repairs by yourself. Have it
repaired in the shop where you bought it.

This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised
or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must
always be supervised and must never play with the device.

WARNING: The contents of this manual may be changed without prior notice — due to printing limitations,
the symbols shown may differ slightly from those on the display - the content of this manual may not
be reproduced without the manufacturer’s permission.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local
authorities for information about collection points. If the electronic devices would be disposed
mmm on landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food chain, where
it could affect human health.

Hereby, EMOS spol. s r. 0. declares that the radio equipment type P5623 is in compliance with Directive
2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.emos.eu/download

CZ | Bezdratovy Wi-Fi termostat

Bezdratovy Wi-Fi termostat P5623 je urcen k ovladani topnych systémd.

Dilezita upozornéni
+ Pfed prvnim pouzitim peclivé prectéte navod k obsluze termostatu, ale i kotle ¢i klimatiza¢niho
zafizeni.
- Pred instalaci termostatu vypnéte pfivod elektrického proudu!
+ Doporucujeme, aby instalaci provadél kvalifikovany pracovnik!
« Priinstalaci dodrzujte predepsané normy.
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Technicka specifikace:
Spinand zatéz: max. 230V AC; 16 A pro odporové zatizeni; 4 A pro induk¢ni zatizeni
Pfesnost hodin: 60 sekund/mésic
Méreni teploty: 0 °C az 40 °C s rozlisenim 0,1 °C; presnost +1 °C pfi 20 °C
Nastaveni teploty: 5 °C az 35 °C v krocich po 0,5 °C
Rozptyl nastavené teploty: 0,3 °C
Provozni teplota: 0 °C az 40 °C
Skladovaci teplota: -20 °C az 60 °C
Propojeni jednotek: pomoci radiového signalu 868 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Dosah vysilaci jednotky: az 100 m ve volném prostoru
Wifi frekvence: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Napéjeni:
Ovlédaci jednotka (vysilac): 5V/1,5 A
Spinaci jednotka (pfijimac): 230V AC/50 Hz
Soucast baleni: USB adaptér 5V/1,5 A, micro USB kabel 1,5 m
Velikost a hmotnost:
Ovladaci jednotka: 15 x 96 x 96 mm; 124 g
Spinaci jednotka: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Popis displeje termostatu (vysilaci jednotky) - ikony

(vizobr. 1)
1 - Pijem Wifi signalu 10 - Funkce HOLD
2 - Manuélni ovladani 11 - = Vstup do nastaveni
3 - Automatické ovladani [> ) vybér funkci
4 - Nastaveni Tlacitka BB
5-Cas 12 - Rezim Prazdniny
6 - Cislo dne 13 - Protizamrazovy rezim
7 - Nastavena teplota 14 - Rezim vytapéni
8 - Cislo teplotniho programu 15 - Bezdratova komunikace s pfijimaci
9 — Aktudlni teplota v mistnosti jednotkou

Popis spodni ¢asti termostatu

(vizobr. 2)

1 - Micro USB vstup pro pfipojeni napéjeciho kabelu
2 -Tlacitko RESET

Stojanek termostatu

(vizobr. 3)

1 - Micro USB vstup pro pfipojeni napéjeciho kabelu
Popis pfijimace (spinaci jednotky)

(viz obr. 4)
1 - Hlavni vypinac¢ 2 - M/A tlacitko (Cervend LED)
Poloha O - vypnuto 3 - MANUAL tlacitko (zelend LED)

Poloha |- zapnuto
Zpusob sejmuti piedni ¢asti spinaci jednotky
(viz obr. 5)
2,3 - Sroubovakem zatlacte a drzte vnitini zamek, odstrante predni kryt
Mobilni aplikace
Termostat muzete ovladat pomoci mobilni aplikace pro iOS nebo Android.
Stahnéte si aplikaci,SmartTherm”

pro své zafizeni.



QR kaéd pro stazeni Android aplikace QR kod pro stazeni iOS aplikace

Popis registrace a pfihlaseni do aplikace

(viz obr. 6)

Pro pouziti mobilni aplikace se musite nejdfive zaregistrovat klikutim na tlacitko Register.

Vyplite pfihlasovaci jméno, email a heslo, potvrdte tlacitkem Register.

Po Uspésné registraci se pfihlasujete do aplikace vyplnénim emailu a hesla a kliknutim na Login.
Pokud nechate zaskrtnuté pole Remember Password, bude si aplikace pamatovat Vase pfihlasovaci
udaje.

V pfipadé, Ze zapomenete heslo do aplikace, kliknéte na Forgot Password.

Zadejte svij email a kliknéte na Get.

Do emailu vam pfijde ovéfovaci kod, ktery viozte do pole Verification code.

Potom vloZte nové heslo (New p. d, Confirm p d) a potvrdte kliknutim OK.

Upozornéni: Pres aplikaci Ize termostat soucasné oviddat max. 1 uZivatelem. Pokud chce termostat oviddat
dalsi uzivatel, musi se predchozi odhldsit z aplikace.

Propojeni termostatu s wifi siti pro ovladani pfes mobilni aplikaci

(vizobr. 7)

Nejdfive se zaregistrujte do aplikace, potom se do ni pfihlaste - kliknéte na Login.

Potom kliknéte na Heating controls, + Add new devices.

Vyberte typ vaseho termostatu a vlozte (naskenujte) ID kod termostatu.

ID stitek je umistén na zadni strané stojanku termostatu. (ID kod si zapiste pro pfipad smazéni ID stitku!)
Zvolte wifi sit, viozte heslo, kliknéte na Next (zaskrtnutim Remember Password ulozite pfihlasovaci
udaje).

Aplikace za¢ne propojovat wifi sit s termostatem.

Na termostatu stisknéte tlacitko B, potom tlacitko -, Sipka bude oznacovat = TECH SET, potvrdte
tlacitkem >.

Bude zobrazeno COFI, potvrdte dlouhym stiskem >, za¢ne blikat ikona ().

Termostat za¢ne vyhledavat wifi sit.

Do 2 minut dojde k vzagjemnému sparovani, na displeji termostatu bude zobrazena ikona ().
Pokud se nepodaii sparovéni (ikona () bude stéle blikat), opakujte postup znovu.

Zobrazeni podrobnosti/vymazani pfipojeného termostatu

(viz obr. 8)

Kliknéte na 3 oranzové tecky, zobrazi se Settings, kde uvidite podrobnosti (IP adresa, MAC atd) o pfi-
pojeném termostatu.

Kliknutim na Delete smazete pfipojeny termostat z menu aplikace.

Popis menu mobilni aplikace

(viz obr. 9)
1-1D ¢&islo termostatu 8 — Stav rezimu vytapéni
2 - Nastaveni teplotniho programu oranzova ikona - aktivni rezim vytapéni
3 - Aktualni teplota v mistnosti $eda ikona - neaktivni rezim vytapéni
4 - Zamek menu - aktivace/deaktivace 9 — Nésledujici teplotni zména v rezimu AUTO
5 - Nastavend teplota 10 - Aktivace protizdmrazové teploty 5 °C
6 — Funkce prazdniny 11 - Manuélni rezim nastaveni teploty
7 - Snizeni/zvyseni teploty 12 - AUTO rezim



Uzivatelsky pfehled/zména hesla/update aplikace

(viz obr. 10)

Kliknéte na =, zobrazi se podrobnosti o uzivateli.

Pro zménu uzivatelského jména kliknéte na Nickname a zadejte nové jméno.
Pro zménu hesla kliknéte na Change password a zadejte nové tdaje.

Pro update aplikace kliknéte na About a potom na Check for updates.

Pro odhlaseni z aplikace kliknéte na Logout.

Menu nastaveni teplotniho programu
(vizobr. 11)
1 - Vybér rezimu teplotniho programu
2 - Nastaveni teplotniho programu na kazdy den zvlast
3 - Nastaveni teplotniho programu na pondéli az patek + sobota az nedéle
4 - Nastaveni teplotniho programu na 24 hodin
5 - Pfehled naprogramovanych teplotnich zmén
6 — Sobota az Nedéle
7 - Pondéli az Patek
Kliknutim na fadek mazete upravit teplotu a rozpéti ¢asu
Cas Ize nastavit v rozlideni 10 minut pomoci -/+ nebo kliknutim na kole¢ko s teplotou

Menu nastaveni teplotniho programu
(vizobr. 12)

A - piehled rozpéti ¢asu D - nastaveni ¢asu zmény
B - nastaveni zacatku zmény teploty E - ulozeni nastaveni

C - nastaveni konce zmény teploty F - zruSeni Upravy
INSTALACE

Upozornéni:

Pred vyménou termostatu odpojte topny systém od hlavniho zdroje elektrického napétive vasem byté.
Zabranite moznému trazu elektrickym proudem.

Montaz termostatu

Umistéte termostat do stojanku, ktery je soucasti baleni.

Zapojte USB zdroj (soucast baleni) s pfipojenym micro USB kabelem do sité 230 V.
Zapojte micro USB kabel do spodni ¢asti stojanku.

Umisténi termostatu

Umisténi termostatu (vysilaci jednotky) vyrazné ovliviuje jeho funkci.

Zvolte misto, kde se nejcastéji zdrzuji clenové rodiny, nejlépe u vnitini zdi, kde vzduch volné cirkuluje
a kde nedopada piimé slunecni zateni.

Termostat neumistujte do blizkosti tepelnych zdrojl (televizor(, radiatord, chladnicek) nebo do blizkosti
dvefi. Nedodrzite-li tato doporuceni, nebude teplota v mistnosti udrzovana spravné.

Schéma zapojeni spinaci jednotky

Cerpadlo/
ventil




Predinstalovana dratova spojka nebude zapojena.
Schéma pfipojeni expanzniho ventilu/elektrického pohonu

UVEDENI DO CINNOSTI

Sparovani ovladaci jednotky se spinaci jednotkou

Pred prvnim pouzitim je nutné obé jednotky termostatu sparovat.
Spérovéani umoziuje pfenos informaci mezi ovladaci a spinaci jednotkou.
K nastaveni se pouziva automatické sparovani (self-learning).

1. Nasadte termostat opatrné na stojanek.

Zapojte USB zdroj s micro USB kabelem do sité 230V, kabel zapojte do stojanku.

2. Pripojte spravné spinaci jednotku ke zdroji napéti, hlavni vypinac prepnéte do polohy|a stisknéte

dlouze (min. 10 sekund) tlacitko M/A, za¢ne blikat zelena dioda.

. Na termostatu (vysilaci) stisknéte tlacitko B potom stisknéte tlacitko -, pfesunete se na nastaveni

TECH SET.

Stisknéte 2x tlacitko >, bude zobrazeno LEAr.

Stisknéte dlouze tlagitko >, za¢ne blikat ikona *)).

Do 1 minuty dojde ke sparovani obou jednotek, zelena dioda na spinaci jednotce prestane blikat.
Pokud chcete zménit parovaci kéd obou jednotek nebo termostat nepracuje spravné, zopakujte cely
postup sparovani od bodu ¢.1 - parovaci kéd se automaticky prepise.

Testovani bezdratové komunikace mezi jednotkami

1. Tla¢itkem + na termostatu nastavte hodnotu teploty o nékolik stupili vyssi, nez je soucasna

pokojova teplota.

2. Rozsviti se ¢ervena LED dioda na spinaci jednotce.

3. Pokud se LED dioda nerozsviti, premistéte ovladaci jednotku blize ke spinaci jednotce.

Dosah mezi ovladaci a spinaci jednotkou je max. 100 m v otevieném prostoru.
Ve vnitinich prostorach se miize dosah zmensit z dtivodu blokovani signalu sténami a jinymi prekazkami.
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Hlavni vypinac

Pro zapnuti spinaci jednotky pfepnéte vypinac do polohy |

Pokud neni vytapéci systém del3i dobu pouzivan, doporucujeme spinaci jednotku vypnout (hlavni
vypina¢ piepnout do polohy O).

LED indikatory (diody)

Automaticky méd

V automatickém rezimu bude ¢ervena LED dioda svitit pfi sepnuti vystupniho relé termostatem.
Manualni méd

Stisknéte tla¢itko MANUAL, rozsviti se zelena LED dioda.

Pro sepnuti vystupniho relé stisknéte tlacitko M/A, rozsviti se cervena dioda.

Pro vypnuti manualniho médu stisknéte znovu tlacitko MANUAL, zelena LED dioda zhasne.

Nastaveni hodin, kalendare

Stisknéte tlacitko [ =, Sipka bude oznacovat => SET TIME, potvrdte tlacitkem >.

Tlacitky +/- postupné nastavte nasledujici hodnoty (pfidrzenim tlacitek postupujete rychleji):
Hodinu — minutu - rok — mésic - den.

Nastavenou hodnotu potvrdite stiskem tlacitka >.

Po ukonceni nastaveni se zobrazi ¢islo aktualniho dne:

1 - pondéli 5 - patek

2 - atery 6 — sobota

3 - stfeda 7 - nedéle

4 - ctvrtek
Rezimy vytapéni
Opakovanym stiskem tlacitka > mUzete nastavit nasledujici rezimy vytapéni
AUTO ©, OFF 3¥; HOLD.

V rezimu AUTO © muzete nastavit dalsi rezimy Prazdniny Il Do¢asna zména ™
Rezim prazdniny Il

Nastaveni konstantni teploty na delsi ¢asové obdobi.

V rezimu AUTO stisknéte dlouze tlacitko >, za¢ne blikat hodnota dne d:01.
Opakovanym stiskem tlacitka +/- nastavte pocet dnti (je mozno nastavit 1 az 99 dni).
Nastaveny pocet dnli potvrdte stiskem tla¢itka >, za¢ne blikat hodnota teploty.
Opakovanym stiskem tlacitka +/- nastavte pozadovanou teplotu.

Potvrdte stiskem tla¢itka >, bude zobrazena ikona Ifil.

Rezim prazdniny zrusite opétovnym stiskem tlacitka >.

Rezim Docasna zména W

Kratkodoba manualni zména teploty.

V rezimu Auto stisknéte opakované tlacitko +/- pro zménu nastaveni teploty.

Chvili pockejte nebo stisknéte tlacitko > pro potvrzeni zmény.

Bude zobrazena ikona .

Tento rezim bude automaticky prerusen do prvni naprogramované teplotni zmény nebo ho Ize pferusit
stiskem tlacitka > .

Rezim OFF 3

Protizémrazovy rezim, trvale nastavena teplota 5 °C.

V rezimu Auto stisknéte opakované tlacitko >, bude zobrazena ikona *

Pro zruseni funkce znovu stisknéte tlacitko >.

Stisknéte tlacitko E sipka bude oznacovat = SET TIME, potvrdte tlacitkem >.
Rezim HOLD

Trvald zména teploty.

V rezimu Auto stisknéte opakované tlacitko >, bude zobrazena ikona HOLD a blikat hodnota teploty.
Nastavte pozadovanou hodnotu teploty tlacitky +/-.

Stisknéte tlacitko > pro potvrzeni hodnoty.
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Nastavend teplota bude platnd po celou dobu, dokud rezim HOLD nezrusite.
Pfipadné naprogramované teplotni zmény nebudou provedeny.
Pro zruseni funkce HOLD stisknéte znovu tlacitko >.

Rezim nastaveni teplotniho programu

Nastaveni teplotniho priibéhu béhem celého dne (6 teplotnich zmén v ramci dne).

Stisknéte tlacitko @, potom tlacitko +, Sipka bude oznacovat = SET SCHED, potvrdte tlacitkem >.
Muzete vybirat z riiznych pfednastavenych programu opakovanym stiskem tlacitek +/-.

Program Kazdy den zvlast - blik ¢i
Program Pondéli az Patek - blika
Program Sobota az Nedéle - bli
Program Cely tyden - blika 6]

Vyberte zvoleny program a potvrdte tlacitkem >.

Blika hodnota ¢asu zacatku prvni teplotni zmény, cas nastavte opakovanym stiskem tlacitek +/- (rozliseni
10 minut), potvrdte tlacitkem >.

Zacne blikat hodnota teploty, nastavte opakovanym stiskem tlacitek +/-.

Vedle hodnoty teploty vpravo bude zobrazeno P1 = 1. teplotni zména v rdmci dne.

Potvrdte stiskem tlacitka >. Pfesunete se na nastaveni zacatku druhé teplotni zmény (vedle teploty
zobrazeno P2).

Nastavte stejnym zptsobem ¢as a teplotu jako u prvni teplotni zmény.

Takto postupné nastavte vsech 6 teplotnich zmén béhem dne (P1 az P6).

Tovarné prednastavené casy a teploty jsou nasledujici:

Pondéli az Patek

Teplotni zména Cas Teplota
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16°C
P3 12:00 16 °C
P4 14:00 16 °C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C

Sobota az Nedéle

Teplotni zména Cas Teplota
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

Podsviceni displeje
Stisknutim jakéhokoliv tlacitka bude displej podsvicen po dobu 15 sekund.

Dalsi technické nastaveni

Propojeni termostatu s wifi (COFI)
Viz pokyny Propojeni termostatu s wifi siti pro ovladani pies mobilni aplikaci
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Sparovani pfijimaci a vysilaci jednotky (LEAr)

Viz pokyny Uvedeni do ¢innosti

Update software (uErS)

Na termostatu stisknéte tlacitko B, potom tlacitko -, 3ipka bude oznac¢ovat =» TECH SET, potvrdte
tlacitkem >.

Stisknéte 2x tla¢itko >, bude zobrazeno uErsS a &islo verze softwaru.

Stisknéte dlouze tlacitko >, termostat za¢ne vyhledavat novy software.

Pokud bude novy software k dispozici dojde ke stazeni.

Proces vyhledavani trva pfiblizné 4 minuty, béhem této doby neodpojujte napajeci kabel od termostatu.

Kalibrace okolni teploty (CAL)

Teplotni sensor v termostatu byl jiz kalibrovan pfi vyrobé, ale pro optimalizaci je mozné provést kalibraci
teploty v mistnosti dle napf. referenéniho teploméru.

Na termostatu stisknéte tlacitko B, potom tlacitko -, Sipka bude oznacovat =» TECH SET, potvrdte
tlacitkem >.

Stisknéte 3x tlacitko >, bude zobrazeno CAL, hodnota teploty bude blikat.

Nastavte tlacitky +/- pozadovanou hodnotu teploty v rozpéti -3 az +3 °C (rozliseni 0,5 °C).

Potvrdte stiskem tlacitka >.

Resetovani termostatu (rESE)

Na termostatu stisknéte tlacitko =), potom tlacitko -, Sipka bude oznacovat =» TECH SET, potvrdte
tlacitkem >.

Stisknéte 4x tlac¢itko >, bude zobrazeno rESE.

Stisknéte dlouze tlacitko >, dojde k resetovani menu termostatu.

Resetovat mUzete také pomoci otvoru na spodni strané termostatu.

Pouzijte dlouhy tupy pfedmét (napt. rozvinutou kancelaiskou sponku).

Zamek menu

Stisknéte na termostatu soucasné tlacitka E a> po dobu cca 3 sekund.

Dojde k zablokovéni viech tlacitek, na displeji termostatu vlevo nahote problikne LOC.

Pro zruseni zamku stisknéte znovu soucasné tlacitka B a > po dobu cca 3 sekund, problikne UNLO.
Pokud chcete aktivovat zamek v mobilni aplikaci, kliknéte na tlacitko LockScreen, problikne LLOC.
Pro zruseni zamku kliknéte znovu na tla¢itko LockScreen, problikne LOC.

Upozornéni:

Pokud aktivujete zdmek pomoci mobilni aplikace, Ize ho zpétné zrusit pouze v mobilni aplikaci!

Pokud aktivujete zdmek pfimo na termostatu, [ze ho zpétné zrusit pouze na termostatu!

Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro
spravnou obsluhu:

Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym zménam
teploty. SniZilo by to pfesnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfesim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazim, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti - mohou
zplsobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych casti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, kapajici a stfikajici vodé.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svicku apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvori vyrobku zadné predméty.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodtl vyrobku — mizete jej poskodit a automaticky tim
ukondit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navihéeny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani cistici pfipravky
- mohly by poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
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+ Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

« Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do pro-
dejny, kde jste jej zakoupili.

- Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (v¢etné déti), jimz fyzickd, smyslova nebo mentélni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud
na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, ze si nebudou
s pfistrojem hrat.

UPOZORNENI: Obsah tohoto ndvodu mize byt zménén bez predchoziho upozornéni - z dtivodu ome-

zenych moznosti tisku se mohou zobrazené symboly nepatrné lisit od zobrazeni na displeji — obsah

tohoto navodu nemuze byt bez souhlasu vyrobce reprodukovan.

E Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tfidé-
ného odpadu. Pro aktuélni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Gfady. Pokud jsou

mmm elektrické spotiebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpeéné latky mohou prosakovat do

podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

Zafizeni |ze provozovat na zékladé vieobecného opravnéni ¢. VO-R/10/01.2019-1.

Timto EMOS spol. s r. 0. prohlasuje, ze typ radiového zafizeni P5623 je v souladu se smérnici

2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach

http://www.emos.eu/download.

SK | Bezdrotovy Wi
Bezdrotovy termostat P5623 je urceny na ovladanie vykurovacich systémov.

Doélezité upozornenia

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod na obsluhu termostatu, ale aj kotla ¢i klimati-
zac¢ného zariadenia.

Pred instalaciou termostatu vypnite privod elektrického pradu!

Odportcame, aby instaldciu vykonaval kvalifikovany pracovnik!

Pri instalacii dodrzujte predpisané normy.

Technicka Specifikacia:
Spinana zataz: max. 230V AC; 16 A pre odporové zatazenie; 4 A pre indukéné zatazenie
Presnost hodin: +60 sekind/mesiac
Meranie teploty: 0 °C az 40 °C s rozlisenim 0,1 °C; presnost +1 °C pri 20 °C
Nastavenie teploty: 5 °C az 35 °C v krokoch po 0,5 °C
Rozptyl nastavenej teploty: 0,3 °C
Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C
Skladovacia teplota: -20 °C az 60 °C
Prepojenie jednotiek: pomocou radiového signalu 868 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Dosah vysielacej jednotky: az 100 m vo volnom priestore
WiFi frekvencia: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Napajanie:
Ovladacia jednotka (vysielac): 5V/1,5 A
Spinacia jednotka (prijimac): 230V AC/50 Hz
Sucast balenia: USB adaptér 5V/1,5 A, micro USB kabel 1,5 m
Velkost a hmotnost:
Ovladacia jednotka: 15 X 96 x 96 mm; 124 g
Spinacia jednotka: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Popis displeja ter tatu (vysielacej jednotky) - ikony

(vid'obr. 1)
1 - Prijem WiFi signalu 3 - Automatické ovladanie
2 - Manuélne ovladanie 4 - Nastavenie
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5-Cas 11 - (=] Vstup do nastavenia

6 - Cislo dita (> Jvyber funkcii

7 - Nastavend teplota Tlacidla (+ |-

8 - Cislo teplotného programu 12 - Rezim Prézdniny

9 — Aktualna teplota v miestnosti 13 — Rezim proti zamrznutiu

10 - Funkcia HOLD 14 - Rezim vykurovania

15 - Bezdrotova komunikacia s prijimacou
jednotkou
Popis spodnej ¢asti termostatu
(vid'obr. 2)
1 - Micro USB vstup pre pripojenie napajacieho kabla
2 -Tlacidlo RESET
Stojancek termostatu
(vid'obr. 3)
1 - Micro USB vstup pre pripojenie napajacieho kabla
Popis prijimaca (spinacej jednotky)
(vid'obr. 4)

1 - Hlavny vypinac 2 - M/A tlacidlo (¢ervena LED)
Poloha O - vypnuté 3 - MANUAL tlacidlo (zelend LED)
Poloha |- zapnuté

Sposob odobratia prednej casti spinacej jednotky

(vid'obr. 5)

2, 3 - skrutkovacom zatlacte a drzte vnutorny zdmok, odstrarnte predny kryt

Mobilna aplikacia

Termostat mozete ovladat pomocou mobilnej aplikacie pre iOS alebo Android.

Stiahnite si aplikéciu,,SmartTherm” pre svoje zariadenie.

QR koéd pre stiahnutie Android aplikécie QR kéd pre stiahnutie iOS aplikacie

Popis registracie a prihlasenie do aplikacie

(vid'obr. 6)

Na poutzitie mobilnej aplikacie sa musite najskor zaregistrovat kliknutim na tlacidlo Register.

Vyplrite prihlasovacie meno, email a heslo, potvrdte tla¢idlom Register.

Po uspesnej registracii sa prihlasujete do aplikacie vyplnenim emailu a hesla a kliknutim na Login.

Ak nechéte zaskrtnuté pole Remember Password, bude si aplikacia pamétat Vase prihlasovacie tdaje.
V pripade, ze zabudnete heslo do aplikacie, kliknite na Forgot Password.

Zadajte svoj email a kliknite na Get.

Do emailu vam pride overovaci kdd, ktory vlozte do pola Verification code.

Potom vlozte nové heslo (New p. d, Confirm p. d) a potvrdte kliknutim OK.

Upozornenie: Cez aplikdciu je mozné termostat sticasne oviddat max. 1 uzivatelom. Ak chce termostat ovlddat
dalsi uzivatel, musi sa predchddzajici odhldsit z aplikdcie.

Prepojenie termostatu s WiFi sietou pre ovladanie cez mobilnu aplikaciu

(vid' obr. 7)

Najskor sa zaregistrujte do aplikécie, potom sa do nej prihlaste - kliknite na Login.

Potom kliknite na Heating controls, + Add new devices.

Vyberte typ vasho termostatu a vlozte (naskenujte) ID kod termostatu.
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ID stitok je umiestneny na zadnej strane stojan¢eku termostatu. (ID kéd si zapiste pre pripad zmazania
1D stitku!)

Zvolte WiFi siet, vlozte heslo, kliknite na Next (zaskrtnutim Remember Password ulozite prihlasovacie
udaje).

Aplikacia za¢ne prepéajat WiFi siet s termostatom.

Na termostate stlacte tlacidlo (=), potom tlacidlo -, $ipka bude oznacovat = TECH SET, potvrdte
tlacidlom >.

Bude zobrazené COFI, potvrdte dlhym stlacenim >, za¢ne blikat ikona ().

Termostat za¢ne vyhladavat WiFi siet.

Do 2 minut dojde k vzagjomnému sparovaniu, na displeji termostatu bude zobrazena ikona (%)).

Ak sa nepodari sparovanie (ikona () bude stale blikat), opakujte postup znovu.

Zobrazenie podrobnosti/vymazanie pripojeného termostatu

(vid'obr. 8)

Kliknite na 3 oranzové bodky, zobrazi sa Settings, kde uvidite podrobnosti (IP adresa, MAC atd.)
o pripojenom termostate.

Kliknutim na Delete zmazete pripojeny termostat z menu aplikacie.

Popis menu mobilnej aplikacie

(vid'obr. 9)
1 - 1D ¢&islo termostatu 8 — Stav rezimu vykurovania
2 - Nastavenie teplotného programu oranzova ikona - aktivny rezim vykurovania
3 - Aktudlna teplota v miestnosti sedd ikona - neaktivny rezim vykurovania
4 - Zamok menu - aktivéacia/deaktivacia 9 - Nasledujuca teplotnd zmena v rezime AUTO
5 - Nastavena teplota 10 - Aktivacia proti zamfzaniu teploty 5 °C
6 - Funkcia prazdniny 11 - Manualny rezim nastavenia teploty
7 - Znizenie/zvysenie teploty 12 - AUTO rezim

Uzivatelsky prehlad/zmena hesla/update aplikacie

(vid'obr. 10)

Kliknite na =, zobrazia sa podrobnosti o uzivatelovi.

Pre zmenu uZivatelského mena kliknite na Nickname a zadajte nové meno.
Pre zmenu hesla kliknite na Change password a zadajte nové udaje.

Pre update aplikécie kliknite na About a potom na Check for updates.

Pre odhléasenie z aplikacie kliknite na Logout.

Menu nastavenia teplotného programu
(vid'obr. 11)
1 - Vyber rezimu teplotného programu
2 - Nastavenie teplotného programu na kazdy den zvlast
3 - Nastavenie teplotného programu na pondelok az piatok + sobota az nedela
4 - Nastavenie teplotného programu na 24 hodin
5 - Prehlad naprogramovanych teplotnych zmien
6 - Sobota az Nedela
7 - Pondelok az Piatok
Kliknutim na riadok moézete upravit teplotu a rozpétie ¢asu
Cas je mozné nastavit v rozlideni 10 minit pomocou -/+ alebo kliknutim na koliesko s teplotou

Menu nastavenia teplotného programu

(vid'obr. 12)

A - prehlad rozpétia ¢asu D - nastavenie ¢asu zmeny
B - nastavenie zaciatku zmeny teploty E - uloZenie nastaveni

C - nastavenie konca zmeny teploty F - zrusenie Upravy

25



INSTALACIA

Upozornenie:
Pred vymenou termostatu odpojte vykurovaci systém od hlavného zdroja elektrického napétia vo vasom
byte. Zabranite moznému trazu elektrickym pradom.

Montaz termostatu

Umiestnite termostat do stojanceka, ktory je suc¢astou balenia.

Zapojte USB zdroj (sucast balenia) s pripojenym micro USB kablom do siete 230 V.
Zapojte micro USB kabel do spodnej ¢asti stojanceka.

Umiestnenie termostatu

Umiestnenie termostatu (vysielacej jednotky) vyrazne ovplyvnuje jeho funkciu.

Zvolte miesto, kde sa najcastejsie zdrzuju ¢lenovia rodiny, najlepsie pri vnutornej stene, kde vzduch
volne cirkuluje a kde nedopada priame slne¢né Ziarenie.

Termostat neumiestriujte do blizkosti tepelnych zdrojov (televizorov, radiatorov, chladniciek) alebo
do blizkosti dveri. Ak nedodrzite tieto odporucania, nebude teplota v miestnosti udrziavana spravne.

Schéma zapojenia spinacej jednotky

Schéma pripojenia cerpadla/motorizovaného ventilu

,,,,,,,,,,,,,,, 2

Schéma pripojenia podlahového vykurovania

,,,,,,,,,,,,,,, 2

Predinstalovana drétova spojka nebude zapojend.
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Schéma pripojeni éh ilu/elektrického poh

P m = —— )

zariadenie

UVEDENIE DO CINNOSTI

Sparovanie ovladacej jednotky so spinacou jednotkou
Pred prvym pouzitim je nutné obe jednotky termostatu sparovat.
Sparovanie umoziuje prenos informacii medzi ovladacou a spinacou jednotkou.
K nastaveniu sa pouziva automatické sparovanie (self-learning).
1. Nasadte termostat opatrne na stojancek.
Zapojte USB zdroj s micro USB kéblom do siete 230V, kdbel zapojte do stojanceku.
2. Pripojte spravne spinaciu jednotku k zdroju napétia, hlavny vypinac prepnite do polohyla stlacte
dlhsie (min. 10 sekund) tla¢idlo M/A, za¢ne blikat zelend didda.
. Na termostate (vysieladi) stlacte tlacidlo B potom stlacte tlacidlo -, presuniete sa na nastavenie
TECH SET.
Stla¢te 2x tla¢idlo >, bude zobrazené LEAr.
Stla¢te dlhsie tlacidlo >, za¢ne blikat ikona *)).
Do 1 minuty ddjde ku sparovaniu oboch jednotiek, zelena diéda na spinacej jednotke prestane
blikat.
Pokial chcete zmenit parovaci kdd oboch jednotiek alebo termostat nepracuje spravne, zopakujte cely
postup sparovania od bodu ¢.1 - parovaci kéd sa automaticky prepise.

Testovanie bezdrotovej komunikacie medzi jednotkami
1. Tlac¢idlom + na termostate nastavte hodnotu teploty o niekolko stuprov vyssiu, ako je sucasna
izbova teplota.
2. Rozsvieti sa Cervend LED didda na spinacej jednotke.
3. Ak sa LED diéda nerozsvieti, premiestnite ovladaciu jednotku blizsie ku spinacej jednotke.
Dosah medzi ovladacou a spinacou jednotkou je max. 100 m v otvorenom priestore.
Vo vnutornych priestoroch sa méze dosah zmensit z dévodu blokovania signalu stenami a inymi
prekazkami.
Hlavny vypinac
Pre zapnutie spinacej jednotky prepnite vypinac¢ do polohy |
Ak sa vykurovaci systém dlhsiu dobu nepouziva, odporicame spinaciu jednotku vypnut (hlavny vypinac
prepnut do polohy 0.
LED indikatory (diody)
Automaticky méd
V automatickom rezime bude cervena LED didéda svietit pri zopnuti vystupného relé termostatom.
Manuélny méd
Stlacte tlacidlo MANUAL, rozsvieti sa zelend LED didda.
Pre zopnutie vystupného relé stlacte tlacidlo M / A, rozsvieti sa cervena didda.
Pre vypnutie manualneho médu stlacte znovu tlacidlo MANUAL, zelend LED diéda zhasne.
Nastavenie hodin, kalendéara
Stlacte tlacidlo =), Sipka bude oznacovat = SET TIME, potvrdte tlacidlom >.
Tlacidlami +/- postupne nastavte nasledujtice hodnoty (podrzanim tlacidiel postupujete rychlejsie):
Hodinu - minGtu - rok — mesiac - den.
Nastavenu hodnotu potvrdite stlacenim tlacidla >.

w
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Po ukonceni nastavenia sa zobrazi ¢islo aktualneho dia:

1 - pondelok 5 - piatok
2 - utorok 6 — sobota
3 - streda 7 - nedela
4 - stvrtok

Rezimy vykurovania

Opakovanym stla¢enim tlac¢idla > mézete nastavit nasledujice rezimy vykurovania
AUTO O, OFF 3¥;, HOLD.

V rezimu AUTO © mézete nastavit dal3ie rezimy Prazdniny i), Do¢asna zmena L.
Rezim prazdniny Il

Nastavenie konstantnej teploty na dlhsie ¢asové obdobie.

V rezime AUTO stla¢te dlhsie tlacidlo >, za¢ne blikat hodnota dia d:01.
Opakovanym stlacenim tlacidla +/- nastavte pocet dni (je mozné nastavit 1 az 99 dni).
Nastaveny pocet dni potvrdte stlacenim tlacidla >, za¢ne blikat hodnota teploty.
Opakovanym stlacenim tlacidla +/- nastavte pozadovanu teplotu.

Potvrdte stla¢enim tla¢idla >, bude zobrazena ikona Il

Rezim prazdniny zrusite opatovnym stlacenim tlacidla >.

Rezim Docasné zmena W

Kratkodoba manualna zmena teploty.

V rezime Auto stlacte opakovane tlacidlo +/- pre zmenu nastavenia teploty.

Chvilu pockajte alebo stlacte tlacidlo > pre potvrdenie zmeny.

Bude zobrazena ikona W.

Tento rezim bude automaticky preruseny do prvej naprogramovanej teplotnej zmeny alebo ho mozno
prerusit stlacenim tlacidla > .

Rezim OFF 3

Rezim proti zamrznutiu, trvalo nastavena teplota 5 °C.

V rezime Auto stlacte opakovane tlacidlo >, bude zobrazend ikona *.

Pre zruenie funkcie znova stlacte tlacidlo >.

Stlacte tlacidlo E, sipka bude oznacovat = SET TIME, potvrdte tlacidlom >.
Rezim HOLD

Trvald zmena teploty.

V rezime Auto stlacte opakovane tlacidlo >, bude zobrazena ikona HOLD a blikat hodnota teploty.
Nastavte pozadovanu hodnotu teploty tlacidlami +/-.

Stlacte tlacidlo > pre potvrdenie hodnoty.

Nastavend teplota bude platnd po celt dobu, kym rezim HOLD nezrusite.
Pripadné naprogramované teplotné zmeny nebudu vykonané.

Pre zruenie funkcie HOLD stla¢te znovu tlacidlo >.

Rezim nastavenia teplotného programu

Nastavenie teplotného priebehu pocas celého dia (6 teplotnych zmien v rdmci dia).

Stlac¢te tlacidlo B potom tlacidlo +, Sipka bude oznacovat = SET SCHED, potvrdte tlacidlom >.
Mbzete vyberat z roznych prednastavenych programov opakovanym stlacenim tlacidiel +/-.
Program Kazdy den zvlast - blika ¢islo vybraného dna

Program Pondelok az Piatok - blika

Program Sobota az Nedela - blika @

Program Cely tyzderi - blika 6]

Vyberte zvoleny program a potvrdte tlacidlom >.

Blika hodnota casu zaciatku prvej teplotnej zmeny, cas nastavte opakovanym stlacenim tlacidiel +/-
(rozli$enie 10 minut), potvrdte tlacidlom >.

Zacne blikat hodnota teploty, nastavte opakovanym stlacenim tlacidiel +/-.

Vedla hodnoty teploty vpravo bude zobrazené P1 = 1. teplotna zmena v rdmci dia.
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Potvrdte stlacenim tla¢idla >. Presuniete sa na nastavenie zaciatku druhej teplotnej zmeny (vedla
teploty zobrazené P2).

Nastavte rovnakym spésobom cas a teplotu ako pri prvej teplotnej zmeny.

Takto postupne nastavte vietkych 6 teplotnych zmien pocas dia (P1 az P6).

Tovarenské prednastavené casy a teploty st nasledovné:

Pondelok az Piatok

Teplotna zmena Cas Teplota
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16 °C
P3 12:00 16 °C
P4 14:00 16 °C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C

Sobota az Nedela

Teplotna zmena Cas Teplota
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

Podsvietenie displeja
Stlacenim akéhokolvek tlacidla bude displej podsvieteny po dobu 15 sekdnd.

Dalsie technické nastavenie

Prepojenie termostatu s WiFi (COFI)

Vid' pokyny Prepojenie termostatu s WiFi sietou pre ovladanie cez mobilnu aplikaciu
Sparovanie prijimacej a vysielacej jednotky (LEAr)

Vid pokyny Uvedenie do ¢innosti

Update software (uErS)

Na termostate stlacte tlacidlo @, potom tlacidlo -, Sipka bude oznacovat =» TECH SET, potvrdte
tlacidlom >.

Stla¢te 2x tlac¢idlo >, bude zobrazené uErS a ¢islo verzie softwaru.

Stla¢te dlhsie tlacidlo >, termostat za¢ne vyhladavat novy software.

Pokial' bude novy software k dispozicii dojde k stiahnutiu.

Proces vyhladavania trva priblizne 4 minuty, pocas tejto doby neodpajajte napéjaci kabel od termostatu.

Kalibracia okolitej teploty (CAL)

Teplotny senzor v termostate bol uz kalibrovany pri vyrobe, ale pre optimalizaciu je mozné vykonat
kalibraciu teploty v miestnosti podla napr. referen¢ného teplomeru.

Na termostate stlacte tlacidlo B potom tlacidlo -, Sipka bude oznacovat =» TECH SET, potvrdte
tlacidlom >.

Stlacte 3x tlacidlo >, bude zobrazené CAL, hodnota teploty bude blikat.

Nastavte tlacidlami +/- pozadovant hodnotu teploty v rozpéti -3 az +3 °C (rozlisenie 0,5 °C).

Potvrdte stlacenim tlacidla >.

29



Resetovanie termostatu (rESE)

Na termostate stla¢te tlacidlo (=}, potom tlagidlo -, $ipka bude oznacovat =» TECH SET, potvrdte
tlacidlom >.

Stlacte 4x tlacidlo >, bude zobrazené rESE.

Stla¢te dlhsie tlacidlo >, dojde k resetovaniu menu termostatu.

Resetovat mozete aj pomocou otvoru na spodnej strane termostatu.

Pouzite dlhy tupy predmet (napr. rozvinutd kancelarsku sponku)

Zamok menu

Stla¢te na termostate sucasne tlacidla B a> po dobu cca 3 sekind.

Dojde k zablokovaniu vietkych tlacidiel, na displeji termostatu vlavo hore preblikne LOC.

Pre zrusenie zamku stla¢te znovu sucasne tlacidla B a> po dobu cca 3 sekund, preblikne UNLO.
Ak chcete aktivovat zamok v mobilnej aplikacii, kliknite na tla¢idlo LockScreen, preblikne LLOC.
Pre zrusenie zamku kliknite znovu na tla¢idlo LockScreen, preblikne LOC.

Upozornenie:

Ak aktivujete zdmok pomocou mobilnej aplikdcie, mozno ho spdtne zrusit iba v mobilnej aplikdcii!
Ak aktivujete zdmok priamo na termostate, mozno ho spdtne zrusit iba na termostate!

Starostlivost a idrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchéadzani spolahlivo sltzil niekolko rokov. Tu je niekolko
rad pre spravnu obsluhu:

- Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si preditajte uzivatelsky manual.
Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam
teploty. Znizilo by to presnost snimania.
Neumiestniujte vyrobok do miest nachylnych na vibracie a otrasy - mézu sposobit jeho poskodenie.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti - mo6zu
sposobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energeticku vydrz, poskodenie batérii a deformaciu
plastovych casti.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani vihku, kvapkajuicej a striekajticej vode.
Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr. zapalenu sviecku a pod.
Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu.
Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku ziadne predmety.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mézete ho poskodit a automaticky tym
ukondit platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.
Na ¢istenie pouzivajte mierne navlhéent jemnu handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace
pripravky - mohli by poskriabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.
Pri poskodeni alebo vade vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do
predajne, kde ste ho zakupili.
Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentélna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti brani v bezpe¢nom pouzivani pristroja,
pokial na ne nebude dohliadnuté alebo pokial neboliindtruované ohladom pouzitia tohto pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu
s pristrojom hrat.
UPOZORNENIE: Obsah tohto navodu méze byt zmeneny bez predchadzajticeho upozornenia - zdévodu
obmedzenych moznostitlace samozu zobrazené symboly nepatrne li$it od zobrazenia na displeji - obsah
tohto ndvodu nemoéze byt bez sthlasu vyrobcu reprodukovany.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunélny odpad, pouzite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktudlne informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady.
mmm Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presa-
kovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

EMOS spol. sr.o. tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu P5623 je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.emos.eu/download
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PL | Bezprzewodowy termostat Wi-Fi

Termostat bezprzewodowy P5623 jest przeznaczony do sterowania systeméw grzejnych.

Wazne ostrzezenia

Przed pierwszym uruchomieniem prosimy uwaznie przeczytac nie tylko instrukcje obstugi termo-
statu, ale i kotta albo klimatyzatora.

Przed instalacja termostatu trzeba wytaczy¢ doprowadzenie energii elektrycznej!

Zalecamy, aby instalacje wykonat wykwalifikowany pracownik!

Przy instalacji nalezy przestrzega¢ obowigzujacych norm.

Specyfikacja techniczna:
Wiaczane obcigzenie: maks. 230 V AC; 16 A dla obcigzenia rezystancyjnego; 4 A dla indukcyjnego
Doktadnos¢ zegara: +60 sekund/miesiac
Pomiar temperatury: 0 °C do 40 °C z rozdzielczoscig 0,1 °C; doktadnos$¢ +1 °C przy 20 °C
Ustawienie temperatury: 5 °C do 35 °C w krokach co 0,5 °C
Histereza ustawionej temperatury: 0,3 °C
Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C
Temperatura sktadowania: -20 °C do 60 °C
Potaczenie jednostek: za pomoca sygnatu radiowego 868 MHz, 5 mW E.R.P. maks.
Zasieg nadajnika: do 100 m na wolnej przestrzeni
Czestotliwos¢ Wi-Fi: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Zasilanie:
Jednostka sterujaca (nadajnik): 5V/1,5 A
Jednostka przetaczajaca (odbiornik): 230 V AC/50 Hz
W komplecie: adapter USB 5 V/1,5 A, micro przewéd USB 1,5 m
Wielkos¢ i ciezar:
Jednostka sterujgca: 15 x 96 x 96 mm; 124 g
Jednostka przetaczajaca: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Opis wyswietlacza ter u (jed ki nadajnika) - ikony
(patrzrys. 1)
1 - Odbidr sygnatu Wi-Fi 10 - Funkcja HOLD
2 - Sterowanie reczne - BWejs’cie do ustawien
3 - Sterowanie automatyczne @Wybo’r funkcji
4 - Ustawienie Przyciski@@
5-Czas 12 - Tryb wakacyjny
6 — Numer dnia 13 - Tryb przeciwzamrozeniowy
7 - Ustawiona temperatura 14 - Tryb ogrzewania
8 — Numer programu ogrzewania 15 - Bezprzewodowa komunikacja jednostka
9 - Aktualna temperatura w pomieszczeniu odbiornika

Opis dolnej czesci termostatu

(patrzrys. 2)

1 - Micro wejscie USB do podtaczenia przewodu zasilajgcego

2 - Przycisk RESET

Podstawka termostatu

(patrzrys. 3)

1 - Micro wejscie USB do podtaczenia przewodu zasilajgcego

Opis odbiornika (jednostki przetaczajacej)

(patrzrys. 4)

1 - Wytacznik gtéwny 2 - przycisk M/A (czerwona dioda LED)

Potozenie O - wytaczono 3 —przycisk MANUAL (zielona dioda LED)
Potozenie | - wiaczono
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p ki przetaczajacej
(patrzrys. 5)
2, 3 - wewnetrzny zamek naciskamy i przytrzymujemy wkretakiem, usuwany przéd obudowy
Aplikacja mobilna

Termostat mozna sterowac za pomoca aplikacji mobilnej na iOS albo Android.

Pobieramy aplikacje ,SmartTherm” do swojego urzadzenia.

Kod QR do pobrania aplikacji Android Kod QR do pobrania aplikacji iOS

Opis rejestracji i logowania do aplikacji

(patrzrys. 6)

Aby korzystac z aplikacji mobilnej trzeba sie najpierw zarejestrowac klikajac na przycisk Register.
Wypetniamy nazwe do logowania, e-mail i hasto, potwierdzamy przyciskiem Register.

Po poprawnej rejestracji logujemy sie do aplikacji wypetniajac e-mail i hasto i klikajac na Login.

Jezeli zaznaczysz pole Remember Password, to aplikacja bedzie pamigtac Twoje dane do logowania.
W przypadku, gdy zapomnisz hasto do aplikacji, kliknij na Forgot Password.

Wprowadz swoj e-mail i kliknij na Get.

Na e-mail zostanie wystany kod sprawdzajacy, ktéry wprowadzisz do pola Verification code.

Potem wprowadz nowe hasto (New p: d, Confirmp d) i potwierdz kliknigciem OK.
Uwaga: Przez aplikacje termostat moze jednoczesnie sterowa¢ maks. 1 uzytkownik. Jezeli termostat chce
sterowac inny uzytkownik, to poprzedni musi sie wylogowac z aplikacji.

Potaczenie termostatu z siecig Wi-Fi do sterowania przez aplikacje mobilng
(patrzrys. 7)

Najpierw rejestrujemy sie do aplikacji, potem sie do niej logujemy - klikamy na Login.

Potem klikamy na Heating controls, + Add new devices.

Wybieramy typ swojego termostatu i wprowadzamy (skanujemy) kod ID termostatu.

Tabliczka ID jest umieszczona z tytu podstawki termostatu. (kod ID zapisujemy na wypadek zniszczenia
tabliczki ID!)

Wybieramy sie¢ Wi-Fi, wprowadzamy hasto, klikamy na Next (zaznaczajac Remember Password
zapisujemy dane do logowania).

Aplikacja zaczyna taczy¢ sie¢ Wi-Fi z termostatem.

Na termostacie naciskamy przycisk B potem przycisk -, strzatka bedzie zaznacza¢ =» TECH SET,
potwierdzamy przyciskiem >.

Zostanie wyswietlone COFI, potwierdzamy dtuzszym nacisnieciem >, zacznie migac ikona ().
Termostat zacznie szukac sieci Wi-Fi.

W czasie do 2 minut dojdzie do wzajemnego sparowania, na wyswietlaczu termostatu zostanie wy-
Swietlona ikona ().

Jezeli nie zakonczy sie poprawnie (ikona (%) bedzie stale migac), powtarzamy te procedure.

Wyswietlanie szczegoty/kasowanie podlaczonego termostatu

(patrzrys. 8)

Klikamy na 3 pomarariczowe kropki, wyswietli sie Settings, gdzie zobaczymy szczegdty (adres IP, MAC,
itp.) o podtaczonym termostacie.

Klikajac na Delete kasujemy podtaczony termostat z menu aplikacji.
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Opis menu aplikacji mobilnej
(patrzrys. 9)
1-1D numer termostatu
2 - Ustawienie programu ogrzewania
3 - Aktualna temperatura w pomieszczeniu
4 — Zamek menu - aktywacja/deaktywacja

8 - Stan trybu ogrzewania

pomaraniczowa ikona - aktywny tryb
ogrzewania
szara ikona - nieaktywny tryb ogrzewania

5 - Ustawiona temperatura 9 - Nastepna zmiana temperatury w trybie AUTO
6 — Funkcja wakacyjna 10 - Aktywacja temperatury przeciwzamroze-
7 - Zmniejszenie/zwigkszenie temperatury niowej 5 °C

11 - Tryb reczny ustawienia temperatury

12 -Tryb AUTO

Przeglad uzytkownika/zmiana hasta/update aplikacji

(patrzrys. 10)

Klikamy na =, wyswietla sig szczegéty o uzytkowniku.

Do zmiany nazwy uzytkownika klikamy na Nickname i wprowadzamy nowa nazwe.
Do zmiany hasta klikamy na Change password i wprowadzamy nowe dane.

Do update aplikacji klikamy na About, a potem na Check for updates.

Do wylogowania z aplikacji klikamy na Logout.

Menu ustawien programu ogrzewania
(patrzrys. 11)
1 -Wybor trybu programu ogrzewania
2 - Ustawienie programu ogrzewania na kazdy dzieri osobno
3 - Ustawienie programu ogrzewania od poniedziatku do piatku + sobota do niedzieli
4 - Ustawienie programu ogrzewania na 24 godziny
5 - Przeglad zaprogramowanych zmian temperatury
6 — Sobota do niedzieli
7 - Poniedziatek do piatku
Klikajac na wiersz mozemy zmienic¢ temperature i zakres czasowy
Czas mozna ustawic z rozdzielczoscig 10 minut za pomoca - / + albo klikajac na kétko z temperaturag

Menu ustawien programu ogrzewania
(patrzrys. 12)

A - przeglad przedziatéw czasu

B - ustawienie poczatku zmiany temperatury

C - ustawienie korica zmiany temperatury

INSTALACJA

Ostrzezenie:
Przed wymiana termostatu odtacz system ogrzewania od gtéwnego zrodta energii elektrycznej w swoim
mieszkaniu. W ten sposéb zapobiegamy mozliwemu porazeniu pradem elektrycznym.

Montaz termostatu

Umieszczamy termostat na podstawce, ktéra jest czescig kompletu.

Wigczamy zasilacz USB (z kompletu) z zataczonym przewodem micro USB do sieci 230 V.
Przewéd micro USB podigczamy do dolnej czesci podstawki.

Lokalizacja termostatu

Lokalizacja termostatu (nadajnika) znaczaco wptywa na jego dziatanie.

Wybieramy miejsce, w ktérym najczesciej przebywaja cztonkowie rodziny, najlepiej koto wewnetrznej
Sciany, gdzie powietrze swobodnie przeptywa i gdzie nie dociera bezposrednie promieniowanie
stoneczne.

Termostatu nie umieszczamy w poblizu zrédet ciepta (telewizoréw, grzejnikéw, lodéwek) albo w po-
blizu drzwi. Jezeli nie zastosujemy sie do tego zalecenia, to temperatura w pomieszczeniu nie bedzie
wiasciwie utrzymywana.

D - ustawienie czasu zmiany
E - zapisanie ustawien
F - skasowanie zmiany
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Schemat podtaczenia jednostki przelaczajacej
Schemat podtaczenia pompy/zaworu silnikowego
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Zainstalowana wstepnie zworka nie zostanie wigczona.

Podfaczone
urzadzenie

URUCHOMIENIE DO PRACY

Sparowanie jednostki sterujacej z jednostka przetaczajaca

Przed pierwszym uruchomieniem trzeba sparowac obie jednostki termostatu.

Sparowanie umozliwia transmisje informacji miedzy jednostka sterujaca, a przetaczajaca.

Do ustawienia korzysta sie z automatycznego parowania (self-learning).

. Termostat ustawiamy ostroznie na podstawce.
Podfaczamy zasilacz USB z przewodem micro USB do sieci 230V, przewéd podtaczamy do podstawki.

. Podtaczamy poprawnie jednostke przetaczajaca do zrodta zasilania, wytacznik gtéwny przetacza-
my w potozenie li naciskamy dtugo (min. 10 sekund) przycisk M/A, zacznie migac zielona dioda.

. Na termostacie (nadajnik) naciskamy przycisk B, potem naciskamy przycisk -, przechodzimy do
ustawienia TECH SET.

N

w
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Naciskamy 2x przycisk >, zostanie wyswietlone LEAr.
Naciskamy dtugo przycisk >, zacznie migac ikona *)).
W czasie do 1 minuty dojdzie do sparowania obu jednostek, zielona dioda w jednostce przetaczajacej
przestaje migac.
Jezeli chcemy zmienic kod parowania obu jednostek albo termostat nie pracuje poprawnie, powtarzamy
caty proces parowania od punktu nr 1 -kod parowania automatycznie zostanie zmieniony.

Testowanie komunikacji bezprzewodowej miedzy jednostkami

1. Przyciskiem + na termostacie ustawiamy wartos¢ temperatury o kilka stopni wyzsza, niz wynosi

aktualna temperatura pokojowa.

2. Zaswieci sie czerwona dioda LED w jednostce przetaczajace;.

3. Jezeli dioda LED nie zaswieci sig, przenosimy jednostke sterujaca blizej jednostki przetaczajace;j.
Zasieg miedzy jednostka sterujaca, a jednostka przetaczajaca jest maks. 100 m na otwartej przestrzeni.
W pomieszczeniach wewnetrznych zasieg moze sie zmniejszy¢ z powodu blokowania sygnatu przez
Sciany i inne przeszkody.

Wylacznik glowny

Do wiaczenia jednostki przetgczajacej przetaczamy wytacznik do potozenia 1

Jezeli system ogrzewania nie bedzie przez dtuzszy czas uzywany, zalecamy wytaczy¢ jednostke przety-
czajaca (wytacznik gtéwny przetaczy¢ do potozenia 0.

Wskazniki LED (diody)

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym czerwona dioda LED bedzie Swieci¢ przy wiaczeniu przez termostat wyjscio-
wego przekaznika.

Tryb reczny

Naciskamy przycisk MANUAL, zaswieci sie zielona dioda LED.

Do wiaczenia wyjsciowego przekaznika naciskamy przycisk M/A, zaswieci sie czerwona dioda.

Do wytaczenia trybu recznego naciskamy znowu przycisk MANUAL, zielona dioda LED zgasnie.

Ustawienie zegara, kalendarza

Naciskamy przycisk E, strzatka bedzie zaznacza¢ = SET TIME, potwierdzamy przyciskiem >.
Przyciskami +/- kolejno ustawiamy nastepujgce wartosci (przytrzymanie przycisku przyspiesza operacje):
Godzina - minuta - rok — miesiac - dzien.

Ustawiong warto$¢ potwierdzamy nacisnieciem przycisku >.

Po zakonczeniu ustawienia wyswietli sie numer aktualnego dnia:

1 - poniedziatek 5 - pigtek

2 - wtorek 6 - sobota

3 -3$roda 7 - niedziela
4 - czwartek

Tryby ogrzewania

Powtarzanym nacisnieciem przycisku > mozna ustawi¢ nastepujace tryby ogrzewania
AUTO ©, OFF 3¥; HOLD.

W trybie AUTO © mozemy ustawi¢ nastepne tryby: Wakacje Ifil, Chwilowa zmiana W

Tryb wakacyjny Il

Ustawienie statej temperatury na dtuzszy okres czasu.

W trybie AUTO naciskamy dtugo przycisk >, zacznie miga¢ wartos¢ dnia d:01.

Powtarzanym nacisnieciem przycisku +/- ustawiamy liczbe dni (mozna ustawi¢ 1 do 99 dni).
Ustawiona liczbe dni potwierdzamy nacisnieciem przycisku >, zacznie migac warto$¢ temperatury.
Powtarzanym nacisnieciem przycisku +/- ustawiamy wymagana temperature.
Potwierdzamy naci$nieciem przycisku >, zostanie wyswietlona ikona Ill.

Tryb wakacyjny kasujemy ponownym nacisnieciem przycisku >.

Tryb Zmiana chwilowa W

Krétkotrwata reczna zmiana temperatury.
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W trybie Auto naciskamy wielokrotnie przycisk +/- do zmiany ustawienia temperatury.

Chwile czekamy albo naciskamy przycisk > do potwierdzenia zmiany.

Zostanie wyswietlona ikona .

Ten tryb bedzie automatycznie przerwany po pierwszym zaprogramowaniu zmiany temperatury albo
mozna go przerwac nacisnieciem przycisku > .

Tryb OFF 3

Tryb przeciwzamrozeniowy, stale ustawiona temperatura 5 °C.

W trybie Auto naciskamy wielokrotnie przycisk >, zostanie wyswietlona ikona *.

Do skasowania funkcji znowu naciskamy przycisk >.

Naciskamy przycisk | =}, strzatka bedzie zaznacza¢ = SET TIME, potwierdzamy przyciskiem >.

Tryb HOLD

Trwata zmiana temperatury.

W trybie Auto naciskamy wielokrotnie przycisk >, zostanie wyswietlona ikona HOLD i bedzie migac
warto$¢ temperatury.

Przyciskami +/- ustawiamy wymagang wartos¢ temperatury.

Naciskamy przycisk > do potwierdzenia wartosci.

Ustawiona temperatura bedzie obowiazywac przez caty czas, az nie skasujemy trybu HOLD.
Zaprogramowane ewentualne zmiany temperatury nie zostang wykonane.

Do skasowania funkcji HOLD naciskamy znowu przycisk >.

Tryb ustawiania programu ogrzewania

Ustawienie przebiegu temperatury w czasie catego dnia (6 zmian temperatury w trakcie dnia).
Naciskamy przycisk (=), potem przycisk +, strzatka bedzie zaznacza¢ = SET SCHED, potwierdzamy
przyciskiem >.

Mozemy wybiera¢ z réznych ustawionych wczeéniej programéw powtarzanym nacisnieciem przyci-
skow +/-.

Program Kazdy dzien osobno - miga numer wybranego dnia

Program Poniedziatek do Pigtku - miga

Program Sobota do Niedzieli - miga @

Program Caty tydzien - miga 6]

Wybieramy wymagany program i potwierdzamy przyciskiem >.

Miga wartos¢ czasu poczatku pierwszej zmiany temperatury, czas ustawiamy powtarzanym nacisnieciem
przyciskdw +/- (rozdzielczos¢ 10 minut), potwierdzamy przyciskiem >.

Zacznie migac warto$¢ temperatury, ustawiamy powtarzanym nacisnieciem przyciskow +/-.

Obok wartoéci temperatury z prawej strony zostanie wyswietlone P1 = 1. zmiana temperatury w
czasie dnia.

Potwierdzamy nacisnieciem przycisku >. Przesuwamy sie na ustawienia poczatku drugiej zmiany tem-
peratury (obok temperatury wyswietla sie P2).

Ustawiamy w ten sam sposéb czas i temperature, jak dla pierwszej zmiany temperatury.

Tak kolejno ustawiamy wszystkie 6 zmian temperatury w czasie dnia (P1 do P6).

Fabrycznie zaprogramowane czasy i temperatury sa nastepujace:

Poniedziatek do Pigtku

Zmiana temperatury Czas Temperatura
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16 °C
P3 12:00 16 °C
P4 14:00 16°C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C
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Sobota i Niedziela

Zmiana temperatury Czas Temperatura
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

Podswietlenie wyswietlacza
Naciéniecie dowolnego przycisku podswietli wyswietlacz na 15 sekund.

Pozostate ustawienia techniczne

Potaczenie termostatu z Wi-Fi (COFI)
Patrz zalecenia Potgczenie termostatu z siecia Wi-Fi do sterowania przez aplikacje mobilng

Parowanie odbiornika i jednostki nadajnika (LEAr)
Patrz zalecenia Uruchomienie do pracy

Update software (uErS)

Na termostacie naciskamy przycisk B potem przycisk -, strzatka bedzie zaznacza¢ = TECH SET,
potwierdzamy przyciskiem >.

Naciskamy 2x przycisk >, zostanie wyswietlone uErS i numer wersji software.

Naciskamy dtugo przycisk >, termostat zacznie szukac¢ nowego software.

Jezeli nowy software bedzie do dyspozycji, nastapi jego pobranie.

Proces wyszukiwania trwa w przyblizeniu 4 minuty, w tym czasie nie odtaczamy przewodu zasilajgcego
od termostatu.

Kalibracja temperatury otoczenia (CAL)

Czujnik temperatury termostatu byt juz kalibrowany fabrycznie, ale do optymalizacji mozna wykonac
kalibracje temperatury w pomieszczeniu wedtug na przyktad termometru wzorcowego.

Na termostacie naciskamy przycisk B potem przycisk -, strzatka bedzie zaznacza¢ =» TECH SET,
potwierdzamy przyciskiem >.

Naciskamy 3x przycisk >, zostanie wyswietlone CAL, warto$¢ temperatury bedzie migac.

Ustawiamy przyciskami +/- wymagana wartos¢ temperatury w przedziale -3 do +3 °C (rozdzielczo$¢ 0,5 °C).
Potwierdzamy naci$nigciem przycisku >.

Resetowanie termostatu (rESE)

Na termostacie naciskamy przycisk B potem przycisk -, strzatka bedzie zaznacza¢ =» TECH SET,
potwierdzamy przyciskiem >.

Naciskamy 4x przycisk >, zostanie wyswietlone rESE.

Naciskamy dtugo przycisk >, dojdzie do resetowania menu termostatu.

Resetowac mozna tez za pomocg otworu w dolnej czesci termostatu.

Robi sie to dtugim, tepym przedmiotem (na przyktad wyprostowany spinacz biurowy).

Zamek menu

Naciskamy na termostacie jednoczes$nie przyciski B i > w czasie okoto 3 sekund.

Dojdzie do zablokowania wszystkich przyciskow, na wyswietlaczu termostatu na lewo na gorze bedzie
migac¢ LOC.

Do skasowania zamka naciskamy znowu jednoczes$nie przyciski E a > w czasie okoto 3 sekund,
mignie UNLO.

Jezeli chcemy aktywowac zamek w aplikacji mobilnej, klikamy na przycisk LockScreen, mignie LLOC.
Do skasowania zamka klikamy znowu na przycisk LockScreen, mignie LOC.
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Uwaga:
Jezeli aktywujemy zamek za pomocq aplikacji mobilnej, to mozna go skasowac tylko w aplikacji mobilnej!
Jezeli aktywujemy zamek bezposrednio na termostacie, to mozna go skasowac tylko na termostacie!

Konserwacja i czyszczenie

Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mogt stuzy¢ przez wiele lat.
Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z wtasciwg obstuga:

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego swiatta stonecznego, ekstremalne zimno
albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Powoduje to pogorszenie dokfad-
nosci pomiaru.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac
jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢ -
moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.
Wyrobu nie mozna narazac na deszcz, ani wilgo¢ oraz na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrodet otwartego ognia, na przyktad zapalonej swieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotow.

Nie ingerujemy do wewnetrznych uktadoéw elektrycznych w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢ i
utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb powinien naprawia¢ tylko wykwalifikowany specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzona, delikatna $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikow,
ani z preparatéw do czyszczenia - moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody
elektryczne.

Wyrobu wolno zanurza¢ go do wody, ani do innych cieczy.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wiasnym zakresie.
Wyrdb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérym brak
predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo doswiadczenia
uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér
albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe, ktéra
jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi,
Zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.

UWAGA: Tres¢ tej instrukcji moze by¢ zmieniona bez wcze$niejszego ostrzezenia - ze wzgledu na
ograniczone mozliwosci druku niektére symbole moga sie nieznacznie rézni¢ od wyswietlanych na
ekranie - tres¢ tej instrukcji nie moze by¢ reprodukowana bez zgody producenta.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami
zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢
mmm sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbiera-
nia zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie ne-
gatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

EMOS spol. s r. 0. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego P5623 jest zgodny z dyrektywg
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.emos.eu/download

HU | Vezeték nélkiili Wi-Fi-termosztat

A P5623 termosztat a fiitberendezések feltigyeletére és szabalyozasara szolgal.

Fontos
« Atermosztat (illetve a bojler és a klimaberendezés) elsé hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a
Hasznélati utmutatot.
+ Atermosztat beszerelése el6tt sziintesse meg a tapellatast!
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« Abeszerelést szakképzett személynek kell elvégeznie!
« Abeszereléskor tartsa be a vonatkozé szabvanyok el6irasait.

Miiszaki jellemzék:
Uzemi feszliltség: max. 230 V AC; 16 A ohmos terhelés; 4 A induktiv terhelés
Orapontosséag: +60 masodperc/hé
Hémérséklet-mérési tartomany: 0 °C és 40 °C kozott 0,1 °C-os Iéptékkel; pontossag 20 °C-on +1 °C
Hémérséklet-beallitasi tartomany: 5 °C és 35 °C kozott; 0,5 °C-onként allithato
Hémérséklet-eltérés: 0,3 °C
Uzemi hémérséklet: 0 °C és 40 °C kdzott
Tarolasi hémeérséklet: -20 °C és 60 °C kozott
Egységek kozotti kommunikacio: 868 MHz-es radiojellel, max. 5 mW kisugarzott teljesitmény
Adodegység hatotavolsaga: nyilt tertleten legfeljebb 100 m
Wi-Fi-frekvencia: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Tapellatas:
Vezérl6egység (ado): 5V/1,5 A
Kapcsoldegység (vevé): 230 V AC/50 Hz
A csomag tartalma: USB-adapter 5V/1,5 A, mikro USB-kabel 1,5 m
Méret és tomeg:
Szabdlyzoegység: 15 x 96 x 96 mm; 124 g
Kapcsoldegység: 26 x 86 X 86 mm; 146 g
A termosztat (adéegység) képernydjének ismertetése - lkonok
(ldsd az 1. dbrat)

1 - Wi-Fi-jel vétele 10 - HOLD (Tarolas) funkcid

2 - Kézi vezérlés 1M- B Hozzaférés beallitasai

3 - Automatikus vezérlés {> ] Funkci6 kivalasztasa

4 - Bedllités Gombok (+(-]

5-1d6 12 - Utazas lizemmod

6 - Nap szama 13 - Fagyvédelem lizemmod

7 - Hémérséklet-szabalyzas 14 - Fités izemmod

8 — Flitési program szama 15 - Vezeték nélkili kommunikécio a vevé-
9 - Szoba aktuélis hémérséklete egységgel

A termosztat aljanak ismertetése

(Idsd a 2. dbrt)

1 - Mikro USB-aljzat a tédpkabel csatlakoztataséhoz

2 - RESET (NULLAZAS) gomb

Termosztatallvany

(Idsd a 3. dbrt)

1 - Mikro USB-aljzat a tédpkabel csatlakoztatasdhoz

A vevéegység (kapcsoloegység) ismertetése

(Idsd a 4. dbrdt)

1 - Foékapcsold 2 - M/A gomb (piros LED)

QO kikapcsolt allas 3 - MANUAL (KEZI) gomb (z6ld LED)
I bekapcsolt allas

A kapcsoléegység elejének eltavolitasa

(ldsd az 5. dbrat)

2, 3 - Egy csavarhuzd segitségével tartsa lenyomva a belsé zérat, és pattintsa le a készulék eliilsé

burkolatat.

Mobilalkalmazas
A termosztat iOS vagy Android rendszerhez késziilt mobilalkalmazéssal is szabalyozhato.

Toltse le az eszkozének megfelel6 SmartTherm alkalmazast.
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QR-kéd az Android-alkalmazas letdltéséhez QR-kéd az i0S-alkalmazas letdltéséhez

Az alkalmazasba torténé regisztracio és bejelentkezés ismertetése

(Idsd a 6. dbrt)

A mobilalkalmazés hasznalatahoz el6szor regisztralnia kell a Register (Regisztracié) gombra kattintva.
Toltse ki a bejelentkezési adatokat, az e-mail-cimet és a jelszét, majd erésitse meg a Register (Regiszt-
racié) gombra kattintassal.

Asikeres regisztraciot kdvetéen jelentkezzen be az alkalmazésba az e-mail-cim és a jelszé6 megadasaval,
majd a Login (Bejelentkezés) gombra kattintassal.

Ha bejeloli a Remember Password (Jelszé6 megjegyzése) jelclénégyzetet, az alkalmazas megjegyzi a
bejelentkezési adatait.

Ha elfelejti a jelszavat, kattintson a Forgot Password (Elfelejtett jelszd) hivatkozésra.

Adja meg az e-mail-cimét, majd kattintson a Get (Kiildés) gombra.

Ellenérz6 kédot fog kapni az e-mail-cimére, amelyet be kell irnia a Verification code (Ellen6rzé kod)
mezbbe.

Ezutan adjon meg Uj jelsz6t (New password (Uj jelszé), Confirm password (Jelsz6 ismét)), és erésitse
meg az OK gombbal.

Figyelem: atermosztdtot egyszerre csak 1 felhaszndlo szabdlyozhatja az alkalmazdson keresztiil. Ha egy mdsik
felhaszndld szeretné szabdlyozni a termosztdtot, az el6z6 felhaszndlonak ki kell jelentkeznie.

A termosztat Wi-Fi-hal6zathoz csatlakoztatasa mobilalkalmazason keresztiil
torténé szabalyozashoz

(Idsd a 7. dbrt)

El6sz6r regisztraljon az alkalmazasba, majd jelentkezzen be a Login (Bejelentkezés) gombra kattintva.
Ezutén kattintson a Heating controls (H3szabalyozésok), majd a + Add new devices (Uj eszkézok
hozzaadasa) gombra.

Valassza ki a termosztét tipusat, és adja meg (olvassa be) annak azonositd kodjat.

Az azonosité cimke a termosztat allvanyanak hatuljan talélhatd. (Irja le az azonosité kédot arra az esetre,
ha a cimke elhalvényulna vagy megsériilne!)

Valassza ki a Wi-Fi-halézatot, adja meg a jelszot, és kattintson a Next (Kovetkez6) gombra (ha bejeldli
a Remember Password (Jelsz6 megjegyzése) jelol6négyzetet, azzal menti a bejelentkezési adatokat).
Az alkalmazas elkezdi csatlakoztatni a termosztatot a Wi-Fi-halézathoz.

Nyomjameg a termoszta’t@ gombjat, majd a - gombot, a nyil ekkor a=» TECH SET jelzést adja; erdsitse
meg a > gomb megnyomasaval.

A képernyén megjelenik a COFI felirat. Erésitse meg a > hosszd megnyomasaval, ekkor a () ikon
villogni kezd.

A termosztat elkezdi megkeresni a Wi-Fi-halézatot.

Az eszkdz 2 percen beliil parba ll a halézattal, és a termosztat kijelz6jén megjelenik a () ikon.

Ha a parositas sikertelen (a () ikon tovébbra is villog), ismételje meg az eljarast.

Részletek megtekintése/csatlakoztatott termosztat torlése

(Idsd a 8. dbrt)

Kattintson a 3 narancssarga pontra a Settings (Beallitdsok) megjelenitéséhez, ahol megtekintheti a
csatlakoztatott termosztat részleteit (IP-cim, MAC stb.).

Ha a Delete (Torlés) gombra kattint, azzal eltavolitja a csatlakoztatott termosztatot az alkalmazas menijébdl.

A mobilalkalmazas meniijének ismertetése
(Idsd a 9. dbrt)
1 -Termosztat azonosit6 szama 3 - Szoba aktuélis h6mérséklete
2 - Fltési program beallitasa 4 — Menii zarolasa — aktivalas/inaktivalas
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5 — Hémérséklet-szabalyzas 9 - Kovetkez6 hémérséklet-modositas auto-

6 — Utazas funkcio matikus moédban
7 — H6mérséklet csokkentése/ndvelése 10 - Fagyvédelmi hémérséklet (5 °C) aktivélasa
8 - Flités izemmdd éllapota 11 - Homérséklet kézi bedllitasi modja
narancssarga ikon - flitési izemmad aktiv 12 - Automatikus maéd
szlrke ikon - fiitési izemmod inaktiv
Felhasznal6 attekintése/jelsz6 médositasa/alkal as frissitése

(Idsd a 10. dbrdt)

Kattintson a = gombra a felhasznalé részleteinek megtekintéséhez.

A felhasznéalonév médositasahoz kattintson a Nickname (Becenév) elemre, és adjon meg egy Uj nevet.
A jelsz6 modositasahoz kattintson a Change password (Jelsz6 modositésa) elemre, és adja meg az
Uj informaciot.

Az alkalmazas frissitéséhez kattintson az About (Névjegy), majd a Check for updates (Frissitések
keresése) elemre.

Az alkalmazasbol torténd kijelentkezéshez kattintson a Logout (Kijelentkezés) elemre.

Heating Programme (Fiitési program) menii
(Idsd a 11. dbrdt)
1 - Fiités programiizemmod kivélasztasa
2 - A flitési program beallitasa kiilon az egyes napokhoz
3 - Aflitési program beallitasa hétf6-péntek + szombat-vasarnap idészakra
4 - A fitési program bedllitasa 24 6ras id6szakra
5 - A programozott hémérséklet-véltozasok attekintése
6 — Szombattdl vasarnapig
7 — Hétf6t6| péntekig
A vonalra kattintva szerkesztheti a hémérséklet és az id6 beallitasait.
Az id6 10 perces lépéskozzel allithato be a - / + gombbal vagy a korben 1évé hémérsékletre kattintva.

Heating Programme (Fiitési program) menii
(ldsd a 12. dbrdt)

A - id6tartam attekintése D - id6bedllitas modositasa
B — hémérséklet-valtozas beallitdésanak kezdete E - beéllitdsok mentése

C - hémérséklet-valtozas beéllitasanak vége F - bedllitasok elvetése
BESZERELES

Figyelem:
A termosztat cseréje el6tt valassza le a flitérendszert a haldzati aramforrasrél.Ez megakadalyozza az
elektromos aram éltal okozott esetleges sértiléseket.

A termosztat felszerelése

Helyezze a termosztatot a csomagban talalhato éllvanyra.

Csatlakoztassa az USB-tapegységet (mellékelve) a csatlakoztatott mikro USB-kébellel 230 V-os halézathoz.
Csatlakoztassa a mikro USB-kabelt az allvény aljahoz.

A termosztat elhelyezése

A termosztat (adoegység) elhelyezése alapvet6en befolyasolja a késziilék helyes miikodését.

Olyan helyiséget valasszon, ahol a csaladtagok a legtébb idét toltik. A késziiléket egy olyan belsé fal
kozelében helyezze el, amely jol szell6z6 helyen van, és nem éri kdzvetlen napfény.

A termosztatot ne szerelje héforrasok (TV-késziilék, radiator, hiit6szekrény) vagy ajtok kozelébe. Ha a
fenti szabalyokat nem tartja be, a helyiség hészabélyzasa nem fog megfeleléen miikédni.
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Kapcsoloegység bekotési abraja
Szivattyu/Motoros szelep csatlakoztatasi abraja

,,,,,,,,,,,,,,, 3

at asi abraja

késziilék
A KESZULEK UZEMBE HELYEZESE

A vezérléegység és a kapcsoldoegység parositasa
A két termosztategységet hasznalat el6tt parositani kell.
A parositas hozza létre a két egység kozotti kommunikaciot.
A beallitast automatikus parositassal lehet elvégezni (6ntanulé rendszer).
1. Atermosztatot dvatosan helyezze az allvanyra.
Csatlakoztassa az USB-tapegységet a mikro USB-kabellel 230 V-os hédlézathoz, és dugja be a kabelt
az éllvanyba.
2. Csatlakoztassa a kapcsoloegységet megfelelé médon egy aramforrasra, kapcsolja a fékapcsolot

| allasba, és nyomja le hosszan (legaldbb 10 mésodpercig) az M/A gombot; ekkor a zéld diéda
villogni kezd.
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3. Nyomja meg a termosztat (addegység) @ gombjat, majd nyomja meg a - gombot, igy a TECH SET
(Technikai készlet) bedllitasaihoz jut.
2x nyomja meg a > gombot, ekkor a kijelzén megjelenik a LEAr.
Nyomja meg hosszan a > gombot; az *)) ikon villogni kezd.
A két egység 1 percen beliil parositva lesz, és a z6ld diéda nem villog tovabb a kapcsoloegységen.
Ha a két egység parositasi kodjat meg kivanja véltoztatni, vagy ha a termosztat nem megfeleléen mii-
kodik, végezze el ismét a parositas |épéseit a legelejérdl, és a parositasi kod automatikusan feltlirodik.

Az egységek kozotti vezeték nélkiili kommunikacio ellendrzése
1. A termosztat + gombjaval dllitsa a hémérsékletet a helyiség aktualis hémérsékleténél par fokkal
feljebb.
2. A piros LED kigyullad a kapcsoléegységen.
3. Ha a LED nem vilagit, vigye a szabalyzdegységet kozelebb a kapcsoloegységhez.
A szabélyzoegység és a kapcsoldegység kozotti maximalis tavolsag nyilt terepen 100 m.
A hatétavolsag beltérben kisebb lehet, hiszen a falak és mas targyak learnyékoljak a radidjelet.
Fékapcsolo
Kapcsolja be a kapcsoléegységet, tehat kapcsolja a kapcsolot l4llasba.
Ha a fltérendszert hosszabb ideig nem hasznalja, javasoljuk, hogy kapcsolja ki a kapcsoléegységet
(kapcsolja a fékapcsolot QO llasba).
LED jelz6fények
Automatikus iizemméd
Automata Gizemmaodban a piros LED vildgit, ha a termosztat bekapcsolja a kimeneti relét.
Kézi lizemmod
Nyomja meg a MANUAL (kézi) gombot: kigyullad a zéld LED.
A kimeneti relé bekapcsolasahoz nyomja meg az M/A gombot: kigyullad a piros LED.
A kézi izemmad kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a MANUAL (kézi) gombot: a z6ld LED kialszik.
Az ora és a naptar beallitasa
Nyomja meg a B gombot, a nyilnal ekkor a =» SET TIME felirat jelenik meg; erésitse meg a > gomb
megnyomasaval.
A +/- gombbal éllitsa be a kovetkezd értékeket (ha a gombot lenyomva tartja, gyorsabb az érték
modositasa):
Ora - perc — év — hénap - nap.
A beallitott értéket erésitse meg a > gombbal.
A beallitds utan megjelenik az aktualis nap szama:

1 - Hétf6 5 - Péntek
2 - Kedd 6 — Szombat
3 - Szerda 7 —Vaséarnap

4 - Cstitortok
Flitési ﬁzemmodok
AUTO (Automatikus) &, OFF 1%5 (Kikapcsolva), HOLD (Tarolas).
AUTO (Automatikus) © tizemmédban tovabbi médokat allithat be: Utazas Il és Egyszeri modositas ™}
Utazas iizemmod il
Hosszabb idészakra allandé hémérsékletet &llit be.
AUTO (Automatikus) izemmaodban nyomja meg hosszan a > gombot; a nap értéke (d:01) villogni kezd.
Nyomja meg tébbszor a +/- gombot a napok szamanak beéllitasahoz (1 és 99 kozotti értékre).
Erésitse meg a napok beallitott szamat a > gomb megnyomasaval; a hémérséklet értéke villogni kezd.
Nyomja meg tébbszor a +/- gombot a kivant hémérséklet beéllitdsahoz.
Erésitse meg a > gomb megnyoméasaval.Megjelenik a il ikon.
Az utazasi mod inaktivaldsahoz nyomja meg ismét a > gombot.
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Egyszeri modosit:
A hémérsékletet rovid idére, kézzel médosithatja.

Automatikus médban nyomja meg tébbszor a +/- gombot a hémérséklet beallitasanak modositasahoz.
Vérjon egy pillanatot, vagy nyomja meg a > gombot a médositas megerdsitéséhez.

Megjelenik a W ikon.

Ezt az lzemmaodot az elsé programozott hémérséklet-valtozas automatikusan inaktivalja, illetve a >
megnyomasaval is inaktivalhato.

OFF (Kikapcsolva) méd *

Fagyvédelmi méd, a hémérséklet értéke dllanddan 5 °C.

AUTO (Automatikus) tizemmodban nyomja meg tobbszor a > gombot; Megjelenik a # ikon.

A funkci6 kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a > gombot.

Nyomja meg a (= gombot, a nyilnal ekkor a =% SET TIME felirat jelenik meg; er6sitse meg a > gomb
megnyomasaval.

HOLD (Tarolas) méd

A hémérséklet tartés modositasara szolgal.

AUTO (Automatikus) tzemmaodban nyomja meg tbbszér a > gombot; megjelenik a HOLD (Térolas)
ikon, a hémérséklet értéke pedig villogni kezd.

Allitsa be a kivant hémérsékleti értéke a +/- gomb megnyomésaval.

Nyomja meg a > gombot a beéllitott hémérséklet megerdsitéséhez.

A beallitott hémérséklet a HOLD (Tarolds) méd inaktivélasaig érvényben marad.

A programozott hémérséklet-valtozasok nem Iépnek érvénybe.

A HOLD (Tarolas) funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a > gombot.

Fiitési program beallitasi izemmédja

Egy egész napra beallitjia a hémérsékletet (a nap soran 6 hémérséklet-valtozassal).

Nyomja meg a (=, majd a + gombot; a nyilnal a =»> SET SCHED felirat jelenik meg; erésitse meg a >
gomb megnyomaséval.

A +/- gomb t6bbszori megnyomésaval valaszthat a kiilonboz6 elére bedllitott programok koziil.
Different each day (Minden nap kiilonb5z6) program - a kivélasztott nap szama villog

Monday to Friday (Hétfétél péntekig) program - az érték villog

Saturday to Sunday (Szombattél vasarnapig) - a @ H érték villog

All week (Egész hét) - az @ | érték villog

Valassza ki a kivant programot, és erésitse meg a > gombbal.

Az els6 hémérséklet-valtozés ideje villogni kezd; az id6 beallitdsdhoz (10 perces lépéskozzel) nyomja
meg tobbszor a +/- gombot, majd erésitse meg a > gombbal.

A hémérséklet értéke villogni kezd; a beéllitdésdhoz nyomja meg tobbszor a +/- gombbal.

A hémérsékleti érték jobb oldalan megjelenik a P1, a nap elsé hémérséklet-valtozasa.

Erésitse meg a > gomb megnyomasaval. Lépjen tovabb a masodik hémérséklet-véltozéas kezdetének
beallitéséra (a hémérséklet mellett megjelenik a P2).

Az id6 és a hémérséklet bedllitdsahoz hajtsa végre ugyanazokat a Iépéseket, mint az 1. hémérsék-
let-valtozas beallitdsakor.

Folytassa a folyamatot mind a 6 hémérséklet-valtozas (P1-P6) beéllitdsahoz.

A gyarilag beéllitott idok és hémérsékletek a kovetkezok:

Hétfotol péntekig

Hoémérséklet-valtozas 1dé Hoémérséklet
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16 °C
P3 12:00 16°C
P4 14:00 16°C
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Homérséklet-valtozas 1d6 Homérséklet
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C

Szombattol vasarnapig

Hoémérséklet-valtozas 1dé Hoémérséklet
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

A kijelz6 vilagitasa
Ha barmely gombot megnyomija, a kijelzé 15 mésodpercig vilagit.
Egyéb miiszaki beallitasok

A termosztat csatlakoztatasa Wi
Az utasitasokat A termosztat Wi-
t6rténd szabalyozashoz cimi részben taldlja.

A vevdegység és az adoegyseg par05|tasa (LEAYr)
Az utasitasokat A késziilé k lyezése cimli részben talalja.

A szoftver (uErS) frissitése

Nyomja meg a termosztat = gombjét, majd a - gombot, a nyil ekkor a=> TECH SET jelzést adja; erdsitse
meg a > gomb megnyomasaval.

Nyomja meg 2x a > gombot, ekkor megjelenik a kijelzén az uErS és a szoftver verziészama.

Nyomja meg hosszan a > gombot; a termosztét elkezd uj szoftvert keresni.

Ha rendelkezésre all 0j szoftver, letolti azt.

A keresés kortilbelul 4 percet vesz igénybe; ezalatt a tapkabelt ne hiizza ki a termosztatbdl.

Koérnyezeti hémérséklet kalibralasa (CAL)

A termosztat hémérséklet-érzékel6je gyarilag kalibralva van, de tovabbi kalibralas végezhet6 a ter-
mosztat tovabbi optimalizélasahoz, példaul a helyiség mért hdmérsékletének dsszehasonlitdsahoz a
referencia hémérével.

Nyomja meg a termosztét@ gombjat, majd a - gombot, a nyil ekkor a=> TECH SET jelzést adja; erdsitse
meg a > gomb megnyomasaval.

3x nyomja meg a > gombot; a kijelz6n megjelenik a CAL, a hémérséklet értéke pedig villogni kezd.

A +/- gombbal éllitsa be a kivant hémérsékletértéket -3 és +3 °C kozott (0,5 °C-os |épéskozzel).
Erésitse meg a > gomb megnyomaséval.

A termosztat alaphelyzetbe allitasa (rESE)

Nyomja meg a termosztat = jgombjat, majd a - gombot, a nyil ekkor a=% TECH SET jelzést adja; erdsitse
meg a > gomb megnyomasaval.

4x nyomja meg a > gombot, ekkor a kijelz6n megjelenik a rESE (Alaphelyzetbe allitas) felirat.

Nyomja meg hosszan a > gombot; a termosztat mendje alaphelyzetbe all.

Az alaphelyzetbe éllitast a termosztat aljan talalhato lyukon keresztiil is elvégezheti.

Hosszu, tompa végi targyat (példaul kiegyenesitett iratkapcsot) hasznaljon.

Menii zarolasa
Nyomja meg egyszerre a termosztat B és a > gombjat korulbelll 3 méasodpercig.
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Minden gomb zérolt lesz, és a termosztat kijelz6jének bal felsé sarkaban a LOC (Zérolas) felirat jelenik meg.
A termosztat zarolasanak feloldasdhoz nyomja meg ismét egyszerre a | = és a > gombot korilbeldl
3 mésodpercig; a kijelzén villogni kezd az UNLO (Zarolds feloldva) felirat.

Ha a zérolast a mobilalkalmazésban szeretné aktivalni, kattintson a LockScreen (Képernyé zarolasa)
gombra; a kijelzén villogni kezd az LLOC (Zarolas) felirat.

A zarolas feloldasédhoz kattintson ismét a LockScreen (Képernyé zarolasa) gombra; a kijelz6n villogni
kezd a LOC (Zarolas) felirat.

Figyelem:

Ha a zdroldst a mobilalkalmazdsbdl aktivdlja, azt csak a mobilalkalmazdsbdl inaktivdlhatja!

Ha a zdroldst kézvetlentiil a termosztdton aktivdlja, az csak a termosztdton inaktivdlhatc!

Hasznélat és karbantartas

A termék megfelel6 hasznalat esetén hosszu évekig hibatlanul miikodik. Néhany tipp a megfelelé

hasznélathoz:

A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznélati Gtmutatét.

Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy nedvességnek, illetve

hirtelen hdmérséklet-valtozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.

Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkodasnak kitett helyre, mivel ezek kérosithatjak a

terméket.

Ovja a terméket a tulzott eréhatéstol, litésektsl, portdl, magas hémérsékletts| és paratartalomtol,

mivel ezek hibds mikodéshez, rovidebb élettartamu elemekhez, az elemek karosodasahoz vagy a

miuianyag részek deformalédasahoz vezethetnek.

A terméket ne tegye ki csapadéknak vagy magas pératartalomnak, racsopogé vagy rafroccsend

viznek.

Ne helyezzen a készulékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).

Ne helyezze a terméket nem megfeleléen szell6z6 helyre.

Ne helyezzen targyakat a termék nyilasaiba.

Ne mddositsa a termék belsé elektromos aramkoreit — ezzel kéarosithatja a késziléket, illetve a

garancia automatikusan érvényét veszti. A termék javitasat kizarolag szakképzett személy végezheti.

A termék tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon olddszert vagy

tisztitoszert — ezek megkarcolhatjék a mlianyag részeket, és korréziot okozhatnak az elektromos

aramkorokon.

Ne meritse a készUléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Kérosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalléan a készllék javitasat. Bizza a javitast

az Uzletre, ahol a késziiléket vasarolta.

Akésziiléket testi, érzékszervi vagy szellemifogyatékkal él6k, illetve tapasztalat vagy ismeretek hia-

nyaban hozza nem érté személyek (beleértve a gyermekeket) kizardlag a biztonsagukért felelés sze-

mély felligyelete vagy hasznalatra vonatkozé utmutatasai mellett hasznalhatjak. A gyermekek csak

felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék kozelében, és nem hasznalhatjdk azt jatékszerként.

FIGYELEM: A gyart6 az Utmutato tartalmat el6zetes értesités nélkil megvaltoztathatja. A nyomtatasi

technoldgia korlatai miatt az utmutatoban szerepld ikonok és jelek a késziilék kijelzéjén kissé eltéréen

nézhetnek ki. Az Gtmutaté tartalmat a gyartd el6zetes engedélye nélkil tilos sokszorositani.

E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé, hasznalja a szelektiv
hulladékgy(ijté helyeket. A gy(jthelyekre vonatkozo aktudlis informaciokért forduljon a helyi

mmm hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok

szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On egész-

ségét és kényelmét.

EMOS spol. s r. o. igazolja, hogy a P5623 tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdny-

elvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege elérheté a kévetkezé internetes cimen:

http://www.emos.eu/download
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SI | Brezzi¢ni Wi-Fi termostat

Brezzi¢ni termostat P5623 je namenjen za upravljanje ogrevalnih sistemov.

Pomembna opozorila

Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo ne samo za termostat, temve¢ tudi za
kotel ali klimatizacijsko napravo.

Pred namestitvijo termostata izklopite dovod elektri¢nega toka!

Svetujemo, da namestitev izvaja usposobljen delavec!

Pri namestitvi upostevajte predpisane standarde.

Tehnicna specifikacija:
Stikalna obremenitev: max. 230V AC; 16 A za uporno obremenitev; 4 A za induktivno obremenitev
Natan¢nost ure: +60 sekund/mesec
Merjenje temperature: 0 °C do 40 °C z lo¢ljivostjo 0,1 °C; natan¢nost +1 °C pri 20 °C
Nastavitev temperature: 5 °C do 35 °C v korakih po 0,5 °C
Razpon nastavljene temperature: 0,3 °C
Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C
Temperatura skladis¢enja: -20 °C do 60 °C
Povezava enot: s pomocjo radijskega signala 868 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Doseg senzorja: do 100 m na prostem
Wifi frekvenca: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Napajanje:
Upravljalna enota (oddajnik): 5V/1,5 A
Stikalna enota (sprejemnik): 230 V AC/50 Hz
PriloZzeno: USB adapter 5V/1,5 A, micro USB kabel 1,5m
Velikost in teza:
Upravljalna enota: 15 x 96 x 96 mm; 124 g
Stikalna enota: 26 x 86 X 86 mm; 146 g

Opis zasl ter (oddajnika) - ikone
(glej sliko 1)
1 - Sprejem Wifi signala 10 - Funkcija HOLD
2 - Ro¢no upravljanje - BVstop Vv nastavitev
3 - Avtomatsko upravljanje @ Izbira funkcij
4 - Nastavitev Tipke BB
5-Cas 12 - Nacin Dopust
6 - Stevilka dne 13 - Nacin proti zmrzovanju
7 - Nastavljena temperatura 14 - Nacin ogrevanje
8 - Stevilka temperaturnega programa 15 - Brezzi¢na komunikacija s sprejemnikom

9 - Trenutna temperatura v prostoru
Opis spodnjega dela termostata
(glej sliko 2)
1 - Micro USB vhod za prikljucitev napajalnega kabla
2 -Tipka RESET
Nosilec termostata
(glej sliko 3)
1 - Micro USB vhod za prikljucitev napajalnega kabla
Opis sprejemnika (stikalne enote)

(glej sliko 4)
1-Glavno stikalo 2 - M/A tipka (rdeca LED)
Polozaj O - izklopljeno 3 - MANUAL tipka (zelena LED)

Polozaj| - vklopljeno
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Nacin snetja prednjega dela termostata

(glej sliko 5)

2,3 - zizvijatem potisnite in drzite notranje varovalo, odstranite prednji pokrov
Mobilna aplikacija

Termostat lahko upravljate preko mobilne aplikacije za iOS ali Android.

Nalozite si aplikacijo,SmartTherm” Za sV0jo napravo.

QR koda za naloZitev Android aplikacije QR koda za naloZitev iOS aplikacije

Opis registracije in prijave v registracijo

(glej sliko 6)

Za uporabo mobilne aplikacije je treba, da se najprej registrirate s klikom na tipko Register.
Izpolnite prijavno ime, e-naslov in geslo, potrdite s tipko Register.

Po uspesni registraciji se v aplikacijo prijavljate z izpolnitvijo e-naslova in gesla ter klikom na Login.
Ce pustite oznaceno polje Remember Password, si bo aplikacija vaie prijavne podatke zapomnila.
V primeru, da geslo za aplikacijo pozabite, kliknite na Forgot Password.

Vnesite svoj e-naslov in kliknite na Get.

V e-posta vam pride overitvena koda, ki jo vstavite v polje Verification code.

Nato vnesite novo geslo (New password, Confirm password) in potrdite s klikom na OK.
Opozorilo: Preko aplikacije termostat lahko upravlja max. 1 uporabnik. Ce termostat Zeli upravijati drugi
uporabnik, se mora prvi iz aplikacije odjaviti.

Povezovanje termostata z wi-fi omrezjem za upravljanje preko mobilne aplikacije
(glej sliko 7)

Najprej se registrirajte v aplikacijo, potem se vanjo prijavite - kliknite na Login.

Potem kliknite na Heating controls, + Add new devices.

Izberite tip svojega termostata in vnesite (skenirajte) ID kodo termostata.

ID nalepka je namesc¢ena na zadnji strani nosilca termostata. (ID kodo si zabeleZite za primer izbrisa
ID nalepke!)

Izberite wi-fi omrezje, vnesite geslo, kliknite na Next (z oznacitvijo Remember Password prijavne
podatke shranite).

Aplikacijo za¢ne wi-fi omrezZje povezovati s termostatom.

Na termostatu pritisnite na tipko B, potem na tipko -, puscica bo oznacevala = TECH SET, potrdite
s tipko >.

Prikazano bo COFI, potrdite z dolgim pritiskom na >, ikona (W) za¢ne utripati.

Termostat zacne iskati omrezje.

V 2 minutah pride do povezave, na zaslonu termostata bo prikazana ikona ().

Ce povezava ne uspe (ikona (%)) bo stalno utripala), postopek ponovite.

Prikaz podrobnosti/izbris povezanega termostata

(glej sliko 8)

Kliknite na 3 oranzne pike, prikaze se Settings, kjer boste videli podrobnosti (IP naslov, MAC itn.)
povezanega termostata.

Klikom na Delete povezani termostat iz menija aplikacije izbrisete.
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Opis menija mobilne aplikacije

(glej sliko 9)
1 - 1D stevilka termostata 8 - Stanje nacina ogrevanje
2 - Nastavitev temperaturnega programa oranzna ikona - nacina ogrevanja aktiven
3 -Trenutna temperatura v prostoru siva ikona - nacina ogrevanja ni aktiven
4 - Zaklepanje menija - aktivacija/dealtivacija 9 - Naslednja temperaturna sprememba v
5 - Nastavljena temperatura nacinu AUTO
6 — Funkcija dopust 10 - Aktiviranje temperature proti zmrzovanju 5 °C
7 - Znizanje/povecanje temperature 11 - Ro¢ni nacin nastavitve temperature

12 - AUTO nacin

Uporabniski pregled/sprememba gesla/posodobitev aplikacije
(glej sliko 10)

Kliknite na =, prikazejo se podrobnosti o uporabniku.

Za spremembo uporabniskega imena kliknite na Nickname in vnesite novo ime.
Za spremembo gesla kliknite na Change password in vnesite nove podatke.

Za posodobite aplikacije kliknite na About, nato pa na Check for updates.

Za odjavo iz aplikacije kliknite na Logout.

Meni nastavitev temperaturnega programa

(glej sliko 11)

1 - Izbira na¢ina temperaturnega programa

2 - Nastavitev temperaturnega programa za vsak dan posebej

3 - Nastavitev temperaturnega programa od ponedeljka do petka + od sobote do nedelje
4 - Nastavitev temperaturnega programa za 24 ur

5 - Pregled programiranih temperaturnih sprememb

6 — Od sobote do Nedelje

7 - Od ponedeljka do Petka

S klikom na vrstico lahko urejate temperaturo in ¢asovni razpon

Cas je mozno nastaviti v lo¢ljivosti 10 minut s pomo¢jo - / + ali s klikom na krogec s temperaturo.

Meni nastavitev temperaturnega programa
(glej sliko 12)

A - pregled ¢asovnega razpona D - nastavitev ¢asa spremembe
B - nastavitev zacetka spremembe temperature E - shranitev nastavitve

C - nastavitev konca spremembe temperature F - izbris nastavitve
NAMESTITEV

Opozorilo:

Pred zamenjavo termostata izklopite ogrevalni sistem iz elektricnega omrezja v vasem stanovanju. S
tem preprecite mozen udarec elektri¢nega toka.

Montaza termostata

Termostat namestitev v nosilec, ki je prilozen.

USB vir (prilozen) s priklju¢enim USB kablom prikljucite na omrezje 230 V.
Micro USB kabel prikljucite v spodnji del nosilca.

Namestitev termostata

Namestitev termostata (oddajne enote) izrazito vpliva na njegovo funkcijo.

Izberite mesto, kjer se najpogosteje zadrzujejo druzinski ¢lani, najbolje na notranji steni, kjer zrak prosto
krozi in kjer ne pade neposredna soncna svetloba.

Termostata ne namescajte niti v blizino toplotnih virov (televizorjev, radiatorjev, hladilnikov), niti v blizino
vrat. Ce ne boste upostevali teh priporo¢il, ne bo temperature v prostoru ohranjal pravilno.
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Shema prikljuditve stikalne enote

naprava
AKTIVIRANJE NAPRAVE

Povezovanje upravljalne enote s stikalno enoto

Pred prvo uporabo je treba obe enoti termostata povezati.

Povezava omogoca prenos podatkov med upravljalno in stikalno enoto.

Za nastavitev se uporablja avtomatsko povezovanje (self-learning).

. Termostat namestite previdno v nosilec.
USB vir z micro USB kablom prikljucite na omrezje 230V, kabel prikljucite v nosilec.

. Stikalno enoto pravilno prikljucite na vir napetosti, glavno stikalo preklopite v polozaj lin pritisnite
za dolgo (min. 10 sekund) na tipko M/A, zelena dioda zacne utripati.

. Na termostatu (oddajniku) pritisnite na tipko B potem pritisnite na tipko -, premaknili se boste
v nastavitev TECH SET.

N

w
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Pritisnite 2x na tipko >, prikazano no LEAr.

Pritisnite za dolgo na tipko >, za¢ne utripati ikona *)).

V 1 minuti pride se obe enoti povezeta, zelena dioda na stikalni enoti neha utripati.
Ce zelite spremeniti povezovalno kodo obeh enot ali termostat ne deluje pravilno, ponovite celoten
postopek povezovanja od tocke $t. 1 - povezovalna koda se avtomatsko prepise.

Testiranje brezzi¢ne komunikacije med enotama
1. Stipko + nastavite vrednost temperature za nekaj stopinj visjo, kot je trenutna sobna temperatura
2. Rdeca LED dioda na stikalni enoti se prizge.
3. Ce se LED dioda ne prizge, premestite upravljalno enoto blizje stikalni enoti.

Doseg med upravljalno in stikalno enoto je max. 100 m na prostem.

V notranjih prostorij se doseg lahko zniza iz razloga blokiranja signala z zidovi ali drugimi ovirami.

Glavno stikalo

Za vklop stikalne enote preklopite stikalo v polozaj l

Ce se ogrevalni sistem dlje ¢asa ne uporablja, svetujemo, da se stikalna enota izklopi (glavno stikalo
preklopite v polozaj 0.

LED indikatorji (diode)

Avtomatski nacin

V avtomatskem nacinu bo pri vklopu izhodnega releja s strani termostata prizgana rdeca LED.
Rocni nacin

Pritisnite na tipko MANUAL, prizge se rdeca LED dioda.

Za vklop izhodnega releja pritisnite na tipko M/A, prizge se zelena dioda.

Za izklop ro¢nega nacina pritisnite ponovno na tipko MANUAL, zelena LED dioda ugasne.

Nastavitev ure, koledarja

Pritisnite na tipko E, puscica bo oznacevala = SET TIME, potrdite s tipko >.

S tipkama +/- postopoma nastavite naslednje vrednosti (s pridrzanjem tipk se premikate hitreje):
Uro — minuto - leto - mesec - dan.

Nastavljeno vrednost potrdite s pritiskom na tipko >.

Po koncani nastavitvi se prikaze Stevilka trenutnega dne:

1 - ponedeljek 5 - petek
2 - torek 6 - sobota
3 -sreda 7 - nedelja
4 - cetrtek

Nacini ogrevanja

Z veckratnim pritiskom na tipko > lahko nastavite naslednje nacine ogrevanja
AUTO ©, OFF 3, HOLD.

V nacinu AUTO © lahko nastavite druge nacini Dopust Ifll, Za¢asna sprememba ™
Nacéin dopust il

Nastavite konstantne temperature za daljse obdobje.

V nacinu AUTO pritisnite za dolgo na tipko >, za¢ne utripati vrednost dne d:01.

S ponovnim pritiskom na tipko +/- nastavite stevilo dni (lahko nastavite 1 do 99 dni).
Nastavljeno stevilo dni potrdite s pritiskom na tipko >, zacne utripati vrednost dne .
S ponovnim pritiskom na tipko +/- nastavite zeleno temperaturo.

Potrdite s pritiskom na tipko >, prikazana bo ikona Ifll.

Nacin dopust ukinete s ponovnim pritiskom na tipko >.

Nacin Zac¢asna sprememba by

Kratkorocna ro¢na sprememba temperature.

V nacinu Auto pritisnite veckrat na tipko +/- za spremembo nastavitve temperature.
Trenutek pocakajte ali pritisnite na tipko > za potrditev spremembe.

Prikazana bo ikona W,
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Ta nacin se avtomatsko prekine do prve programirane temperaturne spremembe ali ga lahko prekinete
s pritiskom na tipko > .

Nagin OFF 3

Nacin proti zmrzovanju, trajno nastavljena temperatura 5 °C.

V nacinu Auto pritisnite veckrat na tipko >, prikazana bo ikona ES

Za ukinitev funkcije pritisnite ponovno na tipko >.

Pritisnite na tipko (=, pus¢ica bo oznacevala = SET TIME, potrdite s tipko >.

Nacin HOLD

Trajna sprememba temperature.

Vnacinu Auto pritisnite veckrat na tipko >, prikazana bo ikona HOLD, utripala pa bo vrednost temperature.
Zeleno temperaturo nastavite s tipkama +/-.

Za potrditev vrednosti pritisnite na tipko >.

Nastavljena temperatura bo veljavna ves ¢as, dokler nac¢ina HOLD ne prekinete.

Morebitne programirane temperaturne spremembe ne bodo izvedene.

Za ukinitev funkcije HOLD pritisnite ponovno na tipko >.

Nacin nastavitev temperaturnega programa

Nastavitev poteka temperature skozi ves dan (6 temperaturnih sprememb v okviru dne).

Pritisnite na tipko (=, potem na tipko +, pus¢ica bo oznacevala = SET SCHED, potrdite s tipko >.

Z veckratnim pritiskom na tipki +/- izbirate lahko iz razli¢nih vnaprej nastavljenih programov.
Program Vsak dan posebej - stevilka izbranega dne utripa

Program Od ponedeljka do Petka - utripa

Program Od sobote do Nedelje - utripa @

Program Ves teden - utripa 6]

Izberite Zelen program in potrdite s tipko >.

Vrednost ¢asa zacetka prve temperaturne spremembe utripa, ¢as nastavite z veckratnim pritiskom na
tipki +/- (lo¢ljivost 10 minut), potrdite s tipko >.

Vrednost temperature za¢ne utripati, z veckratnim pritiskom na tipki +/- nastavite.

Poleg vrednosti temperature na desni bo prikazano P1 = 1. temperaturna sprememba v okviru dne.
Potrdite s pritiskom na tipko >. Premaknili se boste na nastavitev zacetka druge temperaturne spremembe
(poleg temperature prikazano P2).

Cas in temperaturo nastavite na enak nacin kot pri prvi temperaturni spremembi.

Tako postopoma nastavite vseh 6 temperaturnih sprememb skozi dan (P1 do P6).

Tovarnisko vnaprej nastavljeni ¢asi in temperature so, kot sledi:

0d ponedeljka do Petka
Temperaturna sprememba Cas Temperatura
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16°C
P3 12:00 16°C
P4 14:00 16°C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C
0Od sobote do Nedelje
Temperaturna sprememba Cas Temperatura
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
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Temperaturna sprememba Cas Temperatura
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C
Osvetlitev zaslona

S pritiskom na katerokoli tipko aktivirate za 15 sekund osvetlitev zaslona.
Ostale tehni¢ne nastavitve

Povezava termostata z wi-fi (COFI)
Glej navodila Povezovanje termostata z wi-fi omrezjem za upravljanje preko mobilne aplikacije

Povezovanje sprejemnika in oddajnika (LEAr)
Glej navodila Aktiviranje naprave

Posodobitev programske opreme (uErS)

Na termostatu pritisnite na tipko | =, potem na tipko -, puscica bo oznacevala = TECH SET, potrdite
s tipko >.

Pritisnite 2x na tipko >, prikazano bo uErsS in stevilka verzije programske opreme.

Pritisnite za dolgo na tipko >, termostat za¢ne iskati novo programsko opremo.

Ce bo nova programska oprema na voljo, pride do prenosa.

Postopek iskanja traja priblizno 4 minute, v tem ¢asu napajalnega kabla iz termostata ne izkljucujte .

Umerjanje temperature okolice (CAL)

Temperaturni senzor termostata je bil umerjen v proizvodnji, ampak za optimizacijo je mozno izvesti
umerjanje temperature v prostoru, npr. glede na referen¢ni termometer.

Na termostatu pritisnite na tipko B potem na tipko -, puscica bo oznacevala =» TECH SET, potrdite
s tipko >.

Pritisnite 3x na tipko >, prikazano bo CAL, vrednost temperature bo utripala.

S tipkama +/- nastavite zeleno vrednost temperature v razponu 3 do +3 °C (locljivost 0,5 °C).

Potrdite s pritiskom na tipko >.

Ponastavitev termostata (rESE)

Na termostatu pritisnite na tipko =, potem na tipko -, puscica bo oznacevala =» TECH SET, potrdite
s tipko >.

Pritisnite 4x na tipko >, prikazano bo rESE.

Pritisnite za dolgo na tipko >, pride do ponastavitve menija termostata.

Ponastavljate lahko tudi s pomo¢jo dveh odprtin na spodnji strani termostata.

Uporabite dolg topi predmet (npr. zravnano papirno sponko).

Zaklepanje menija

Na termostatu pritisnite hkrati tipki B in > za priblizno 3 sekunde.

Pride do blokiranja vseh tipk, na zaslonu termostata na levi zgoraj utripne LOC.

Za ukinitev zaklepanja pritisnite ponovno hkrati na tipki E in > za priblizno 3 sekunde, utripne UNLO.
Ce zelite zaklepanje aktivirati v mobilni aplikaciji, kliknite na tipko LockScreen, utripne LLOC.

Za ukinitev zaklepanja kliknite ponovno na tipko LockScreen, utripne LOC.

Opozorilo:

Ce zaklepanje aktivirate s pomocjo mobilne aplikacije, ga lahko spet ukinete le v mobilni aplikaciji!

Ce zaklepanje aktivirate neposredno na termostatu, ga lahko spet ukinete le na termostatu!

Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tu je nekaj nasvetov za
pravilno uporabo:

- Preden za¢nete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
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Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremembam

temperature. To bi znizalo natanénost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci

poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemus tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi —

lahko povzrocijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo

baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, kapljajoci in brizgajoci vodi.

Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite

veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢is¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali ¢istilnih izdelkov

- lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo v trgovino, kjer ste

ga kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), kijih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost

ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,

ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost Nujen je nadzor

nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

OPOZORILO: Vsebina teh navodil se lahko spremeni brez predhodnega opozorila - zaradi omejenih

moznosti tiskanja se lahko predstavljeni simboli neznatno razlikujejo od simbolov na zaslonu - vsebine

teh navodil brez soglasja proizvajalca ni mogoce razmnozevati.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta
lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so

mmm elektri¢ne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtal-

nico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

EMOS spol.sr. 0. potrjuje, da je tip radijske opreme P5623 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno bese-

diloizjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download

|HR|BA|ME | Bezi¢ni Wi-Fi termostat

Bezi¢ni termostat P5623 dizajniran je za upravljanje sustavima za grijanje.

Vazno
« Prije prvog koristenja svakako pazljivo procitajte priru¢nik za termostat, ali i za bojler ili klima-uredaj.
« Iskljucite napajanje prije ugradnje termostata!
« Ugradnju treba obaviti za to kvalificirana osoba!
« Tijekom ugradnje pridrzavajte se primjenjivih normi.

Tehnicke specifikacije:

Opterecenje: maks. 230V AC; 16 A za otporsko opterecenje; 4 A za induktivno opterecenje
Tocnost sata: 60 sekundi/mjesec

Mjerenje temperature: 0 °C do 40 °C s razlucivoscu toc¢nosti od 0,1 °C £1 °C na 20 °C
Namjestanje temperature: 5 °C do 35 °C u koracima od 0,5 °C

Razlika temperature: 0,3 °C

Radna temperatura: od 0 °C do 40 °C

Temperatura skladistenja: od -20 °C do 60 °C

Medusobno povezivanje jedinica: putem radijskog signala na 868 MHz, 5 mW e.r.p. maks.
Domet odasiljacke jedinice: do 100 m na otvorenom

WiFi frekvencija: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
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Napajanje:

Kontrolna jedinica (odasilja¢): 5V/ 1,5 A

Prekidacka jedinica (prijemnik): 230V AC/50 Hz
PriloZzeno u pakiranju: USB adapter 5V/1,5 A, mikro USB kabel 1,5 m
Dimenzije i tezina:

Kontrolna jedinica: 15 X 96 X 96 mm; 124 g

Prekidacka jedinica: 26 x 86 X 86 mm; 146 g

Opis zasl ter (predajnika) - ikone
(vidi SI. 1)
1 - prijem WiFi signala 10 - Funkcija HOLD
2 - Ru¢no upravljanje 11 - = Pristup postavkama
3 - Automatsko upravljanje @ Odabir funkcije
4 - Postavka Gumbi ()=
5 - Vrijeme 12 - Nacin rada za godi$nji odmor
6 - Broj dana 13 - Nacin rada protiv smrzavanja
7 — Namjestena temperatura 14 - Grijanje
8 - Broj programa grijanja 15 - Bezi¢na komunikacija s prijemnikom

9 - Trenutna temperatura prostorije
Opis donjeg dijela termostata
(vidi SI. 2)
1 - Mikro USB uti¢nica za spajanje kabela za napajanje
2 -gumb RESET
Postolje termostata
(vidi SI. 3)
1 - Mikro USB uti¢nica za spajanje kabela za napajanje
Opis prijemnika (prekidacke jedinice)

(vidi SI. 4)
1 - Glavni prekidac 2 - Gumb M/A (crveni LED)
Q polozaj - isklju¢eno 3 - Gumb MANUAL (zeleni LED)

| polozaj - ukljuceno
Postupak za skidanje prednje strane prekidacke jedinice
(vidi SI. 5)
2, 3 - Koristite odvija¢ da biste pritisnuli i drzali unutarnju zakacku, uklonite prednji poklopca
Mobilna aplikacija
Termostat se moze kontrolirati putem mobilne aplikacije za iOS ili Android.
Preuzmite aplikaciju SmartTherm za svoj uredaj.
QR kod za preuzimanje Android aplikacije QR kod za preuzimanje iOS aplikacije

Opis registracije i prijave u aplikaciju

(vidi SI. 6)

Za koristenje mobilne aplikacije morate se najprije registrirati klikom na gumb Register.

Upisite podatke za prijavu, e-postu i lozinku i potvrdite pritiskom na Register.

Nakon uspjesne registracije u aplikaciju se prijavljujete unosom e-poste i lozinke i klikom na Login.
Ako oznacite polje Remember Password, aplikacija ¢e zapamtiti vase podatke za prijavu.

U slucaju da zaboravite lozinku, kliknite na Forgot Password.
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Upisite svoju adresu e-poste i kliknite na Get.

E-postom cete primiti verifikacijski kod koji zatim upisite u polje Verification code.

Zatim upisite novu lozinku (New p. d, Confirm p d) i potvrdite klikom na OK.

Paznja: Putem aplikacije termostatom moze istovremeno upravljati samo 1 korisnik. Ako netko drugi Zeli
upravljati termostatom, prethodni korisnik mora se odjaviti.

Prikljucivanje termostata na WiFi mrezu za upravljanje putem mobilne aplikacije
(vidi SI. 7)

Najprije se registrirajte za aplikaciju, a zatim se prijavite koriste¢i Login.

Zatim kliknite na Heating controls, + Add new devices.

Odaberite vrstu svojeg termostata i upisite (skenirajte) njegov ID broj.

Naljepnica s ID brojem nalazi se sa straznje strane postolja termostata. (Zapisite ID 3ifru u slu¢aju da ID
naljepnica izblijedi ili se ostetil)

Odaberite svoju WiFi mrezu, upisite lozinku i kliknite Next (ako uklju¢ite Remember Password, podaci
za prijavu se memoriraju).

Aplikacija ¢e zapoceti spajanje termostata na WiFi mrezu.

Pritisnite gumb B na termostatu, a nakon toga -, strelica ¢e pokazivati = TECH SET; potvrdite priti-
skom na >.

Na zaslonu ce se pokazati COFI, potvrdite dugim pritiskom na >, a zatim ¢e ikona (%)) poceti treptati.
Termostat ¢e poceti traziti WiFi mrezu.

Uredaj ¢e se upariti s mrezom u roku od 2 minute, a na zaslonu termostata vidjet ¢e se ikona ().
Ako uparivanje nije uspjelo (ikona (%)) nastavlja treptati), ponovite postupak.

Prikaz detalja/brisanje povezanog termostata

(vidi SI. 8)

Kliknite 3 narancaste tocke za prikaz Settings, gdje mozete vidjeti detalje (IP i MAC adresa, itd.) po-
vezanog termostata.

Klikom na Delete uklanjate povezani termostat s izbornika aplikacije.

Opis izbornika mobilne aplikacije

(vidi SI. 9)
1 - 1D broj termostata 8 - Status grijanja
2 - Broj programa grijanja narancasta ikona - grijanje uklju¢eno
3 - Trenutna temperatura prostorije siva ikona - grijanje isklju¢eno
4 - Zakljucavanje izbornika — ukljucivanje/ 9 - Sljedeca promjena temperature u AUTO
iskljucivanje nacinu rada
5 - Namjestena temperatura 10 - Ukljucivanje temperature protiv smrza-
6 - Funkcija godisnjeg odmora vanja 5 °C
7 - Smanjenje/povecanje temperature 11 - Ru¢no namjestanje temperature

12 - AUTO nacin rada

Korisnicki podaci/Promjena lozinke/Azuriranje aplikacije
(vidi SI. 10)
Kliknite = za prikaz podataka o korisniku.
Za promjenu korisni¢kog imena kliknite Nickname i upisite novo ime.
Za promjenu lozinke kliknite Change password i upisite novu lozinku.
Za azuriranje aplikacije kliknite About a zatim Check for updates.
Za odjavu iz aplikacije kliknite Logout.
Izbornik programa grijanja
(vidi SI. 11)
1 - Odabir programa grijanja
2 - Namjestanje zasebnog programa grijanja za svaki pojedini dan
3 - Namjestanje programa grijanja od ponedjeljka do petka + subota i nedjelja
4 - Namjestanje programa grijanja za 24 sata
5 - Pregled programiranih promjena temperature
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6 - Subota-nedjelja
7 - Od ponedijeljka do petka
Klik na crtu omogucuje vam uredivanje postavki temperature i vremena
Vrijeme se moze namjestiti u intervalima od 10 minuta koristeci - / +ili klikom na krug s temperaturama

Izbornik programa grijanja

(vidi SI. 12)

A - vremensko razdoblje D - promjena vremena
B - pocetak promjene temperature E - spremanje postavki
C - kraj promjene temperature F - ponistenje postavki
UGRADNJA

Paznja:

Prije promjene termostata, iskljucite ku¢ni sustav grijanja iz napajanja. Time cete sprijeciti potencijalne
ozljede od strujnog udara.

Ugradnja termostata

Postavite termostat nas postolje koje se nalazi u kompletu.

Prikljucite USB napajanje (u kompletu) s mikro USB kabelom na 230V napajanje.

Prikljucite mikro USB kabel na donji dio termostata.

Postavljanje termostata

Mjesto na koje Cete postaviti termostat (odasiljacku jedinicu) znacajno utjece na njegovo funkcioniranje.
Odaberite mjesto na kojemu ¢lanovi obitelji provode najvise vremena, po moguénosti blizu unutarnjeg
zida gdje zrak slobodno cirkulira, a koje nije izravno izlozeno suncu.

Ne postavljajte termostat u blizinu izvora topline (poput TV uredaja, radijatora, frizidera), niti blizu vrata.
U suprotnom se temperatura u prostoriji ne¢e moci valjano kontrolirati.

Elektri¢na shema prekidacke jedinice

Prikljuceni ——©N
uredaj
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Unaprijed instalirana Zi¢ana poveznica se ne spaja.
Dijagram p ivanja ekspanzijskog ventila/elektri¢nog pogona

L

Prikljuceni —©°N
uredaj

PUSTANJE U RAD

Uparivanje kontrolne jedinice s prekidackom jedinicom
Obje termostatske jedinice moraju se upariti prije prvog koristenja.
Uparivanje omogucuje razmjenu informacija izmedu kontrolne i prekidacke jedinice.
Namjestanje se obavlja putem automatskog uparivanja (nacin rada automatskog ucenja).
1. Pazljivo postavite termostat na postolje.
Prikljucite USB napajanje s mikro USB kabelom na 230V napajanje i prikljucite kabel na postolje.
2. Pravilno prikljucite prekidacku jedinicu na napajanje, glavni prekida¢ postavite u polozaj li drzite
pritisnut (najmanje 10 sekundi) gumb M/A; zelena LED dioda pocinje treptati.
. Pritisnite B na termostatu (odasiljac), zatim pritisnite -, cime otvarate TECH SET postavke.
2x pritisnite gumb >, tako da se na zaslonu pojavi LEAr.
Drzite pritisnut gumb >; ikona *) pocinje treptati.
Obje jedinice ¢e biti uparene u roku od 1 minute, a zelena dioda na prekidackoj jedinici prestat ¢e
treperiti.
Ako Zelite promijeniti kod uparivanja za navedene dvije jedinice ili ako termostat ne radi kako valja,
ponovite cijeli postupak uparivanja od koraka 1 - kod uparivanja ¢e se automatski ponovno upisati.

Provjera bezi¢ne komunikacije izmedu jedinica

1. Koristite gumb + na termostatu za namjestanje temperature nekoliko stupnjeva vise od trenutne

sobne temperature.

2. Ukljucit ce se crvena LED lampica na prekidackoj jedinici.

3. Ako se LED lampica ne ukljuci, pomaknite kontrolnu jedinicu blize upravljackoj jedinici.
Maksimalni dometizmedu kontrolne i upravljacke jedinice je 100 m na otvorenom prostoru bez prepreka.
Domet moze biti manji u zatvorenom prostoru, jer na signal utjecu zidovi i druge prepreke.

Glavni prekida¢

Za ukljucivanje prekidacke jedinice postavite prekida¢ u polozaj l

Ako se sustav za grijanje ne koristi dulje vrijeme, preporucuje se iskljuciti prekidacku jedinicu (glavni
prekida¢ postavite u polozaj O).

LED indikatori

Automatski nacin rada

U automatskom nacinu rada svijetli crvena LED lampica kada termostat ukljuci izlazni relej.

w
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Rucni na¢in rada

Pritisnite gumb MANUAL; ukljudit ¢e se zelena LED lampica.

Za ukljucivanje izlaznog releja pritisnite gumb M/A; ukljucit ¢e se crvena LED lampica.

Zaisklju¢ivanje ru¢nog nacina rada ponovno pritisnite gumb MANUAL; zelena LED lampica se iskljucuje.

Namjestanje sata i kalendara

Pritisnite gumb B a strelica ¢e pokazati =» SET TIME; potvrdite pritiskom na >.

Koristite gumbe +/-za namjestanije sljedecih vrijednosti (dulji pritisak gumba ubrzava promjenu vrijednosti):
Sat - minuta - godina - mjesec - dan.

Potvrdite namjestenu vrijednost pritiskom na >.

Po dovrietku podesavanja, prikazuje se broj trenutnog dana:

1 - Ponedjeljak 5 - Petak

2 - Utorak 6 - Subota
3 - Srijeda 7 - Nedjelja
4 - Cetvrtak

Nacini grijanja

Mozete vise puta pritisnuti gumb > za namjestanje sljedecih nacina grijanja

AUTO O, OFF 3;, HOLD.

Za natin rada AUTO © mozete namjestiti dodatne nacine Godisnji odmor illi Jednokratna izmjena ™
Nacéin rada za godisnji odmor I

Odreduje stalnu temperaturu tijekom duljeg vremenskog razdoblja.

U AUTO nacinu rada drzite pritisnut gumb > ; pocinje treptati dnevna vrijednost d:01.

Opetovano pritis¢ite gumb +/- za namjestanje broja dana (od 1 do 99).

Potvrdite namjesteni broj dana pritiskom na >; vrijednost temperature pocet ce treptati.

Opetovano pritis¢ite gumb +/- za namjestanje Zeljene temperature.

Potvrdite pritiskom na >; prikazuje se ikona Ifil.

Ponistite nacin rada za godisnji odmor ponovnim pritiskom na >.

Jednokratna promjena nacina rada ™

Kratkoro¢na ru¢na promjena temperature.

Kada je uredaj u Auto nacinu rada, opetovano pritis¢ite gumb +/- za promjenu postavke temperature.
Kratko pri¢ekajte ili pritisnite > za potvrdu promjene.

Prikazuje se ikona by,

Taj se nacin rada automatski ponistava nakon prve programirane promjene temperature ili se moze
ru¢no ponistiti pritiskom na > .

Iskljuéivanje (OFF) 3

Nacin rada protiv smrzavanja, temperatura trajno namjestena na 5 °C.

U Auto nacinu rada opetovano pritis¢ite gumb >; pojavit ¢e se ikona ES

Za ponistavanje te funkcije ponovno pritisnite >.

Pritisnite gumb B, strelica ¢e pokazati = SET TIME; potvrdite pritiskom na >.

Nacin rada HOLD

Trajna promjena temperature.

U Auto nacinu rada opetovano pritis¢ite gumb >; pojavit ce se ikona HOLD, a vrijednost temperature
pocet Ce treptati.

Namjestite zeljenu temperaturu pritiskom na +/-.

Pritisnite gumb > za potvrdu namjestene temperature.

Namjestena temperatura odrzavat ce se dok se ne ponisti nacin rada HOLD.

Bilo koje programirane promjene temperature nece se provesti.

Za ponistavanje funkcije HOLD ponovno pritisnite >.

Namjestanje programa grijanja

Namjesta temperaturu tijekom cijelog dana (6 temperaturnih promjena dnevno).

Pritisnite gumb E}, a nakon toga +; strelica ¢e pokazati = SET SCHED; potvrdite pritiskom na >.
Mozete odabrati neki od unaprijed zadanih programa opetovanim pritiskanjem na +/-.
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Program Svaki dan razli¢ito - broj odabranog dana treperi

Program Od ponedjeljka do petka - treperi

Program Od subote do nedjelje - treperi @

Program Cijeli tjedan - treperi

Odaberite program koji zelite i potvrdite pritiskom na >.

Vrijeme prve promjene temperature ¢e treptati; mozete namjestiti vrijeme opetovanim pritiskom na
+/- (koraci od 10 minuta), a zatim potvrdite koristeci >.

Vrijednost temperature pocet ce treptati; podesite je opetovanim pritiskom na +/-.

Pokraj vrijednosti temperature, na desnoj strani, vidjet ¢ete P1 = 1. temperaturna promjena u danu.
Potvrdite pritiskom na >. Nastavite s namjestanjem druge temperaturne promjene (P2 se pojavljuje
kraj temperature).

Namjestite vrijeme i temperaturu na isti nacin kao i kod namjestanja 1. temperaturne promjene.
Nastavite s postupkom dok ne namjestite svih 6 temperaturnih promjena (od P1 do P6).

Tvornicki podesena vremena i temperature su:

od ponedjeljka do petka
Temperaturna promjena Vrijeme Temperatura
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16 °C
P3 12:00 16 °C
P4 14:00 16 °C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C
0Od subote do nedjelje
Temperaturna promjena Vrijeme Temperatura
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

Osvjetljenje zaslona
Pritiskom na bilo koju tipku zaslon ce se osvijetliti na 15 sekundi.

Druge tehnicke postavke

Prikljucivanje termostata na WiFi (COFI)

Pogledajte upute za Priklju¢ivanje termostata na WiFi mrezu za upravljanje putem mobilne aplikacije
Uparivanje prijemnika i predajnika (LEAr)

Pogledajte upute za Pustanje u rad

Azuriranje softvera (uErS)

Pritisnite gumb B na termostatu, pa zatim -, strelica ¢e pokazati=» TECH SET; potvrdite pritiskom na >.
Pritisnite gumb > 2, uErS i verzija softvera pojavit ¢e se na zaslonu.

Drzite pritisnut gumb >; termostat ce poceti traziti novi softver.

Novi ¢e se softver preuzeti ako je dostupan.

Postupak trazenja traje oko 4 minute; za to vrijeme ne iskopcavajte kabel napajanja iz termostata.
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Kalibracija ambijentalne temperature (CAL)

Senzor temperature u termostatu kalibrira se u tvornici, ali se moze obaviti dodatna kalibracija za
dodatnu optimizaciju termostata, primjerice za usporedbu izmjerene sobne temperature s referentnim
termometrom.

Pritisnite gumb B na termostatu, a nakon toga -, strelica ¢e pokazati = TECH SET; potvrdite pritiskom
na>.

Pritisnite gumb > 3x; na zaslonu ce se pojaviti CAL, a vrijednost temperature ce treptati.

Koristite gumbe +/- za namjestanje Zeljene vrijednosti temperature u rasponu -3 do +3 °C (razlucivost
0,5°C).

Potvrdite pritiskom na >.

Resetiranje termostata (rESE)

Pritisnite gumbg natermostatu, a nakon toga-, strelica ¢e pokazati=» TECH SET; potvrdite pritiskom na>.
pritisnite gumb > 4x, tako da se na zaslonu pojavi rESE.

Drzite pritisnut gumb >; izbornik termostata e se resetirati.

Uredaj mozete resetirati i koristeci rupicu s donje strane termostata.

Koristite dugi tupi predmet (npr. izravnatu spajalicu).

Blokada izbornika

Istovremeno pritisnite tipke B i> na termostatu tijekom oko 3 sekunde.

Svi gumbi ¢e se zakljucati, a na zaslonu termostata gore lijevo treptat ¢e LOC.

Za otklju¢avanje termostata istovremeno pritisnite tipke Bi > ponovno tijekom oko 3 sekunde; Na
zaslonu ce treptati UNLO.

Ako zelite ukljuciti zaklju¢avanje putem mobilne aplikacije, kliknite na gumb LockScreen; Na zaslonu
e treptati LLOC.

Za otkljucavanje kliknite ponovno na LockScreen; Na zaslonu ce treptati LOC.

Paznja:

Ako aktivirate zakljucavanje koriste¢i mobilnu aplikaciju, otklju¢avanje je moguce iskljucivo putem mobilne
aplikacije!

Ako ukljucite zaklju¢avanje izravno na termostatu, otkljucavanje je moguce samo na termostatu!

Rukovanje i odrzavanje

Proizvod je dizajniran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno rukuje. Nekoliko savjeta
za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte priru¢nik.

Proizvod ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturamaiili vlazi te naglim
promjenama temperature. To moze umanijiti to¢nost otkrivanja.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci - to moze izazvati ostecenja.
Proizvod ne izlazite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama, kisi ili vlazi - to moze
izazvati neispravnosti, krace trajanje baterija, ostec¢enje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.
Proizvod ne izlazite kisi ili vlazi i ne izlaZite ga tekucini prskanjem ili kapanjem.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijecu i sl.
Proizvod ne drzite na mjestu gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.

Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete ostetiti proizvod, $to automatski dovodi
do ponistenja jamstva. Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim stru¢njacima.

Proizvod ¢istite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢is¢enje - ona bi mogla
izgrepsti plasti¢ne dijelove i dovesti do korozije na strujnim krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

U slucaju o$tecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak u
trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod
nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju
biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.
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UPOZORENJE: Sadrzaj ovog priru¢nika moze se mijenjati bez prethodnog obavjestenja - zbog ogranice-

nja u tisku prikazani simboli mogu se neznatno razlikovati od onih na zaslonu - sadrzaj ovog priru¢nika

ne smije se reproducirati bez dopustenja proizvodaca.

E Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje
razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lo-

mmm kalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodri-

jeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P5623 u skladu s Direktivom

2014/53/EV) Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://www.emos.eu/download

E | Wi-Fi-Funkthermostat

Der drahtlose Thermostat P5623 ist zur Steuerung von Heizanlagen bestimmt.

Wichtige Hinweise
« Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung fiir den Thermostat, aber auch
fur den Kessel oder die Klimaanlage aufmerksam durch.
+ Schalten Sie vor der Installation die elektrische Stromzufuhr ab!
« Es wird empfohlen, die Installation von einem qualifizierten Mitarbeiter vornehmen zu lassen!
« Halten Sie bei der Installation die vorgeschriebenen Normen ein.

Technische Spezifikation:
Schaltlast: max. 230V AC; 16 A fur Widerstandsbelastung; 4 A fiir Induktionsbelastung
Stundengenauigkeit: +60 Sekunden/Monat
Temperaturmessung: 0 °C bis 40 °C, Abweichung 0,1 °C Genauigkeit +1 °C bei 20 °C
Temperatureinstellung: 5 °C bis 35 °C in Schritten zu 0,5 °C
Diffusion der eingestellten Temperatur: 0,3 °C
Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C
Lagerungstemperatur: -20 °C bis 60 °C
Anschluss der Einheiten: mit Funksignal 868 MHz, 5 mW effektive Sendeleistung max.
Reichweite der Sendeeinheit: bis zu 100 m im freien Raum
Wi-Fi-Frequenz: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Stromversorgung:
Steuerungseinheit (Sender): 5V/1,5 A
Schalteinheit (Empfanger): 230 V AC/50 Hz
im Lieferumfang enthalten: USB-Adapter 5V/1,5 A, Micro-USB-Kabel 1,5 m
GroBe und Gewicht:
Steuerungseinheit: 15 X 96 X 96 mm; 124 g
Schalteinheit: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Beschreibung des Ther lisplays (der Sendeeinheit) - Symbol.
(siehe Abb. 1)
1 - Wi-Fi-Signalempfang 1M- E Zugang zu den Einstellungen
2 - Manuelle Bedienung {> ] Funktionsauswahl
3 - Automatische Bedienung Tasten ()~
4 - Einstellungen 12 - Urlaubsmodus
5 - Uhrzeit 13 - Frostschutzmodus
6 - Datum 14 - Heizmodus
7 - Eingestellte Temperatur 15 - Drahtlose Kommunikation mit der Emp-
8 — Nummer des Temperaturprogramms fangereinheit

9 - Aktuelle Raumtemperatur
10 - Funktion HOLD
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Beschreibung des unteren Thermostatteils

(siehe Abb. 2)

1 - Micro-USB-Eingang zum Anschluss des Stromversorgungskabels
2 - RESET-Taste

Thermostatstander

(siehe Abb. 3)

1 - Micro-USB-Eingang zum Anschluss des Stromversorgungskabels
Beschreibung des Empféangers (der Schalteinheit)

(siehe Abb. 4)

1 - Hauptschalter 2 — M/A-Taste (rote LED)
Position O - AUS 3 - MANUAL-Taste (griine LED)
Position |- EIN

Ve h ise bei der Abnahme des Vorderteils von der Schalteinheit

(siehe Abb. 5)
2,3 -driicken Sie mit dem Schraubendreher auf das Innenschloss und entfernen Sie die Vorderabdeckung

Mobile App

Der Thermostat kann tber die mobile r iOS oder Android bedient werden.

Laden Sie sich die App,,SmartTherm” fir Ihr Gerét herunter.
QR-Code zum Herunterladen der Android-App QR-Code zum Herunterladen der iOS-App

Beschreibung der Registrierung und Anmeldung in der App

(siehe Abb. 6)

Zur Verwendung der mobilen App missen Sie sich zuerst registrieren. Hierfr klicken Sie auf das
Befehlsfeld Register.

Tragen Sie den Benutzernamen, die E-Mail-Adresse sowie das Passwort ein und bestétigen Sie liber
das Befehlsfeld Register.

Nach der erfolgreichen Registrierung melden Sie sich in der App an. Hierfir geben Sie Ihre E-Mail-Adresse
und das Passwort ein und klicken auf Login.

Wenn Sie den Haken im Feld Remember Password lassen, merkt sich die App lhre Anmeldedaten.
Wenn Sie das Passwort flr die App vergessen haben sollten, klicken Sie bitte auf Forgot Password.
Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein und klicken Sie auf Get.

Sie erhalten per E-Mail einen Uberpriifungscode, welchen Sie in das Feld Verification code einfiigen.
Danach geben Sie ein neues Passwort ein (New p d, Confirm p d) und bestatigen dieses
mit OK.

Hinweis: Uber die App kann der Thermostat von max. 1 Benutzer bedient werden. Sofern ein weiterer Be-
nutzer den Thermostat bedienen méchte, muss sich der vorhergehende Benutzer in der App ab,abmelden.

Verbindung des Thermostats mit dem Wi-Fi-Netz zur Bedienung iiber die mobile App
(siehe Abb. 7)

Registrieren Sie sich zunéchst in der App und melden Sie sich danach in dieser an - klicken Sie hierfir
auf Login.

Danach klicken Sie auf Heating controls, + Add new devices.

Wahlen Sie lhren Thermostattyp aus und fligen (scannen) Sie den ID-Code des Thermostats ein.

Das Etikett mit der ID befindet sich auf der Riickseite des Thermostatstanders. (Notieren Sie sich den
ID-Code fiir den Fall, dass dieser auf dem ID-Etikett nicht mehr lesbar ist!)
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Wahlen Sie das Wi-Fi-Netz, geben Sie das Passwort ein und klicken Sie auf Next (wenn Sie das Feld
Remember Password mit einem Haken versehen, werden die Anmeldedaten gespeichert).

Die App beginnt, das Wi-Fi-Netz mit dem Thermostat zu verbinden.

Betdtigen Sie am Thermostat die Taste =), danach die Taste -, der Pfeil kennzeichnet = TECH SET,
bestétigen Sie mit der Taste >.

Es wird COFl angezeigt, bestétigen Sie, indem Sie die Taste > lange gedriickt halten, das Symbol ()
beginnt zu blinken.

Der Thermostat beginnt mit der Suche des Wi-Fi-Netzes.

Die Verbindung wird innerhalb von 2 Minuten hergestellt, auf dem Thermostatdisplay wird das Symbol
(")) angezeigt.

Kann keine Verbindung hergestellt werden (das Symbol (%)) blinkt kontinuierlich), wiederholen Sie
den Vorgang.

Detailanzeige/Loschen des verbundenen Thermostats

(siehe Abb. 8)

Klicken Sie auf die 3 orangefarbenen Punkte, es wird Settings angezeigt, wo Sie Details des verbundenen
Thermostats sehen (IP-Adresse, MAC, etc.).

Klicken Sie auf Delete - der verbundene Thermostat wird aus dem App-Menti geldscht.

Meniibeschreibung der mobilen App
(siehe Abb. 9)

1 - ID-Nummer des Thermostats 8 - Status des Heizmodus

2 - Einstellung des Temperaturprogramms orangefarbenes Symbol - aktiver Heizmodus

3 - Aktuelle Raumtemperatur graues Symbol - nicht aktiver Heizmodus

4 — Meni-Sperrfunktion — Aktivierung/Deak- 9 - Folgende Temperaturédnderung im
tivierung AUTO-Modus

5 - Eingestellte Temperatur 10 - Aktivierung der Frostschutztemperatur

6 — Urlaubsfunktion von 5 °C

7 - Temperaturreduzierung/-erhhung 11 - Manueller Temperatureinstellungsmodus

12 - AUTO-Modus

Benutzeriibersicht/Passwortianderung/App-Update

(siehe Abb. 10)

Klicken Sie auf =, es werden die Benutzerdetails angezeigt.

Zur Anderung des Benutzernamens klicken Sie auf Nickname und geben den neuen Namen ein.
Zur Anderung des Passworts klicken Sie auf Change password und geben die neuen Daten ein.
Zum Update der App klicken Sie auf About und danach auf Check for updates.

Um sich von der App abzumelden, klicken Sie auf Logout.

Einstellungsmenii fiir das Temperaturprogramm

(siehe Abb. 11)

1 - Auswahl des Temperaturprogrammmodus

2 - Einstellung des Temperaturprogramms fiir jeden Tag separat

3 - Einstellung des Temperaturprogramms flir Montag bis Freitag + Samstag bis Sonntag
4 - Einstellung des Temperaturprogramm:s fiir 24 Stunden

5 - Ubersicht (iber die programmierten Temperaturdnderungen

6 — Samstag bis Sonntag

7 - Montag bis Freitag

Indem Sie auf die Zeile klicken, kdnnen Sie die Temperatur und die Zeitspanne dndern
Uber - / + oder durch Anklicken des Temperatursymbols kann die Uhrzeit im 10-Minuten-Intervall
eingestellt werden

Einstellungsmenii fiir das Temperaturprogramm
(siehe Abb. 12)

A - Ubersicht tiber die Zeitspanne

B - Einstellung des Beginns der Temperaturanderung
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C - Einstellung des Endes der Temperaturanderung
D - Einstellung der Zeiténderung

E - Speicherung der Einstellungen

F - Anderungen verwerfen

MONTAGE

Hinweis:
Trennen Sie die Heizanlage vorm Auswechseln des Thermostats von der elektrischen Hauptspannungs-
quelle in lhrer Wohnung. Somit verhindern Sie einen méglichen Stromunfall.

Montage des Thermostats

Befestigen Sie den Thermostat am Stander, welcher im Lieferumfang enthalten ist.

SchlieBen Sie die USB-Quelle (ist im Lieferumfang enthalten) mit dem angeschlossenen Micro-USB-
Kabel an ein 230-V-Netz an.

SchlieBen Sie das Micro-USB-Kabel am unteren Sténderteil an.

Thermostat-Standort

Der Standort des Thermostats (der Sendeeinheit) ist von groBer Bedeutung fiir die Funktion des
Thermostats.

Wahlen Sie eine Ort, wo sich die Familienmitglieder am haufigsten aufhalten - am besten an der Innen-
wand, wo die Luft frei zirkuliert und wo keine direkte Sonneneinstrahlung vorhanden ist.
Positionieren Sie den Thermostat nicht in der Nédhe von Warmequellen (von Fernsehgeréten, Radiatoren,
Kiihlschranken) oder in der Néhe von Tiiren. Wenn Sie diese Empfehlungen nicht beachten, ist eine
korrekte Aufrechterhaltung der Raumtemperatur nicht méglich.

Schaltschema fiir die Schalteinheit

L——oN
Kessel

Das vorinstallierte Draht-Verbindungsteil wird nicht angeschlossen.
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Anschlussschema fiir das Expansionsventil/den elektrischen Antrieb

P ———— e —— == — B

Angeschlossenes
Gerat

INBETRIEBNAHME

Verbinden der Steuereinheit mit der Schalteinheit

Vor der ersten Verwendung miissen beiden Thermostateinheiten verbunden werden.

Durch die Verbindung wird der Informationsaustausch zwischen der Steuer- und der Schalteinheit

ermoglicht.

Zum Einstellen wird die automatische Verbindung (Self-Learning) verwendet.

1. Befestigen Sie den Thermostat vorsichtig am Stander.
SchlieBen Sie die USB-Quelle mit dem USB-Kabel an ein 230-V-Netz an. SchlieBen Sie das Kabel an
den Stander an.

. SchlieBen Sie die richtige Schalteinheit an die Spannungsquelle an, schalten Sie den Hauptschalter
in die Position | um und halten Sie die M/A-Taste lange (mindesten 10 Sekunden) gedriickt, die
griine Diode beginnt zu blinken.

. Betdtigen Sie am Thermostat (am Sender) die Taste @, danach betétigen Sie die Taste -, und gehen
Sie zu ,TECH SET"-Einstellungen.

Betdtigen Sie 2x die Taste >, es wird LEAr angezeigt.

Halten Sie die Taste >, lange gedriickt, das Symbol *)) beginnt zu blinken.

Innerhalb 1 Minute werden beide Einheiten miteinander verbunden, die griine Diode an der
Schalteinheit hort auf zu blinken.

Wenn Sie den Verbindungscode von beiden Einheiten dndern moéchten oder der Thermostat nicht richtig

funktioniert, wiederholen Sie den gesamten Verbindungsvorgang ab Punkt 1 - der Verbindungscode

wird automatisch tiberschrieben.

Testen der drahtlosen Kommunikation zwischen den Einheiten
1. Stellen die den Temperaturwert mit der Taste + am Thermostat mehrere Grad héher als die aktuelle
Zimmertemperatur ein.
2. Die rote LED-Diode an der Schalteinheit leuchtet.
3. Wenn die LED-Diode nicht leuchtet, stellen Sie die Steuereinheit ndher zu Schalteinheit auf.
Die Reichweite zwischen der Steuer- und Schalteinheit betragt max. 100 m im offenen Bereich.
In Innenrdumen kann die Reichweite infolge von Signalblockierungen durch Wénde und andere
Hindernisse geringer sein.
Hauptschalter
Zum Einschalten der Schalteinheit schalten Sie den Schalter in die Position | um.
Wenn die Heizanlage langere Zeit nicht verwendet wird, wird empfohlen, die Schalteinheit auszuschalten
(Hauptschalter in die Position O) umschalten.
LED-Anzeigen (Dioden)
Automatischer Modus
Im automatischen Modus blinkt die rote LED-Diode, wenn das Ausgangsrelais durch den Thermostat
eingeschaltet wird.
Manueller Modus
Betétigen Sie die Taste MANUAL, die griine LED-Diode leuchtet.
Zum Einschalten des Ausgangsrelais betatigen Sie die M/A-Taste, die rote Diode leuchtet.
Zum Ausschalten des manuellen Modus betdtigen Sie erneut die Taste MANUAL, die griine LED-Diode
erlischt.

N

w
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Einstellung der Uhr, des Kalenders

Betétigen Sie die Taste | =, der Pfeil kennzeichnet =% SET TIME, bestatigen Sie mit der Taste >.

Stellen Sie mit den Tasten +/- sukzessive die folgenden Werte ein (wenn Sie die Tasten halten, geht der
Einstellungsvorgang schneller vonstatten):

Stunde - Minute - Jahr - Monat - Tag.

Bestatigen Sie den eingestellten Wert mit der Taste >.

Nach Abschluss der Einstellungen wird die Nummer des aktuellen Tags angezeigt:

1-Montag 5 - Freitag
2 - Dienstag 6 - Samstag
3 - Mittwoch 7 - Sonntag
4 - Donnerstag

Heizmodi

Durch wiederholtes Betétigen der Taste > konnen Sie folgende Heizmodi einstellen

AUTO ©, OFF ¥, HOLD.

Im Modus AUTO © kénnen Sie die weiteren Modi Urlaub Ifll, Voriibergehende Anderung W einstellen.
Urlaubsmodus Il

Einstellung einer konstanten Temperatur fiir einen ldngeren Zeitraum.

Halten Sie im Modus AUTO lange die Taste >, gedriickt, der Tagwert d:01 beginnt zu blinken.

Durch wiederholtes Betétigen der Taste +/- stellen Sie die Anzahl der Tage ein (es kdnnen 1 bis 99 Tage
eingestellt werden).

Bestatigen Sie die eingestellte Anzahl der Tage mit der Taste >, der Temperaturwert beginnt zu blinken.
Durch wiederholtes Betétigen der Taste +/- stellen Sie die gewlinschte Temperatur ein.

Bestatigen Sie mit der Taste >, das Symbol il wird angezeigt.

Durch wiederholtes Betétigen der Taste > I6schen Sie den Urlaubsmodus.

Modus Voriibergehende Anderung W

Kurzfristige manuelle Temperaturanderung.

Zur Anderung der Temperatureinstellung betétigen Sie im Modus Auto wiederholt die Taste +/-.
Warten Sie einen Moment oder betitigen Sie die Taste >, um die Anderung zu bestétigen.

Es wird folgendes Symbol angezeigt W.

Dieser Modus wird automatisch in der ersten programmierten Temperaturanderung unterbrochen bzw.
kann mit der Taste > unterbrochen werden.

Modus OFF

Frostschutzmodus, dauerhafte Temperatureinstellung von 5 °C.

Betatigen Sie im Modus Auto wiederholt die Taste >, es wird folgendes Symbol angezeigt ES

Zum Loschen der Funktion betatigen Sie erneut die Taste >.

Betdtigen Sie die Taste B, der Pfeil kennzeichnet = SET TIME, bestatigen Sie mit der Taste >.

Modus HOLD

Dauerhafte Temperaturanderung.

Betdtigen Sie im Modus Auto wiederholt die Taste >, das Symbol HOLD wird angezeigt und der Tem-
peraturwert blinkt.

Stellen Sie den gewiinschten Temperaturwert mit den Tasten +/- ein.

Zur Bestdtigung des Werts betdtigen Sie die Taste > .

Der eingestellte Temperaturwert ist solange guiltig, bis Sie den Modus HOLD l6schen.

Eventuelle programmierte Temperaturdnderungen werden nicht ausgefiihrt.

Zum Loschen der Funktion HOLD betatigen Sie erneut die Taste >.

T peraturprograty ir 1| g d

Einstellung des Temperaturverlaufs fir den gesamten Tag (6 Temperaturanderungen innerhalb eines
Tags).

Betétigen Sie die Taste E danach die Taste +, der Pfeil kennzeichnet = SET SCHED, bestatigen Sie
mit der Taste >.

Durch Betétigen der Tasten +/- kénnen Sie unter verschiedenen voreingestellten Programmen wéhlen.
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Programm Jeder Tag separat — die Nummer des ausgewdhlten Tags blinkt
Programm Montag bis Freitag - blinkt
Programm Samstag bis Sonntag - blinkt @

Programm Ganze Woche - blinkt il 6]

Wahlen Sie das gewdhlte Programm und bestatigen Sie mit der Taste >.

Die Uhrzeit fiir den Beginn der ersten Temperaturdnderung blinkt, stellen Sie die Uhrzeit durch wieder-
holtes Betdtigen der Tasten +/- ein (10-Minuten-Intervall), bestatigen Sie mit der Taste >.

Der Temperaturwert beginnt zu blinken, stellen Sie diesen durch wiederholtes Betdtigen der Tasten
+/-ein.

Neben dem Temperaturwert rechts wird P1 = 1. Temperaturanderung innerhalb eines Tags angezeigt.
Bestatigen Sie mit der Taste >. Stellen Sie nun den Beginn der zweiten Temperaturanderung ein (neben
der Temperatur wird P2 angezeigt).

Stellen Sie die Uhrzeit und Temperatur auf die gleiche Weise wie bei der ersten Temperaturdnderung ein.
Stellen Sie auf diese Weise sukzessive alle 6 Temperaturanderungen innerhalb eines Tags (P1 bis P6) ein.
Nachfolgend sind die Werkseinstellungen fur die Uhrzeit und Temperatur angegeben:

Montag bis Freitag

Temperaturinderung Uhrzeit Temperatur
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16°C
P3 12:00 16°C
P4 14:00 16°C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C

Samstag bis Sonntag

Temperaturanderung Uhrzeit Temperatur
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C
Displaybeleuchtung

Durch Betétigen einer beliebigen Taste wird das Display fiir einen Zeitraum von 15 Sekunden beleuchtet.
Weitere technische Einstellungen
Verbindung des Thermostats mit Wi-Fi (COFI)

Siehe Anweisungen Verbind des Ther mit dem Wi-Fi-Netz zur Bedienung iiber die
mobile App

Verbindung der Empfénger- mit der Sendeeinheit (LEAr)

Siehe A i Inbetriebnal

Software-Update (uErS)

Betdtigen Sie am Thermostat die Taste @, danach die Taste -, der Pfeil kennzeichnet = TECH SET,
bestétigen Sie mit der Taste >.

Betdtigen Sie 2x die Taste >, es wird uErS sowie die Nummer der Softwareversion angezeigt.
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Halten Sie die Taste > lange gedriickt, der Thermostat beginnt mit der Suche der neuen Software.

Ist neue Software vorhanden, wird sie heruntergeladen.

Der Suchprozess dauert ungefahr 4 Minuten, trennen Sie wéhrend dieser Zeit das Stromversorgungs-
kabel nicht vom Thermostat.

Eichung der Umgebungstemperatur (CAL)

Die Eichung des Temperatursensors im Thermostat ist bereits bei der Herstellung erfolgt, aber zur Opti-
mierung kann die Temperatureichung im Raum z. B. entsprechend dem Referenzthermometer erfolgen.
Betdtigen Sie am Thermostat die Taste E, danach die Taste -, der Pfeil kennzeichnet = TECH SET,
bestétigen Sie mit der Taste >.

Betdtigen Sie 3x die Taste >, es wird CAL angezeigt, der Temperaturwert blinkt.

Stellen Sie mit den Tasten +/- den gewtinschten Temperaturwert im Bereich von -3 bis +3 °C ein (im
Intervall von 0,5 °C).

Bestatigen Sie mit der Taste >.

Thermostat-Reset (rESE)

Betétigen Sie am Thermostat die Taste B, danach die Taste -, der Pfeil kennzeichnet = TECH SET,
bestétigen Sie mit der Taste >.

Betdtigen Sie 4x die Taste >, es wird rESE angezeigt.

Halten Sie die Taste > lange gedriickt, es erfolgt ein Reset des Thermostatmeniis.

Den Reset kénnen Sie auch iiber die Offnung auf der Thermostatunterseite vornehmen.

Verwenden Sie einen langen spitzen Gegenstand (z. B. eine auseinandergezogene Biiroklammer).

Menii-Sperrfunktion

Betdtigen Sie am Thermostat fir ca. 3 Sekunden gleichzeitig die Tasten B und >.

Alle Tasten werden gesperrt, auf dem Thermostatdisplay blinkt links oben LOC auf.

Zum Aufheben der Sperrfunktion betétigen Sie erneut fiir ca. 3 Sekunden gleichzeitig die Tasten B
und >, UNLO blinkt auf.

Wenn Sie die Sperrfunktion in der mobilen App aktivieren mochten, klicken Sie auf die Taste Lock-
Screen - LLOC blinkt auf.

Zum Aufheben der Sperrfunktion klicken Sie erneut auf die Taste LockScreen - LOC blinkt auf.
Hinweis:

Wenn Sie die Sperrfunktion mit der mobilen App aktivieren, kbnnen Sie diese auch wieder nur in der mobilen
App deaktivieren!

Wenn Sie die Sperrfunktion direkt am Thermostat aktivieren, knnen Sie diese auch wieder nur am Ther-
mostat deaktivieren!

Pflege und Instandhaltung

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgeméaBer Verwendung viele Jahre zuverlassig halt.
Hier sind einige Ratschldge fiir die richtige Bedienung:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.
Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kélte und Feuchtigkeit und rapiden
Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfallig furr Vibrationen und Erschiitterungen sind - sie
konnen das Produkt beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht tiberm&Bigem Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen, Regen
oder Feuchtigkeit aus - dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen, Feuchtigkeit, tropfendem oder spritzendem Wasser aus.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.é. gestellt
werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewéhrleistet ist.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungsoffnungen des Produkts.

Keine Eingriffe in innere Schaltkreise des Produktes vornehmen - das Produkt konnte beschadigt
werden und die Garantie automatisch erléschen. Das Produkt sollte nur von einem Fachmann
repariert werden.
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Ein leicht angefeuchtetes, weiches Tuch zum Reinigen verwenden. Verwenden Sie keine L6-
sungsmittel oder Reinigungsmittel - sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis storen.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliissigkeiten.

Bei der Beschddigung oder bei Mdngeln an dem Gerét, fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.
Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
tiber verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten bzw. tiber nicht ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfligen, auBer sie haben von einer Person, die fur ihre Sicherheit
verantwortlich ist, Anweisungen fuir den Gebrauch des Gerats erhalten oder werden von dieser
beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

HINWEIS: Der Inhalt dieser Anleitung darf ohne vorherigen Hinweis gedndert werden - aufgrund der
eingeschrankten Druckmdglichkeiten konnen die Symbole unmerklich von den Displaydarstellungen ab-
weichen - der Inhalt dieser Anleitung darf ohne Genehmigung des Herstellers nicht reproduziert werden.

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fur
sortierten Abfall bzw. Mill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tiber die
mmm jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf
tiblichen Miilldeponien gelagert werden, konnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und lhre Gemiditlichkeit verderben.
Hiermit erklart, EMOS spol. s r. 0. dass der Funkanlagentyp P5623 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitdtserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
http://www.emos.eu/download

UA | Be3gpotosuit Wi-Fi Tepmoctat

BesppotoBuii TepmocTaT P5623 NpusHayeHnin Ana KepyBaHHA CUCTEMaMy OnaneHHs.

Baknusi noBigomneHHsa
- [Mepep nepLiMm BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NpoymnTaiiTe iHCTPYKLIT AnA KOPUCTYBaHHA TepMocTaTa,
a Takox KoTna abo KoHAuLioHepa.
« [Mepepn ycTaHOBKOI TepMOCTaTa BUMKHITb €1eKTPOXMBNEHHA!
+ PekomeHayeMO, 06 yCTaHOBKY NPOBOAMB KBanidpikoBaHUiA NpaLiBHUK!
« [Mpu ycTaHoBLi JOTPUMYTECH BCTAHOBMIEHVX CTaHAAPTIB.

TexHiuHa cneundikauin:
HaBaHTaxeHHA Ha nepemunKaHHA: Makc 230 B 3miHHOro cTpymy;. 16 A inA pe3ncTUBHOIO HaBaHTaXeH-
HA; 4 A AnA iHOYKTUBHUX HaBaHTaXeHb
TouHICTb roanHHUKa: + 60 ceKyHp / MicALb
BumiptoBaHHa Temnepatypwm Bif 0 °C o 40 °C 3 po3pinbHoto 3aatHicTio 0,1 °C; TouHicTb + 1 °C npm 20 °C
HanawtysaHHa Temnepatypw: Big 5 °C go 35 °C B Kpokax no 0,5 °C
JlncneHsia HanawToBaHoi Temnepatypu: 0,3 °C
Po6oua Temnepartypa: 8ig 0 °C go 40 °C
Temnepatypa 36epiraHHs: sig -20 °C go 60 °C
B3aemo3B'A30K 610KiB: 3a gonomoroto pagiocurtany 868 Mr, 5 MBT e.r.p. makc.
[ianasoH nepepaui: fo 100 My BinbHOMY NpocTopi
YactoTa Wifi: 2,4 Iy, 25 MBT e.i.r.p. MaKc.
KnBneHHsa:
MpucTpiit kepyBaHHA (Nepepasau): 5 B/1,5 A
MpucTpiit nepemnkanHa (npuiimay): 230 B AC/50 My
B komnneKkT noctaBkm BxoaATb: USB apantep 5 B/1,5 A mikpo kabenb 1,5 m
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Po3wmip i Bara:
MpucTpiit kepyBaHHA: 15 X 96 X 96 Mmm; 124 g
MpwcTpiit nepeMnKaHHsA: 26 X 86 X 86 Mm; 146 1

Onuc gucnnes Tepmocraty (nepeaaBanbHUii NPUCTPIi) — IKOHKK

(Ous man. 1)
1 - MNpwitom curHany Wi-Fi 10- rG_J%HKLLiﬂ HOLD
2 - PyyHe ynpaBniHHA 11 - = Bxifl Ao HanawTyBaHHA
3 — ABTOMATUYHeE yrpasiHHA @ Bmﬁiggyn Kuii
4 - HanawtyBaHHA KHonku QB
5-Yac 12 - Pexxum KaHikynu
6 - [lata gHA 13 — Pexum 3axucTy Bif 3amep3aHHA
7 - HanawToBaHa Temnepatypa 14 - Pexxum onaneHHs
8 — Homep nporpamu Temnepatypw 15 - be3apoToBUil 38'A30K 3 NPUAMaNbHUM
9 — AKTyanbHa Temnepartypa y NpUMiLleHHi npu6TPOEM

OnKc HMKHBOT YaCTUHK TepMoCTaTa

(0us man. 2)

1 - Mikpo USB Bxig AnA NigKntoueHHA Kabens XX1BneHHa
2 - KHonka RESET

MipcTtaBka TepmocTtaTta

(0ue marn. 3)

1 - Mikpo USB Bxif AnA NiaKMoYeHHA Kabens XneneHHa
Onuc npuiimaya (KoMyTauiitHUi NPUCTPIi)

(Ous man. 4)
1 - TonoBHMIA BUMUKay 2 - M/A KHonKa (4epBOHWIA CBiTNOAIOA)
MonoxenHa Q - BVIMKHYTO 3 - MANUAL kHoMKa (3eneHuii ceitnogion)

MonoxeHHs | - BBIMKHYTO

Cnoci6 3Hi peaHboi NaHeni nep

(0us omarn. 5)

2, 3 ~BUKPYTKOI HAaTUCHITb | TPUMYIATE BHYTPILLHI 3aMOK, 3HIMITb NepeaHIo KPULLKY
MoG6inbHe BMKOpUCTaHHA

TepmocTaToM MOXeTe KepyBaTu 3a AOMOMOrot MobinbHoi annikauii gna iOS Ta Android.
3aBaHTaxTe annikauito ,SmartTherm” [ONA CBOrO 06nafgHaHHA.

QR-Kopa AnA 3aBaHTaxxeHHA Android annikauii QR-Kop AnA 3aBaHTaxeHHA i0S annikauii

Onuc peecTpauii Ta Bxofy y anikauiio

(Ous marn. 6)

LLlo6 ckopucTaTca Mo6inbHO annikali€io, MOTPIGHO CrnoyaTKy 3apeecTpyBaTUCA, KNaLHyBLIN Ha
KHOMKy Register.

3anoBHiTb CBOE iM'A KOPUCTYBaYa, aipecy eneKTPOHHOI NOLWTYN Ta Naposb i NiATBEpAbTe BCe KHOMKOIO
Register.

Micna ycniwHoi peecTpalii BM BxoguTe [0 anikaLii, 3anoBHUBLUN €NeKTPOHHY MOLUTY Ta Naposb, a
noTim HaTUCHyBLWKM Ha Login

Akwo 3anuwuTe nepekpecneHe none Remember Password, nporpama 6yge nam'atatu Baiy pee-
CTpauiiHy iHbopmatiiio.

AKLWo BK 3a6yny Naponb Ans annikawii, HAaTUCHITL KHoMKy Forgot Password.
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BBepiTb afpecy CBOEI eneKTPOHHOI MOLITY Ta HAaTUCHITb KHOMKY Get.

By oTpriMaeTe Ha eneKTpOoHHY MOLITY KOA NiATBEPKEHHS, AKUI BU BBeAeTe B none Verification code
Motim BBeAiTb HoBMI Naponb (New p d, Confirm p. d) i HaTUCHITL KHOMKy OK Ans nig-
TBEPAKEHHA.

Mpumimka: 3a donomozoto annikayii Moxe MepMocmamom Kepysamu 0OHOYACHO MAKC. 1 Kopucmyeay.
AKuwo xoye Kepysamu mepmMocmamom iHwa oco6d, nonepedHiti Kopucmysay nosuHeH 8ulimu 3 0aHoI
annikayii.

CnonyuyeHHa Tepmoctara 3 Wi-Fi mep ANAynp i yepes MO6iNbHY
annikauiio

(Ous marn. 7)

CriouaTky 3apeecTpyiTecb y Nporpami, nicns Loro yBiiAiTe A0 Hel — KNikHyBLM Ha Login .

MoTim KNikHiTb Ha Heating controls, + Add new devices.

BunbepiTb TN BalloOro TepmMocTaTy Ta BcTaBTe (ckaHyBaTw) ID (ineHTuikauiinHuin Kog) TepmocTara.

ID wuTtoK po3TalloBaHWin Ha 3afHill NaHeni niacTaBky TepmocTata. (3anuwitsb ID Kof Npo BUMNapok,
AKLWo 3iTpeTbea ID wmtok!)

Bunbepitb Wi-Fi mepexy, BBEAiTb Naposb, HAaTUCHITL KHOMKY Ha Next (nepekpecnmswy Remember
Password 36epexeTe faHi Ans BXoAy).

Annikauis noyHe crionyyatn wifi Mepexy 3 TepmocTaTom.

Ha TepmocTati HaTUCHITb KHOM KyB, noTiM KHOTKY -, CTpinKa 6yae o3Hauysat =» TECH SET, nigTBepaitb
KHOMKOHO >.

Byge 306paxeHo COF, Ans NigTBEpAKEHHA HATUCHITD | NOTPUMANTE >, MOYHE MUTATK iKOHKa ().
TepmocTat noyHe nowuyk wifi Mepesxy.

MpoTsrom 2 xBUvH Bif6YAETbCA CMOyYeHHs, Ha AUCTNE] TepMOCTaTa BifobpasnTbes iKoHKa ().
AKLWO crnonyunTy He BAACTbCA (ikoHKa () NocTinHO Gyge Myraty), 3HOBY NOBTOPITH BCi KPOKN.

3o06pakeHHA AeTaniB / BUAANEHHA NiAKNI0YEHOro TepMmocTaTy

(Ous marn. 8)

HatucHiTb Ha 3 opaH»KeBi Kpanku, 3'ABnATbCA Settings, e nobauute nogpobui (IP-agpeca, MAC Towyo)
npo NigKMoUYeHni TepMocTar.

HatuckanHam Ha Delete, Bupanute nigknoueHnii TepMocTaT 3 MEHHO arsikauii.

Onuc meHIo annikauii Mmo6inbHoro Tene¢poHy

(Ous man. 9)
1-1D Homep TepmocTaTa onaneHHa
2 - HanawtyBaHHA TemnepaTtypHoi nporpamu cipa iKoHKa — HeaKTUBHUI Pexnum
3 - AKTyanbHa Temneparypa npuMilLeHHA onaneHHa
4 - 3aMOK MeHI0 — aKTuBaLlif/aeakTvBaLisa 9 - HactynHa 3miHa TemnepaTypu B pexumi
5 - HanawroBaHa Temnepatypa AUTO
6 — OyHKLUiA KaHiKynn 10 - AKTrBaLliA Big 3amep3aHHA 5 °C
7 — 3HWXKEHHA /NiABULLIEHHA TemnepaTypun 11 -PyyHnin pexum HanaluTyBaHHA Temne-
8 — CraH pexumy onaneHHa patypu
OpaHXeBa iKOHKa — aKTUBHUIN PeXnM 12 - AUTO pexum

Ornap KopucryBaua / 3miHa napons / update annikauis

(Ous man. 10)

KnikHiTb Ha =, 306pa3saTbcs BiBOMOCTI PO KOpUCTyBaya.

o6 3miHUTK iM'A KopucTyBaya, HaTUCHITL Ha Nickname i BBefjiTb HOBE iM'A.
LLlo6 3miHUTK Naponb, HaTUCHITL Ha Change password Ta BBeAiTb HOBI AaHi.
[ins update annikauii, HaTucHiTL Ha About a noTim Ha Check for updates.
LLlo6 BKiTY 3 annikaii HaTUCHITb Ha Logout.

MeHio HaNalwTyBaHHA Nporpamun Temnepartypv

(Queman. 11)

1 - Bubip pexumy nporpamm Temnepatytv

2 - HanawTyBaHHA Nporpamy TemrnepaTypu A KOXXHOTO AHA OKPeMo
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3 -HanawTyBaHHA Nporpamy TemnepaTtypu Bia NoHeAinKa Ao N'ATHULI + Bif cy6oTv 1o Hepin.

4 — HanaluTtyBaHHA TemnepaTypHOi Nporpamu Ha 24 roavHu

5 - 0rnap 3anporpamoBaHNX 3MiH TemnepaTypu

6 -3 Cy6oTu1 fio Hegini

7 - 3 MoHepinka go M'aTHuyi

HaTucHitb Ha pAAOK, MOXeTe BiiperynioBatii TemnepaTypy i NPOMIXOK yacy

Yac MoxHa BCTAHOBUTU Ha NpoTA3i 10 XBUNMH, BUKOPUCTOBYIOUM - / + a60 HAaTUCHYBLUM Ha KinbLie 3
Temnepatypoio

MeHIo HanawTyBaHHA Nporpamm Temneparypm
(Qus man. 12)

A - ornap npomixkky yacy D - HanawwTyBaHHA Yacy 3MiHV
B — HanawwTyBaHHA NoOYaTKy 3MiHV Temnepatypu E - 36epiraHHA HanalwTyBaHHaA
C - HanawTyBaHHsA KiHLA 3MiHU TemnepaTypu F — ckacyBaHHA perynioBaHHaA

MOHTAX

MonepepeHHA:

MNepep 3amiHoO TepMOCTaTa BiAKIOUITL CUCTEMY OManeHHsA Bifj OCHOBHOIO [Kepesia XVBEHHA Y BaloMy
[OMi. YHUKHUTE ypaXKeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

MoHTax TepmocTaTa

BcTaHoBITb TepMOCTaT y NiACTaBKY, KOTPa BXOAMUTb Y KOMMEKT.

Migkniouite USB XuBNeHHA (BXoAuTb 4O KOMMANEKT) 3 NifKoueHnM Mikpo-USB kabenem, 4o mepexi 230V.
Migkntouite Mikpo USB Kabenb 40 HVKHBOT YaCTUHN NifCTaBKN

Pos'ramysamm TepmocTaTa

Po3TaluyBaHHA TepmocTaTa (MPUCTPOIo NepeAaBaYi) iCTOTHO BNAMBAE Ha MOro GYHKLit0.

BunbepiTb micue Ae came yacTo ByBaloTb UNeHU BaLLOi CiMT, 6aXKaHO Ha BHYTPILLHI CTiHL, e NoBiTpA
BiNIbHO LIMPKYSIOE i Ae He NafaloTb NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

He po3millyiite TepmocTaT nobnunsy Axepen Tenna (Tenesizopu, pagiatopu, XonoaunbHUKK) abo 6ina
ABepen.

AKWO Ui pekoMeHAaLii He BUKOHYIOTbCA, TemrnepaTypa B NpuMilleHHi He Byae NiATPYMYBaTUCA Ha-
NIEXKHUM YNHOM.

Cxema niagKnioYeHHA 610Ky KomyTauii
Cxema ni, Hacoca/ p 0 KI

MigknioueHe o N
obnagHaHHs
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MonepeAHbO BCTaHOBNEHWIA 3'€fjHYBaY NPOBOAIB He byfe NiAKNIoUEHWIA.
Cxema ni /

ponp AY

MNigkntoyeHe
06

A

BMYCK B EKCTUTYATALIIO

Cnonyqemm NPUCTPOIO KeEPYBAaHHA 3 NPUCTPOEM BMUKaHHA

lMepes nepiumm BUKOPUCTaHHAM 061Ba NPUCTPOI TePMOCTaTa MOBUHHI ByTI CrionyyeHi.

CnonyueHHA [03BONAE NepefaBaTyt iHGOPMAaL|ilo MiXK MPUCTPOAMY YNPaBiHHA Ta BMUKaIOUMM Mpu-

CTPOEM.

[inA HanawTyBaHHA BUKOPUCTOBYETbCA aBTOMaTUUHe cnoflyyeHHs (self-learning).

1. ObepexHo HacaiTb TepMOCTAT Ha NiJCTaBKY.
MNakntouitb USB xmBneHHs 3 mikpo USB kabenem ao enektpomepexi 230 B, kabenb nigknioyite Ao
niagcTaBKuy.

. MpaBunbHoO NiAKOYITL NPUCTPIN KOMyTaLii A0 fPKepena XUBNEHHA, FONOBHWI NepemMmnKay nepe-
MUKHITb y NONOXEHHA Ita HatucHiTb i nputpumaiTe (MiH. 10 cekyHa) KHonky M/A, nouHe muratu
3eneHui ceitnogioa.

. Ha TepmocrTati (nepefaBay) HaTUCHITL KHOMKY B NOTIM HAaTUCHITb KHOMKY -, NepemicTUTeCb Ha
HanawTysaHHA TECH SET.

HaTucHiTb 2 pasun KHorKy >, byfe 306paxeHo LEAr.
HaT1CHITb Ta NPUTPUMaViTe KHOMKY >, MOUHE MUFaTH iKOHKa *)).
MpoTarom 1 XBUAVHK BiAGYAETLCA CNONYYeHHA 060X NPUCTPOIB, 3€NeHUI CBITNOAIOA Ha NPUCTPOT
nepemM1KaHHA nepectaHe MUraTy .
AKLLO XoueTe 3MIHWTU KOJ CrofTyYeHHs 060X NPUCTPOIB abo TePMOCTaT He MPaLIoE HaNeXHNM YMHOM,
NOBTOPITb BCi KPOKM CMIOMyYeHHA Bif MyHKTY 1 - KOZ CNONlyYeHHA aBTOMaTUKo Gy/e nepesanuncaHmii.

TecTyBaHHA 6€34POTOBOrO 3B‘A3KY MiXK NpMcTpoAMU

. KHonkoto + Ha TepMoCTaT HanawTyiTe NapameTpy TemnepaTypy Ha Kiflbka rpajycis BuLle, HiX €
[laHa TemnepaTtypa B NPUMILLEHHi.

. PO3cBiTUTbCA YepBOHUIA CBITNOAIOA HA NPUCTPOI NepeMUKaHHSA.

. AKwWwo cBiTIOAIOA HE CBITUTBCA, NEPEMICTITb MPUCTPIN KepyBaHHA GvKYe 4O NPUCTPOIO Nepe-
MVKaHHA.

[liana3soH Mix NPUCTPOEM KepyBaHH Ta NepemyKaHHA NoBUHeH GyTu He Ginblue 100 My BiaKpPUTOMY NPOCTOPI.

B npumiLLeHHi aianazoH Moxe 6y TV MeHLLINM i3-3a 6710KYBaHHA CUrHay CTiHaMK Tai3-3i iHLWKX NepeLIKop,.

LleHTpanbHuih BUMMKa4

LLlo6 yBIMKHY TV MPUCTPIi NepeMUKaHHA NePEMKHITb BUMUKaY Y MONIOXKEHHA 1

AKLLO Cc1CTeMa onaneHHs He BUKOPUCTOBYETbCA AOBLUMI Yac, PEKOMEH/YEMO BUMUKaIOUNA MPUCTPIl

BUK/IIOUNTY (UEHTPaNbHII BUMUKaY nepeMkHyTH y nonoxeHHs O).
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CeiTnogioaHi inankaropwm (piogu)

ABTOMaTUYHMNI peXuMm

Y aBTOMaTU4HOMY pexumi 6yae YepBOHUI CBITNOAIOA CBITUTLCA KOMU CMONYYNTbCA BUXIAHE pene 3
TepMOCTaTOM.

PyuHnii pexum

HatuncHitb kHonky MANUAL, 3aroputbca 3eneHuii caitnogion.

LLlo6 yBiMKHY TV BMXifHE pene, HaTUCHITb KHOMKY M / A, pO3CBITUTbCA YepPBOHWIA CBITNOAIOA.

LLlo6 BUMKHYTU pyYHWIA peXUM, 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY MANUAL, 3eneHuii CBITNOAIOS BUMKHETBCS.

HanawTyBaHHA rogMHHNKA, KaneHpaapsa

HatncHiTs KHONKy B cTpinka 6yge nokasysaty => SET TIME, nigTeepaiTh KHOMKOIO >.

KHonkamu +/- nocTynoBo HanawTyiiTte crigytoyi napameTpy (HaTUCHYBLUK Ta MPUTPUMABLLN KHOMKW
6yaeTe nepemilaTch cKopille):

[OAWHW — XBUAWHW — PiK— MicALb — A€Hb.

HanawTosaHi napameTpy nigTBEPAITH HATUCKOM KHOMKN >.

MicnA 3akiHueHHA HanawTyBaHHA 306Pa3UTbCA YNCNIO aKTyabHOTO AHSA:

1 - noHepinok 5 - n'ATHALA
2 - BiBTOPOK 6 - cy6oTa

3 -cepepa 7 — HepinA

4 - yeTBEp

Pexxum onaneHHsA

MOBTOPHO HaTVCKaloUM KHOMKY > MOXUTE HanaluTyBaT HAaCTYMHI PeXMU onaneHHa

AUTO ©, OFF 3¥; HOLD.

B pexumi AUTO © moxure HanawTysaty iHwi pexxumn Kanikynu I, Tumyacosa 3miHa ™

Pexum Kawikynu Il

BcTaHoBneHHA NOCTiHOI TeMnepaTypu Ha AOBLUWV Nepiof yacy.

Y pexumi AUTO, HaTUCHITb Ta MPUTPUMAITE KHOMKY >, MOYHe MUraTh AaHni AeHb d: 01.
MOBTOPHMM HAaTUCKOM KHOMKW +/- HanalTyeTe KinbKicTb AHIB (MOXXHa BCTaHOBWTU Bif 1 A0 99 fHiB).
HanawToBaHy KinbKicTb AHIB NiATBEPAITH HATVCHYBLUK KHOMKY>, MOYHE MUTraTyi 3HaYEHHA TeMnepaTtypu.
[OBTOPHUM HaTVCKOM KHOMKM +/- HanawwTyiTe 6axaHy Temneparypy.

MifTBEPAITL HATUCHYBLLM Ha KHOMKY >, 6yAe 306paxeHa ikoHKa I,

Pexunm KaHiKynu BiiMiHNTe NOBTOPHVM HaTUCKOM Ha KHOTKY >.

Pexxum Tumuacosa 3mina b

KopoTkouacHa 3miHa Temnepatypu BpyUHy.

Y pexumi Auto HaTUCHITb MOBTOPHO Ha KHOMKY +/- 106 3MiHWTV HaNaLTyBaHHA TeMnepaTypu.
XBUAMHKY 3ayeKanTe abo HaTUCHITb KHOMKY > W06 NiATBEPANTN 3MiHY.

Byne 306paxeHa ikoHKa ™

Llei pexxkum 6yae aBTOMAaTUYHO 3yNMIMHEHUIA A0 NEePLLOI 3anporpamoBaHoi 3MiHM TemrepaTtypy abo MoXHa
10r0 3yNNHNTY HATUCHEHHAM KHOTKM > .

Pexum OFF 3

Pexum 3axucTy Bif 3amep3aHHsA, NOCTINHO BCTAaHOBIIOETLCA TemnepaTtypa 5 °C.

Y pexumi Auto HaTUCHITb MOBTOPHO KHOMKY >, byae 306paxeHa ikoHKa *.

LLlo6 ckacyBaTu $yHKLitO, 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY LUe pas >.

HaTucHitb KHonky B cTpinka 6yae nokasysatv =» SET TIME, nigTeeppiTb KHOMKOLO >.

Pexxum HOLD

MocTiHa 3miHa Temnepatypw.

Y pexwvmi Auto MOBTOPHO HaTWUCHITL KHOMKY >, bye 306paxeHa ikoHka HOLD Ta 6ygyTb Murat na-
pameTpy Temnepatypu.

HanawTyiite 6axaHi napameTpy Temnepatypyt KHOMKamut +/-.

HaTucHiTh KHOMKY > W06 NiATBEpAUTU NapameTpu.

HanawToBaHa Temnepatypa 6yae fiiicHa Ha NPOTA3i BCbOro vacy, noku pexum HOLD HesigmiHuTe.
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Byab-aki 3anporpamoBaHi 3miHu Temnepatypw He 6yayTb 3po6neHi.
LLlo6 BigmiHNTK dyHKLito HOLD HaTUCHITb 3HOBY KHOTIKY >.

Pex<um HanalwiTyBaHHA Nporpamm Temneparypm

HanalwTyBaHHA TemMnepaTypHOro pexxumy npoTArom AHA (6 TemnepaTypHUX 3MiH Ha Jo6y).

HaTucHitb kHon Ky@ NoTiM KHOMKY +, CTpinka 6yae nokasysat=» SET SCHED, ninTBepaits KHOMKOIO >.
MoxHa BU6paTH 3 pi3HIIX NonepeHbO BCTaHOBIEHUX NPOTPaMm KiflbKa pasiB HaTUCKaHHAM KHOMOK +/-.
Mporpama KoxHuit leHb OKPeMo — MIra€ Yncio BU6PaHOro AHA

Mporpama 3 Moxepinka ao MN’ATHULI- Murae

Mporpama Big Cy6otn o Heaini - murac @

Mporpama Linuii geHb — Murae 6]

Bunbepitb BUGpaHy nporpamy Ta niaTBEPAITH il KHOMKO >.

MuraioTb NnapameTpu Yacy noyaTKy nepLUoi 3MiHM TeMnepaTypy, Yac HanaluTyiTe NOBTOPHIIM HaTVICKOM
KHOMKM +/- (BiAMIHHICTb 10 XBUAWH), NIATBEPAITE KHOMKOIO >.

3auHyTb MUraTVi MapameTpy TeMnepaTypy, HanalTyiiTe MOBTOPHIM HaTUCKOM KHOMOK +/-.

bina napametpis Temnepatypu cnpasa 6yae 306paxeHo P1 = 1. 3miHa TemnepaTypu Ha NPOTA3i AHA.
MiaTBEpAiTH HaTUCKOM KHOMKK >. [lepexoanTe A0 HanalTyBaHHA NOYaTKy APYrol 3MiHW TemnepaTtypu
(6ina Temnepatypw 306paxeHo P2).

BcTaHOBITb TakUM camnm CNOcoboMm yac i TemnepaTypy AK i B nepLuiil 3miHi TemnepaTypu.

Tak NoCTynoBo HanalwTyiTe BCi 6 3MiHV TemnepaTypu npoTtarom AHA (8ia P1 go P6).

3aBOJIOM HaNalLTOBaHi Yacu Ta TemnepaTtypa €:

Big Moxepinka go N'aTHuyi

3miHn Temnepartypu Yac Temnepartypa
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16 °C
P3 12:00 16 °C
P4 14:00 16 °C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C

Bip Cy6otu no Hepini

3miHn Temnepartypmn Yac Temnepartypa
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

MipcBivuyBaHHA gncnnes
HaTuckaHHAM byAb-AKOT KHONKM Aucnnei byae CBITIMTUTACH NPOTATOM 15 ceKyHA,.
IHWIi TeXHiYHi HanawTyBaHHA

3")KAaHaHHA TepmocTaTa 3 wifi (COFI)
JvB. iHCTpyKUito 3'eaHaHHA TepmocTaTa 3 Wi-Fi mep ANnA ynpaseni yepes MoGinbHMI
AOAATOK
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CnonyyeHHA NpUiiManbHOro Ta nepefasanbHoro npucrpoio (LEAr)

[ws. iHcTpyKuito Myck B ekcnnyatauito

Update software (uErS)

Ha tepmocrarti B HaTWCHITb KHOTKY, NOTIM KHOMKY -, CTpiika 6yfe nokasysaTu = TECH SET, ninTBepabte
3a [JONIOMOTOI0 KHOMKU>.

HatucHiTb ABiui >, 306pa3nTbca UEFS Ta HoMep BepCii NPorpamHoro 3abesneyeHHs.

HaTncHiTb | npuTprManiTe KHOMKY >, TepMOCTaT NOYHE PO3LLYKYBaTV HOBE NpOrpamMHe 3abe3neyeHHs.
3aBaHTaKeHHs Oy/ie OCTYMHMM, AKLIO CTaHe AOCTYMHUM HOBe NporpamHe 3abesneyeHHA.

Mpouec nolwyky 3aimMae 6511M3bKO 4 XBUMH, MPOTATOM LIbOTO Yacy He Bifi'€AHyliTe Kabenb XKUBNEeHHA
Bif TepmocTaTa.

Kani6py HaBKC oi Temnepartypm (CAL)

[laTuvk TemnepaTypu B TePMOCTaTI BXe BifKanibposaHwii nig 4ac BUPOOHULTBA, ane Ans ontumisauii
MOXHO NMPOBECTV Kanibpauito TemnepaTypy B MPUMILLEHHA BIAMOBIAHO Hanp. peGepeHTHOro TepMo-
MeTpa.

Ha TepmomeTpi HaTUCHITb B, noTiM KHOMKY -, CTpinka 6yae nokasysatu =» TECH SET, nigrBepaite
KHOMKOHO >.

HaTtuncHiTb 3 pasu KHoMKy >, byfe 306paxeHo CAL, 6yayTb Muratu napameTpy Temnepartypu.
KHonkamu HanawTyiTe +/- 6axaHi napameTpu Temnepatypy B AianasoHi Bif -3 ao +3 °C (BigMiHHICTb
0,5°C).

MNiaTBEPAiITH HATUCKOM Ha KHOMKY >.

CKupaHHA TepmocTarta (rESE)

Ha TepMOCTaTi HAaTUCHITb KHOMKY [ = |, MOTiM KHOMKY -, CTpinka 6yae nokasysatv=> TECH SET, niatBeppaito
KHOMKOHO >.

HatucHiTb 4 pasun KHomKy >, 6yae 306paxeHo rESE.

HatucHiTb Ta npuTpyMaiiTe KHOMKY >, AiiAe A0 CKMAAHHA MEeHIo TepmocTaTa.

TaKox MOXeTe CKMAATV 3a J0NOMOr0I0 OTBOPY Ha 3aAHIICTOPOHI TepMocTaTa.

BuikopucTaiite JOBrWii Tynuit npeaMeT (Hanp. PO3TATHYTY KaHLENAPCbKY CKPIiMkKy).

BnokyBaHHA MeHI0

OpHOYaCcHO Ha TepMoCTaTi HATUCHITb KHOMKM B Ta > NPOTATOM NPUGAN3HO 3 CEKYHA.

Bci kHoMKM 6yayTb 3a610KOBaHi, y BEPXHbOMY J1IBOMY KyTi AUCMnen TepmocTtata 6yae 6nmmatn LOC.
LLlo6 ckacyBaTu 6N0OKyBaHHA, 3HOBY OJJHOPA30BO HATUCHITb KHOMKW (=) Ta > NPU6AU3HO Ha NpoTA3i
3 cekyHp, npomurae UNLO.

AKWo NoTpibHO akTMBYBaTK 6NOKYBaHHA B MOGINbHOMY AOAATKY, HAaTUCHITL KHOMKY LockScreen,
npomurae LLOC

o6 ckacyBaTn 610KyBaHHS, HATUCHITL KHOMKY LWe pa3 LockScreen, npomurae LOC.

MonepedxeHHs:

Akwo akmusysamu 610Ky8arHs 3a 00NomMo20t0 MobineHoI ansikauii, tioeo MOXHa ckacysamu auwe 8
MOobinbHIt annikayii!

AKwo 8u akmusyeme 6710Ky8aHHs 6e3nocepedHb0 Ha Mepmocmami, (i020 MOXHA CKAacysamu MifnbKu
Ha mepmocmami!

[ornap Ta 06cnyroByBaHHA

Bupib cKOHCTpyoBaHwI TakK, o6 NPy OXalHOMY NOBOXKEHHI 3 HUM, HaAiiHO NpaLoBaB 6araTo PokKis.
TyT 3HaxoAUTLCA AeKinbka paj ANA NPaBUIbHOTO 06CNYroByBaHHS:

Mepepn BUKOPUCTaHHAM LIbOrO MPUCTPOLO, yBAXKHO NPOUNTaiiTe IHCTPYKLiO ANA KOpUCTyBaya.
Buipib He nipaasaiite NPAMOMY COHAYHOMY NPOMIHHIO, HaA3BMYANHOMY X004y Ta BONOrOCTi Ta
Pi3K1M 3MiHam TemnepaTypw. Lie Mornio 6 3HU3WTK TOUHICTb 3HIMaH.

Buipib He nomilwaiite y micuax ae byBae BibpaLia um TPACIHHA - MOXYTb NPUYNHWTA AOTO MOLIKO-
IPKEHHA.

Buipi6 He nifaaBaiiTe Haf3BMYaHOMY TUCKY, yAapam, MOPOXY, BUCOKIN TemnepaTypi abo BonorocTi-
Lie MOrfo 6 NOLWKOAKUTN GYHKLIi0 BUPOBY, CKOPOTUTY EHepPreTUUHY AKICTb, MOLUKOANTY 6aTapeiiKki
un fedopmaTi NNacTMacoBi YaCTUHN.
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Bupi6 He nifAaBaiiTe 4oLy Ta BONOrOCTi, KpaniAm Ta 6puskam Boau.
He nowmiwarite Ha BUPI6 ofHe AxKepeno BiAKPUTOro BOTHIO, HaMp. 3ananeHy CBiuKy Ta iHwe.
He nowmiwaite Bupi6 B micLisax, Ae He AOCTaTHLO 3abe3neyeHa LMPKYNALiA NOBITPA.
He BcoByiTe y NpocTip BeHTUNALLl BUPOBY *KOAHVX NPeAMETIB.
He BTpyuyaiiTeca y BHyTPILLHI NeKTPOUHWI NaHLIIOT BUPOBY — MOXKETe I0ro MOLIKOAUTY Ta LiYiM aBTOMa-
TWYHO 3aKIHUNTBLCA AIACHICTb rapaHTii. BUpi6 NoBUHEH PEMOHTYBATV TiNbKM KBanipikoBaHUN daxiseLib.
JInf uniLeHHA BUKOPUCTOBYIATE BONOTY, M'ArKY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYATE PO3UMHHUKM, Hi MUOYi
3aX0AV — BOHU MOXYTb MOLIKPAGATY NAACTMACOBI YaCTVHU Ta MOPYLLUTU €NEKTPUYHI KOHTYPU.
Bupi6 He 3aHyploiiTe y BOAy Ta iHLY PiAUHY.
MowKomKeHN un AepeKTHMIA BUPI6 cami He pemMOHTYiiTe. 3aaiiTe 1Oro ANA PEMOHTY y MarasvH
[ie BM iloro npupabanu.
Lleit npncTpint He NpU3HayeHnil ANA KOPUCTYBaHHA 0cobam (BKIOUHO AiTelt), ANA KOTprX Gi3nyHa,
NoYyTTEBA UM PO3YMOBa HE3MIOHICTb, YN He AOCTATOK JOCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM Ge3MneyHo
KOPUCTYBATUCA, AKLIO Taka ocoba He byae nia AOrMAAOM, UM AKLIO He byna nposefeHa AnA Hel
HCTPYKTaX BiJHOCHO KOPVCTYBaHHSA CMOXIBayeM BiANOBIAHOI0 0co6010, KOTpa BiAMnoBiaace 3a i 6e3-
neyHicTb. Heo6XiaHO AMBUTICA 33 AITbMU, Ta 3a6€3MeUnTI Tak, o6 BOHM 3 NPUCTPOEM He FPanica.
MOMEPELXKEHHSA: 3micT i€l iHCTpyKUii Moxe ByTv 3miHeHO 6e3 nonepeaHbOro NOBiJOMAEHHSA — MO
NPUYMHI OBMEXEHOT MOXKINBOCTI APYKYBaHHS, MOXYTb 306paXKeHi CMBOMM HE3HAYHO BiAPI3HATUCA
Bifl 306paXeHHA Ha AMCIET - 3MICT L€l IHCTPYKLiT He MoXe ByTu BiaTBOpeHuii 6e3 40380y BUPOGHMKA.
E He BuKungyiite enekTpuyHi NpUcTpoi AK HECOPTOBaHi KOMyHasbHi BiiX0AM, KOPUCTYATECH MiCLA-
My 360py KOMYHaNbHUX BiAXOAIB. 3a aKTyanbHoO iHGopMmaLieo Npo micus 36opy 3BepTanTech
EEEN [0 YCTAHOB 3a MiCLIeM NPOXMUBaHHA. AKLLO eNeKTPUYHI NPUCTOPOI PO3MiLLeHi Ha MiCLiAX 3 BiAXo-
[lamu, To Hebe3neuHi peyoBNHU MOXYTb MPOHUKATU [0 MiA3EMHUX BOJ i IiCTaTUCh 0 Xap4YOBOro obiry
Ta NOLIKO/KyBaTy Ballie 340POB'A.

Livm nignpuemcteo EMOS spol. s r. 0. nporonotwuye, wo tvn pagioobnagHavHa P5623 signosigae Au-
pekTtuBam 2014/53/EU. MoeHWii TekcT €C NPOroNoLweHHA Npo BiAMNOBIAHICTL MOXHa 3HANTK Ha LibOMY
canTi http://www.emos.eu/download

Termostatul fara fir P5623 este destinat pentru comanda sistemelor termice.

Avertizare importanta:

Tnainte de prima utilizare cititi cu atentie nu numai instructiunile de utilizare a termostatului, ci si
ale cazanului sau instalatiei de climatizare.

Tnainte de instalarea termostatului deconectati alimentarea cu curent electric!

Recomandam ca instalarea sa fie facuta de un lucrator calificat!

La instalare respectati normele prescrise.

Specificatie tehnica:
Sarcina cuplata: max. 230V AC; 16 A pentru sarcina rezistivd; 4 A pentru sarcina inductiva
Precizia ceasului: +60 secunde/lund
Masurarea temperaturii: 0 °C la 40 °C cu rezolutia 0,1 °C; precizia +1 °C la 20 °C
Reglarea temperaturii: 5 °C la 35 °C in pasi de 0,5 °C
Abaterea temperaturii reglate: 0,3 °C
Temperatura de functionare: 0 °C la 40 °C
Temperatura de depozitare: -20 °C la 60 °C
Interconectarea unitatilor: cu ajutorul semnalului radio 868 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Raza de actiune a unitatii emitatoare: pana la 100 m in spatiu deschis
Frecventa Wi-fi: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Alimentarea:
Unitatea de comanda (emitator): 5V/1,5 A
Unitate de comutare (receptor): 230 V AC/50 Hz
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Dimensiuni si greutate:
Unitate de comanda: 15 x 96 x 96 mm; 124 g
Unitate de comutare: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Descrierea ecranului termostatului (i t ta e) - simboluri
(vezifig. 1)
1 - Receptionarea semnalului Wi-fi 10 - Functia HOLD
2 - Comanda manuald 11 - = Acces setare
3 - Comanda automata {>]Selectare functii
4 - Setare Butoane (+ )~
5-0Ora 12 - Modul Vacanta
6 — Numarul zilei 13 - Modul anti-inghet
7 - Temperatura setata 14 - Modul incalzire
8 — Numarul programului termic 15 — Comunicare wireless cu unitatea de
9 - Temperatura actuala in incapere receptionare
Descrierea partii inferioare a termostatului
(vezifig. 2)

1 - Intrare micro USB pentru conectarea cablului de alimentare
2 - Butonul RESET

Stativul termostatului

(vezi fig. 3)

1 - Intrare micro USB pentru conectarea cablului de alimentare
Descrierea receptorului (unitatii de cuplare)

(vezifig. 4)
1 - Intrerupétor principal 2 - Butonul M/A (LED rosu)
Pozitia O - oprit 3 - Butonul MANUAL (LED verde)

Pozitia | - pornit
Modul de indepartare a capacului frontal al uni
(vezifig. 5)
2,3 - cu o surubelnita apasati si tineti siguranta interioard, indepartati capacul frontal
Aplicatie mobila
Termostatul poate fi comandat cu ajutorul aplicatiei mobile pentru iOS sau Android.
Descarcati aplicatia,SmartTherm” pentru dispozitivul dumneavoastra.
Cod QR pentru descarcarea aplicatiei Android Cod QR pentru descarcarea aplicatiei pentru iOS

i de cuplare

in aplicatie

(vezifig. 6)

Pentru utilizarea aplicatiei mobile trebuie sa va inregistrati mai intéi prin clic pe butonul Register.
Completati numele de logare, email i parola, confirmati cu butonul Register.

Dupa inregistrarea cu succes va logati in aplicatie prin completarea adresei de e-mail si a parolei si
prin clic pe Login.

Daca lasati bifat chenarul Remember Password, aplicatia va pastra in memorie datele Dvs. de logare.
Tn caz c4 uitati parola de logare, faceti clic pe Forgot Password.

Introduceti adresa Dvs. de e-mail si faceti clic pe Get.

Prin e-mail obtineti codul de verificare, pe care il introduceti in chenarul Verification code.

Apoi introduceti parola noua (New p d, Confirm p d) si confirmati prin clic pe OK.
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Atentionare: Prin aplicatie termostatul se poate comanda concomitent de max. 1 utilizator. Dacd se doreste
comanda termostatului de alt utilizator, cel precedent trebuie sa pardseasca aplicatia.

Conexiunea termostatului cu retele wi-fi pentru comanda prin aplicatie mobila
(vezifig. 7)

Mai intai va inregistrati in aplicatie, apoi va logati - faceti clic pe Login.

Apoi faceti clic pe Heating controls, + Add new devices.

Selectati tipul termostatului Dvs. si introduceti (scanati) codul ID al termostatului.

Eticheta ID este amplasata pe partea dorsala a stativului termostatului. (Codul ID il notati pentru even-
tualitatea stergerii etichetei ID!)

Selectati reteaua wi-fi, introduceti parola, faceti clic pe Next (prin bifarea Remember Password salvati
datele de logare).

Aplicatia incepe s& conecteze reteaua wi-fi cu termostat.

Pe termostat apasati butonul B apoi butonul -, sdgeata va indica=» TECH SET, confirmati cu butonul >.
Va fi afisat COFI, confirmati apdsand lung >, incepe sa clipeasca simbolul ().

Termostatul incepe sa detecteze reteaua wi-fi.

in 2 minute are loc asocierea reciproci, pe ecranul termostatului va fi afisat simbolul (%).

Dacé asocierea esueaza (simbolul (%)) va clipi continuu), repetati procedeul.

Afisarea detaliilor/stergerea termostatului conectat

(vezifig. 8)

Faceti clic pe 3 puncte portocalii, se afiseaza Settings, unde veti vedea detalii (adresa IP, MAC etc.)
despre termostatul conectat.

Prin clic pe Delete stergeti termostatul conectat din meniul aplicatiei.

Descrierea meniului aplicatiei mobile

(vezifig. 9)
1 - Numérul ID al termostatului 8 - Starea modului de incélzire
2 - Setarea programului termic simbol portocaliu - mod incalzire activ
3 —Temperatura actuala in incapere simbol gri — mod incélzire inactiv
4 - Blocare meniu - activare/dezactivare 9 - Modificarea termica urméatoare in modul
5 - Temperatura setata AUTO
6 - Functia vacanta 10 - Activarea temperaturii anti-inghet 5 °C
7 - Reducerea/marirea temperaturii 11 - Modul manual de setare a temperaturii

12 - Modul AUTO

Date utilizator/modificare parola/update aplicatie
(vezifig. 10)
Faceti clic pe =, se afiseaza detalii despre utilizator.
Pentru modificare nume utilizator faceti clic pe Nickname si introduceti nume nou.
Pentru modificare parola faceti clic pe Change password si introduceti date noi.
Pentru update aplicatie faceti clic pe About iar apoi pe Check for updates.
Pentru pérasirea aplicatiei faceti clic pe Logout.
Meniu setare program termic
(vezifig. 11)
1 - Selectarea modului programului termic
2 - Setarea programului termic pentru fiecare zi in parte
3 - Setarea programului termic de luni pana vineri + sambata si duminica
4 - Setarea programului termic pe 24 de ore
5 - Vizualizarea modificarilor termice programate
6 — Sambata si Duminica
7 - De Luni pana Vineri
Prin clic pe rand puteti modifica temperatura si intervalul orar.
Ora se poate seta cu rezolutia de 10 minute cu ajutorul - / + sau prin clic pe cercul cu temperatura.
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Meniu setare program termic

(vezifig. 12)

A - afisajul intervalului orar D - setarea orei modificarii
B - setarea inceputului modificarii temperaturii E - salvarea setarii

C - setarea incheierii modificarii temperaturii F - anularea modificarii
INSTALARE

Avertizare:
Tnaintea inlocuirii termostatului deconectati sistemul termic de la sursa principala de tensiune electrica
a locuintei dvs. Preveniti posibilitatea accidentarii prin electrocutare.

Montajul termostatului

Asezati termostatul pe stativul, care este inclus in pachet.

Conectati sursa USB (inclusa in pachet) cu cablul micro USB conectat la reteaua de 230 V.
Conectati cablul micro USB la partea inferioara a stativului.

Amplasarea termostatului

Amplasarea termostatului (unitatii emitatoare) influenteaza semnificativ functia acestuia.
Alegetilocul in care stau cel mai adesea membrii familiei, de preferat pe peretele interior, unde este flux
liber de aer si unde soarele nu lumineaza direct.

Nu amplasati termostatul in apropierea surselor de céldura (televizoare, radiatoare, frigidere) sau in apro-
pierea usii. Daca nu veti respecta aceste recomandari, temperatura in incapere nu va fi mentinuta corect.

Schema de conectare a unitatii de cuplare
Schema de conectare a pompei/supapei motorizate

Dispoz
conectat

L——oN
Cazan

Cablul de legatura preinstalat nu va fi conectat.
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Schema de conectare a supapei de i /actionarii electrice
-

PR

Dispoz
conectat

PUNEREA IN FUNCTIUNE

Asocierea unitatii de comanda cu unitatea de cuplare
Tnainte de prima utilizare este necesara asocierea ambelor unititi ale termostatului.
Asocierea permite transmisia de informatii intre unitatea de comanda si cea de cuplare.
Pentru reglare se foloseste asocierea automata (self-learning).
1. Asezati cu atentie termostatul pe stativ.
Conectati sursa USB cu cablul micro USB la reteaua de 230V, conectati cablul la stativ.
2. Conectati corect unitatea de cuplare la sursa de tensiune, comutati intrerupatorul principal in pozitia
|§i apasati lung (min. 10 secunde) butonul M/A, incepe sa clipeasca dioda verde.
3. Pe termostat (emitator) apasati butonul {= ] apoi apésati butonul -, treceti la setarea TECH SET.
Apésati de 2x butonul >, se va afisa LEAr.
Apasati lung butonul >, incepe s clipeasca simbolul *)).
in 1 minut intervine asocierea ambelor unitati, dioda verde pe unitatea de cuplare inceteazi si
clipeasca.
Daca doriti s& modificati codul de asociere a ambelor unitati ori termostatul nu functioneaza corect,
repetati procedeul de asociere de la punctul nr. 1 - codul de asociere se transcrie automat.

Verificarea comunicarii fara fir intre unitati

1. Cu butonul + pe termostat reglati valoarea temperaturii cu cateva grade mai mare decat tempe-

ratura actuala din camera.

2. Se aprinde dioda LED rosie pe unitatea de cuplare.

3. Daca dioda LED nu se aprinde, mutati unitatea de cuplare mai aproape de unitatea de cuplare.
Raza de actiune intre unitatea de comanda si cea de cuplare este de max. 100 m in spatiu deschis.
in spatii interioare raza de actiune se poate modifica din motivul blocarii semnalului de pereti si alte
obstacole.

Intrerupatorul principal

Pentru pornirea unitatii de cuplare pozitionati intrerupétorul in pozitia l

Daca sistemul de incélzire nu este utilizat timp mai indelungat, recomandam deconectarea unitatii de
cuplare (intrerupatorul principal in pozitia O

Indicatoare LED (diode)

Modul automat

Tn regimul automat va lumina dioda LED rosie in timpul cuplrii releului iesire de citre termostat.
Modul manual

Apasati butonul MANUAL, se aprinde dioda LED verde.

Pentru cuplarea releului iesire apdsati butonul M/A, se aprinde dioda rosie.

Pentru iesirea din regimul manual apasati din nou butonul MANUAL, dioda LED verde se stinge.

Reglarea ceasului, calendarului

Apasati butonul =), sdgeata va indica =» SET TIME, confirmati cu butonul >.

Cu butoanele +/- setati succesiv urmatoarele valori (tindnd butoanele avansati mai rapid):
Ora - minutul - anul - luna - ziua.

Valoarea setata o confirmati apasand butonul >.

Dupad incheierea setarii se afiseaza numarul zilei actuale:

82



1—luni 5 - vineri

2 - marti 6 — sambata
3 - miercuri 7 - duminica
4 -joi

Moduri de incalzire

Prin apasarea repetatd a butonului > puteti seta urmatoarele moduri de incélzire
AUTO O, OFF 3%, HOLD.

Tn modul AUTO © puteti seta alte moduri Vacant ill, Modificare temporara .
Modul Vacanta il

Setarea temperaturii constante pe o perioada de timp mai lunga.

n modul AUTO apasati lung butonul >, incepe si clipeasca valoarea zilei d:01.

Prin apasarea repetatd a butonului +/- setati numarul de zile (se pot seta 1 a 99 zile).
Numarul de zile setat il confirmati apasand butonul >, incepe sa clipeasca valoarea temperaturii.
Prin apasarea repetatd a butonului +/- setati temperatura solicitata.

Confirmati apasand butonul >, va fi afisat simbolul ifii.

Modul Vacanta il anulati prin reapasarea butonului >.

Modul Modificare temporara ™

Modificarea manuald de scurta durata a temperaturii.

Tn modul Auto apésati repetat butonul +/- pentru modificarea setarii temperaturii.
Asteptati un moment sau apasati butonul > pentru confirmarea modificarii.

Va fi afisat simbolul by,

Acest mod va fiintrerupt automat la prima modificare termica programatd, sau se poate intrerupe prin
apasarea butonului > .

Modul OFF

Modul anti-inghet, este setata permanent temperatura 5 °C.

n modul Auto apasati repetat butonul >, va fi afisat simbolul E

Pentru anularea functiei reapasati butonul >.

Apasati butonul B sageata va indica = SET TIME, confirmati cu butonul >.

Modul HOLD

Modificarea permanenta a temperaturii.

n modul Auto apasati repetat butonul >, va fi afisat simbolul HOLD si va clipi valoarea temperaturii.
Setati valoarea solicitata a temperaturii cu butoanele +/-.

Apasati butonul > pentru confirmarea valorii.

Temperatura setata va fi valabild tot timpul, pana nu anulati modul HOLD.

Eventuale modificari termice programate nu vor fi realizate.

Pentru anularea functiei HOLD apésati din nou butonul >.

Modul setarii programului termic

Setarea evolutiei temperaturii de-a lungul zilei (6 modificari termice in cadrul zilei).

Apasati butonul B, apoi butonul +, sageata va indica =» SET SCHED, confirmati cu butonul >.

Puteti selecta din diferite programe presetate prin apasarea repetata a butoanelor +/-.

Programul Fiecare zi separat - clipeste numarul zilei selectate

Programul de Luni pana Vineri - clipeste

Programul Sambata si Duminica - clipeste

Programul Toata saptamana - clipeste

Selectati programul dorit si confirmati cu butonul >.

Clipeste valoarea orei de incepere a primei modificari termice, setati ora prin apasarea repetata a
butoanelor +/- (rezolutia 10 minute), confirmati cu butonul >.

Incepe s clipeasca valoarea temperaturii, setati prin apasarea repetaté a butoanelor +/-.

Alaturi de temperaturd in stanga va fi afisat P1 = 1. modificare termica in cadrul zilei.

Confirmati apasand butonul >. Treceti la setarea orei de incepere a celei de-a doua modificari termice
(alaturi de temperatura afisata P2).
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Setati in acelasi mod ora si temperatura ca la prima modificare termica.
Astfel setati succesiv toate 6 modificari termice pe parcursul zilei (P1 la P6).
Orale si temperatura presetate din fabricatie sunt urmatoarele

De Luni pana Vineri

Modificare termica Ora Temperatura
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16 °C
P3 12:00 16 °C
P4 14:00 16 °C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C

Sambata si Duminica

Modificare termica Ora Temperatura
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

lluminarea ecranului
Apésand orice buton va fi iluminat ecranul pe o durata de 15 secunde.

Alte setari tehnice

Conexiunea termostatului cu wi-fi (COFI)

Vezi indicatiile Conexiunea termostatului cu reteaua wi-fi pentru comanda prin aplicatie mobila
Asocierea unitatii de receptie si emisie (LEAr)

Vezi indicatiile Punerea in functiune

Update software (uErS)

Pe termostat apasati butonul B apoi butonul -, ségeata va indica=» TECH SET, confirmati cu butonul >.
Apésati de 2x butonul >, va fi afisat uErS si numarul versiunii software-ului.

Apasati lung butonul >, termostatul incepe sa detecteze software nou.

Daca va fi la dispozitie noul software, acesta se va descarca.

Procesul de detectare dureaza aproximativ 4 minute, in acest timp nu deconectati cablul de alimentare
de la termostat.

Calibrarea temperaturii ambientale (CAL)

Senzorul termic din termostat a fost deja calibrat in fabricatie, dar pentru optimizare este posibila
efectuarea calibrarii temperaturii in incapere, de ex. conform termometrului de referinta.

Pe termostat apasati butonul B, apoi butonul -, sdgeata va indica=> TECH SET, confirmati cu butonul >.
Apasati de 3x butonul >, va fi afisat CAL, valoarea temperaturii va clipi.

Cu butoanele +/- setati valoarea solicitata a temperaturii in intervalul -3 la +3 °C (rezolutie 0,5 °C).
Confirmati apasand butonul >.

Resetarea termostatului (rESE)
Pe termostat apasati butonul B, apoi butonul -, sdgeata va indica=> TECH SET, confirmati cu butonul >.
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Apasati de 4x butonul >, va fi afisat rESE.

Apasati lung butonul >, va avea loc resetarea meniului termostatului.
Puteti reseta si cu ajutorul deschizaturii pe partea dorsald a termostatului.
Folositi un obiect lung si bont (de ex. agrafa de birou intinsa).

Blocare meniu

Pe termostat apésati concomitent butoanele B si > timp de cca 3 secunde.

Va avea loc blocarea tuturor butoanelor, pe ecranul termostatului stanga sus va clipi scurt LOC.
Pentru anularea blocajului apasati din nou concomitent butoanele (= si > timp de cca 3 secunde, va
clipi UNLO.

Daca doriti sa activati blocajul in aplicatia mobild, faceti clic pe butonul LockScreen, va clipi scurt LLOC.
Pentru anularea blocajului faceti din nou clic pe butonul LockScreen, va clipi scurt LOC.

Atentionare:

Dacd activati blocajul cu ajutorul aplicatiei mobile, acesta se poate anula doar in aplicatia mobila!

Dacd activati blocajul direct in termostat, acesta se poate anula doar pe termostat!

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati. lata

cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii

bruste de temperatura. S-ar diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri - ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar

putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea

bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui

siincetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria partile

de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii. Predati-I

spre reparare la magazinul in care |-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,

senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului

in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului

de catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,

pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

AVERTIZARE: Continutul acestor instructiuni poate fi modificat fara avertizare prealabila - datorita

posibilitatilor de tipar limitate, simbolurile ilustrate pot sa difere in mica masura de afisarea pe ecran —

continutul acestor instructiuni nu poate fi multiplicat fara acordul producétorului.

E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a
deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele loca-

mmm |e. Dacd consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele peri-

culoase se pot infi Itra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitand sanatatea si

confortul dumneavoastra.

Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declara ca tipul de echipamente radio P5623 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresd internet: http://www.emos.eu/download
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LT | Belaidis,Wi-Fi” termostatas

P5623 termostatas skirtas $ildymo sistemy kontrolei ir valdymui.

Svarbu
« Prie3 naudojant pirma kartg atidziai perskaitykite termostato bei katilo ar oro kondicionavimo
jrangos naudojimo instrukcija.
- Prie$ montuojant termostatg isjunkite maitinima!
« |rangg montuoti gali tik kvalifikuoti asmenys!
+ Montavimo metu laikykités galiojanciy standarty.

Techninés specifikacijos:
Apkrova: daugiausia 230 V KS; 16 A varziné apkrova; 4 A induktyvioji apkrova
Laikrodzio tikslumas: +60 sek./mén.
Temperattros matavimas: nuo 0 °C iki 40 °C su 0,1 °C tikslumu +1 °C esant 20 °C
Temperattros nustatymas: nuo 5 °C iki 35 °C 0,5 °C Zingsniais
Temperataros skirtumas: 0,3 °C
Darbiné temperatara: nuo 0 °C iki 40 °C
Laikymo temperattra: nuo -20 °C iki 60 °C
Bloky tarpusavio rysys: naudojant 868 Mhz radijo signalg, daugiausia 5 mW e.r.p.
Siystuvo veikimo ribos: iki 100 m atviroje vietoje
LWi-Fi“ veikimo daznis: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Maitinimo 3altinis:
Valdymo blokas (siystuvo): 5V, 1,5 A
Perjungimo blokas (imtuvas): 230V KS/50 Hz
Pakuoté: USB adapteris 5V/1,5 A, ,micro USB” laidas 1,5 m
Matmenys ir svoris:
Valdymo bloko: 15 x 96 x 96 mm; 124 g
Perjungimo bloko: 26 x 86 x 86 mm; 146 g

Ter (siy: ) ekrano aprasy boliai

(zr. 1 pav.)
1 -,WiFi” signalo priémimas 10 - ISLAIKYMO funkcija
2 - Rankinis valdymas M- B Prieigos nuostatos
3 - Automatinis valdymas @ Pasirinkimo funkcija
4 - Nustatymas Mygtukai BB
5 - Laikas 12 - Atostogy rezimas
6 — Dienos skaicius 13 - Apsaugos nuo uzsalimo rezimas
7 - Nustatytoji temperatdra 14 - Sildymo rezimas
8 - Sildymo programos numeris 15 - Belaidis rysys su imtuvu
9 - Dabartiné patalpos temperattra

Apatinés ter tato dalies aprasy

(2r.2 pav.)

1 -,Micro USB” lizdas maitinimo laidui prijungti
2 - RESET (nustatyti i$ naujo) mygtukas
Termostato stovas

(2r. 3 pav.)

1 -,Micro USB” lizdas maitinimo laidui prijungti
Imtuvo (perjungimo bloko) aprasymas

(2r.4 pav.)
1 - Pagrindinis jungiklis 2 - Mygtukas M/A (raudona 3viesos diody
QO padétis - isjungta lemputé)
| padétis - jjungta 3 - Mygtukas,MANUAL" (zalia $viesos diody

lemputé)
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Perjungimo bloko priekinés dalies nuémimo procediira

(zr. 5 pav.)
2, 3 - Atsuktuvu spauskite vidinj uzraktg ir nuimkite priekinj dangtj

Mobilioji programélé

Termostatg galima valdyti naudojant,iOS” ar,,Android” skirta programéle.

| savo jrenginj atsisiyskite ,SmartTherm programéle

QR kodas ,Android” programélei atsisiysti QR kodas,i0S” programélei atsisiysti

Registracijos ir prisijungimo prie programélés aprasymas

(Zr.6 pav.)

Norint naudoti mobiliajg programéle, pirmiausia turite uzsiregistruoti paspaudziant mygtuka Registruotis.
|veskite savo prisijungima, el. pasto adresg ir slaptazodi, patvirtinkite mygtuku Registruotis.
Seékmingai uzsiregistravus prisijungsite prie programos jvesdami savo el. pastg ir slaptazodj ir paspaus-
dami Prisijungti.

Jei pazymésite lauka Atsiminti slaptazodj, programa jsimins jasy prisijungimo informacija.

Jei pamirsote slaptazodj, paspauskite Pamirsau slaptazodj.

|veskite savo el. pasto adresa ir paspauskite Gauti.

| savo el. pastg gausite patvirtinimo koda, kurj tuomet turésite jvesti lauke Patvirtinimo kodas.
Tuomet jveskite naujg slaptazodj (Naujas slaptazodis, Patvirtinti slaptazodj) ir patvirtinkite paspaus-
dami Gerai.

Démesio. Termostatq naudojant programq vienu metu gali valdyti tik 1 naudotojas. Jei kitas naudotojas
nori valdyti termostatq, ankstesnysis naudotojas turi atsijungti.

Prijunkite termostata prie ,WiFl” tinklo, kad galétumeéte jj valdyti naudodami
mobiliaja programéle

(2r.7 pav.)

Pirmiausia uzsiregistruokite programéléje, tuomet prisijunkite paspausdami Prisijungti.

Tuomet paspauskite Sildymo valdymas, + Pridéti naujus jrenginius.

Pasirinkite savo termostato tipg ir jveskite (nuskaitykite) jo ID koda.

ID etiketé yra termostato stovo gale. (Nusirasykite ID koda tiems atvejams, jei ID etiketé isblukty ar
baty pazeistal)

Pasirinkite savo ,WiFi” tinkla, jveskite slaptazodj ir paspauskite Toliau (pazyméjus Atsiminti slaptazodj
i$saugoma prisijungimo informacija).

Programa pradés prijungti termostatg prie ,WiFi” tinklo.

Paspauskite termostato mygtuka B, tuomet -. Rodyklé rodys =% TECH SET; patvirtinkite paspausdami >.
Ekrane bus rodoma COFI, patvirtinkite paspausdami ir palaikydami >, simbolis () pradeés mirkséti.
Termostatas pradés ieskoti WiFi tinklo.

Irenginys per 2 minutes susisies su tinklu, termostato langas rodys (%)) simbolj .

Nepavykus susieti (mirksés simbolis (wr))), pakartokite procesa.

Informacijos perziiira / prijungto termostato pasalinimas

(2r. 8 pav.)

Paspauskite 3 oranzinius taskus, kad atidarytuméte Nustatymus, kuriuose galésite perziaréti prijungto
termostato informacija (IP adresa, MAC adresg ir t. t.).

Paspaudus Istrinti, termostatas pasalinamas i$ programélés meniu.
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Mobiliosios programélés meniu apraSymas

(2r. 9 pav.)
1 -Termostato ID numeris 8 - Sildymo rezimo busena
2 - Sildymo programos nustatymas oranzinis simbolis - 3ildymo rezimas jjungtas
3 - Dabartiné patalpos temperatara pilkas simbolis - Sildymo rezimas isjungtas
4 — Meniu uzrakinimas - jjungimas / i$jun- 9 - Kitas temperatiros pakeitimas AUTOMATI-
gimas NIAME rezime
5 - Nustatytoji temperatara 10 - Jjungti apsaugos nuo uzsalimo tempera-
6 — Atostogy funkcija targ (5 °C)
7 - Mazinti / didinti temperattrg 11 - Rankinis temperattros nustatymo rezimas

12 - AUTOMATINIS rezimas

Naudotojo apzvalga / slaptazodzio keitimas / programos atnaujinimas

(Zr. 10 pav.)

Paspauskite =, kad perzitrétuméte naudotojo informacija.

Norédami pakeisti naudotojo varda, paspauskite Pseudonimas ir jveskite naujg pavadinima.
Norédami pakeisti slaptazodj, paspauskite Keisti slaptazodj ir jveskite nauja informacija.

Norédami atnaujinti programa, paspauskite Apie, tuomet Tikrinti, ar yra naujiniy.

Norint atsijungti nuo programélés, paspauskite Atsijungti.

Sildymo programos meniu

(zr. 11 pav.)

1 - Sildymo programos rezimo parinkimas

2 - Sildymo programos nustatymas atskirai kiekvienai dienai

3 - Sildymo programos nustatymas nuo pirmadienio iki penktadienio + $e$tadieniui ir sekmadieniui
4 - Sildymo programos nustatymas 24 valandoms

5 - Uzprogramuoty temperataros pokyciy apzvalga

6 — Nuo sestadienio iki sekmadienio

7 - Nuo pirmadienio iki penktadienio

Paspaudus eilute galésite redaguoti temperaturos ir laiko nustatyma

Laika galima nustatyti 10 minuciy pokyciais mygtukais - / + arba paspaudziant ratuka su temperattra

Sildymo programos meniu

(r. 12 pav.)

A - Laiko intervalo apzvalga D - Keisti laiko nustatymus
B - Temperataros keitimo nustatymo pradzia E - I$saugoti nustatymus
C - Temperataros keitimo nustatymo pabaiga F - At3aukti nustatymus
MONTAVIMAS

Démesio.

Pries keisdami termostatg, atjunkite Sildymo sistemg nuo maitinimo 3altinio. Taip apsisaugosite nuo
galimy elektros smagiy.

Termostato montavimas

|statykite termostata j stova, pridedama pakuotéje.

USB maitinimo 3altinj su,micro USB” laidu (pridedamas) prijunkite prie 230 V maitinimo 3altinio.
|kiskite,,micro USB” laida j lizda stovo apacioje.

Termostato montavimo vieta

Termostato (siystuvo) montavimo vieta turi didele jtaka jo veikimui.

Pasirinkite vieta, kur Seimos nariai praleidzia daugiausia laiko, pageidautina, montuokite 3alia vidinés
sienos, kur oras laisvai cirkuliuoja ir nepatenka tiesioginiy saulés spinduliy.

Nemontuokite termostato netoli Silumos 3altiniy, tokiy kaip televizorius, radiatoriai, Saldytuvai, ir dury.
Nesilaikant iy rekomendacijy nebus galima tinkamai valdyti kambario temperatdros.
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Perjungimo bloko elektros schema

Siurblio / motorizuoto voztuvo prijungimo diagrama
-

,,,,,,,,,,,,,,, 5

Vand.

Prijungtas
prietaisas

PRIETAISO NAUDOJIMAS
Valdymo bloko susiejimas su perjungimo bloku
Abu termostato blokus reikia susieti pries naudojant pirma karta.
Susiejus galima perduoti informacija tarp valdymo bloko ir perjungimo bloko.
Nuostatos keiciamos automatinio siejimo buadu (mokosi savarankiskai).
1. Termostata Svelniai uzdékite ant stovo.
»micro USB” laida turintj USB maitinimo 3altinj prijunkite prie 230 V maitinimo 3altinio, jkiskite
maitinimo laida j stova.
. Tinkamai prijunkite perjungimo bloka prie maitinimo saltinio, jjunkite pagrindinj jungiklj j padét[|
ir palaikykite nuspaude (bent 10 sek.) mygtuka M/A. Ims mirkséti Zalias diodas.
Paspauskite@ant termostato (siystuvo), tuomet paspauskite -, pereisite j TECHNINIUS nustatymus.
2 X paspauskite > mygtuka, kad ekrane pasirodyty LEAr.
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Paspauskite ir palaikykite > mygtuka; pradeés mirkseti *)) simbolis.
Abu blokai bus susieti per T minute, Zalias perjungimo bloko diodas nustos mirkseéti.
Jei norite pakeisti abiejy bloky siejimo koda arba jei termostatas neveikia tinkamai, pakartokite visg
siejimo procedurg nuo 1 Zingsnio - siejimo kodas bus automatiskai perrasytas.
Belaidzio rysio tarp bloky tikrinimas
1. Termostato mygtuku + nustatykite temperatrg, keliais laipsniais aukstesne uz dabarting kambario
temperatara.
2. Uzsidegs perjungimo bloko raudona sviesos diody lemputé.
3. Jei lemputé neuzsidega, valdymo bloka jrenkite arciau perjungimo bloko.
Didziausias atstumas tarp valdymo bloko ir perjungimo bloko yra 100 m atviroje vietoje.
Atstumas gali bati mazesnis patalpy viduje, nes signalg blokuoja sienos ir kitos klittys.
Pagrindinis jungiklis
Norédami jjungti perjungimo bloka, jungiklj jjunkite j padétj .
Jei sildymo sistema ilga laika nenaudojama, rekomenduojama isjungti perjungimo bloka (pagrindinj
jungiklj jjunkite j padetj O).
Sviesios diody indikatoriai
Automatinis rezimas
ljungus automatinj rezima, ims sviesti raudona $viesos diody lemputé, kai termostatas jjungs isvesties rele.
Rankinis rezimas
Spauskite mygtuka,,MANUAL, uzsidegs zalia Sviesos diody lemputé.
Norédami jjungti iSvesties rele, spauskite mygtuka M/A, uzsidegs raudona sviesos diody lempute.
Norédami ijungti rankinj rezima, dar karta nuspauskite mygtuka ,MANUAL", zalia $viesos diody
lemputé uzges.

Laikrodzio, kalendoriaus nustatymas

Paspauskite mygtuka B, tuomet rodyklé rodys = SET TIME. Patvirtinkite paspausdami >.

Mygtukais +/- nustatykite toliau nurodytas vertes (nuspaudus ir laikant mygtuka vertés keitimas
pagreitinamas):

Valanda - minuté — metai - ménuo - diena.

Patvirtinkite verté paspausdami >.

Baigus nustatyma bus rodomas dabartinis dienos skaicius:

1 - pirmadienis 5 - penktadienis
2 - antradienis 6 - estadienis
3 - treciadienis 7 - sekmadienis

4 - ketvirtadienis
Sildymo rezimai
Galite keleta karty paspausti mygtuka >, kad nustatytuméte $iuos Sildymo rezimus.
AUTOMATINIS O, ISJUNGTA 3%, ISLAIKYTI.
AUTOMATINIAME © rezime galite nustatyti papildomus Atostogy ill, Vienkartinio pakeitimou rezimus.
Atostogy rezimas Il
Nustato pastovig temperatira ilgesniam laikotarpiui.
AUTOMATINIAME rezime paspauskite ir palaikykite > mygtuka, pradés mirkséti dienos verteé d:01.
Pakartotinai spauskite mygtuka +/-, kad nustatytuméte dieny skaiciy (nuo 1 iki 99).
Patvirtinkite dieny skaiciy paspausdami >. Tuomet pradés mirkséti temperataros verteé.
Pakartotinai spauskite mygtuka +/-, kad nustatytuméte norima temperatara.
Patvirtinkite paspausdami >. Bus rodomas Il simbolis.
Atostogy rezima at3aukite dar kartg paspausdami >.
Vienkartinio pakeitimo reZimas ™
Trumpalaikis rankinis temperataros pakeitimas.
Automatiniame rezime pakartotinai spauskite +/- mygtuka, kad pakeistuméte temperattros nustatyma.
Norédami patvirtinti pakeitima, palaukite arba paspauskite >.
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Bus rodomas Wl simbolis.

Sj rezima galima atSaukti automatiskai pirma karta pakeitus suprogramuota temperattrg arba pa-
spaudziant >.

I3JUNGIMO rezimas 3

Apsaugos nuo uzsalimo rezimas, palaikoma pastovi 5 °C temperatara.

Automatiniame rezime pakartotinai spauskite mygtuka >. Pasirodys simbolis *

Norint atSaukti funkcuﬁjdar karta paspauskite >.

Paspauskite mygtuka (=, tuomet rodyklé rodys = SET TIME. Patvirtinkite paspausdami >.
ISLAIKYMO rezimas

Nuolatinis temperattros pakeitimas.

Automatiniame rezime pakartotinai spauskite mygtuka >. Pasirodys simbolis ISLAIKYTI, temperattros
verté pradés mirkséti.

Nustatykite norima temperattros verte paspausdami +/-.

Pasirinktg temperattra patvirtinkite paspauskite mygtuka >.

Nustatyta temperatira bus islaikoma, kol nebus atsauktas ISLAIKYMO rezimas.

Nebus atliekami jokie suprogramuoti temperataros pakeitimai.

Norint atdaukti ISLAIKYMO funkcija, dar karta paspauskite >.

Sildymo programos nustatymo rezimas

Nustato temperatiira viso dienos metu (6 temperataros pokyciai dienos metu).

Paspauskite mygtuka (=, tuomet +. Rodyklé rodys =+ SET SCHED. Patvirtinkite paspausdami >.
Galite rinktis i3 jvairiy iSankstiniy programy pakartotinai spausdami +/-.

Programa Skirtinga kasdien — mirksi pasirinktos dienos skaicius
Programa Nuo pir io iki penktadienio - mirksi il 2 B &1
Programa Nuo Sestadi dienio - mirksi @ H
Programa Visa savaité - m|rk5| [ 1]203] 4451617

Pasirinkite norima programa ir patvirtinkite paspausdami >.
Mirksés pirmojo temperattros pokycio laikas. Galite nustatyti laika pakartotinai spausdami +/- (10
minuciy zingsniais), tuomet paspausdami >.

Temperaturos reiksmé pradés mirkséti. Nustatykite pakartotinai spausdami +/-.

Salia temperatiros vertés, desinéje, matysite P1 = pirmajj temperataros pokyti dienos metu.
Patvirtinkite paspausdami >. Teskite nustatydami antrajj temperattros pakeitima (3alia temperattros
bus rodoma P2).

Nustatykite laika ir temperatura atlikdami tokius pat zingsnius, kaip ir nustatant pirmojo temperattros
pokytj.

Teskite procesa, kol atliksite visus 6 temperattros pokycius (nuo P1 iki P6).

Gamykloje nustatyti laikai ir temperaturos yra Sie:

Nuo pirmadienio iki penk
Temperataros pokytis Laikas Temperatira
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16 °C
P3 12:00 16 °C
P4 14:00 16 °C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C
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Nuo $estadienio iki sekmadi

Temperataros pokytis Laikas Temperatira
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

Ekrano apsvietimas
Paspaudus bet kurj mygtuka ekranas bus ap3viestas 15 sek.

Kiti techniniai nustatymai

Termostato prijungimas prie,WiFi” (COFI)

Zr. nurodymus, kaip prijungti termostata prie ,WiF1“ tinklo, kad galétuméte jj valdyti naudodami
mobiliaja programéle

Imtuvo ir siystuvo (LEAr) susiejimas

Zr. prietaiso naudojimo instrukcijas

Atnaujinti programine jranga (uErS)

Paspauskite termostato mygtuka = , tuomet -. Rodyklé rodys =% TECH SET; patvirtinkite paspausdami>.
2x paspauskite mygtuka >. Ekrane bus rodomi uErS ir programinés jrangos versijos numeris.
Paspauskite ir palaikykite mygtuka >. Termostatas pradés ieskoti naujos programinés jrangos.

Jei nauja programiné jranga pasiekiama, ji bus atsisiysta.

Paieska vykdoma mazdaug 4 minutes. Tuo metu neatjunkite termostato maitinimo laido.

Aplinkos temperatiros kalibravimas (CAL)

Termostate esantis temperataros jutiklis sukalibruotas gamybos metu, taciau siekiant jj optimizuoti,
galima atlikti papildomg kalibravima, pavyzdziui, palyginant kambario temperatara su atskaitos
termometro rodmenimis.

Paspauskite termostato mygtuka B, tuomet -. Rodyklé rodys =% TECH SET; patvirtinkite paspausdami >.
3 x paspauskite mygtuka >. Ekrane bus rodoma CAL, mirksés temperataros verté.

Mygtukais +/- nustatykite norima temperataros verte nuo -3 iki +3 °Cintervale (0,5 °C zingsniu).
Patvirtinkite paspausdami >.

Termostato atstatymas (rESE)

Paspauskite termostato mygtuka B, tuomet -. Rodyklé rodys = TECH SET; patvirtinkite paspausdami >.
4x paspauskite mygtuka >, kad ekrane pasirodyty rESE.

Paspauskite ir palaikykite mygtuka >. Termostato meniu pasileis i$ naujo.

Galite atstatyti ir paspausdami termostato apacioje esancig skylute.

Naudokite ilgg, nesmaily daikta (pvz., islankstytg savarzéle).

Meniu uzrakinimas

Vienu metu paspauskite ir apie 3 sekundes palaikykite termostato mygtukus E ir>.

Visi mygtukai bus uzrakinti, termostato ekrano virsutinéje kairéje dalyje mirksés uzrasas LOC.
Norédami atrakinti termostata, vienu metu paspauskite ir apie 3 sekundes palaikykite E ir>mygtukus.
Ekrane sumirksés UNLO.

Jeinorite jjungti uzrakta mobiliojoje programéléje, paspauskite mygtuka,LockScreen”. Ekrane mirksés LLOC.
Norédami atrakinti, dar karta paspauskite ,LockScreen”. Ekrane sumirksés LOC.

Démesio.

Jei jjungsite uzraktq naudodami mobiligjq programéle, atrakinti galésite tik per mobiliqjq programéle!

Jei uZraktq jjungsite termostate, jj atrakinti galésite tik termostate!
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Techniné prieziura ir eksploatacija

Tinkamai naudojant, 3is gaminys patikimai veiks ne vienerius metus. Stai keletas patarimy dél tinkamo

naudojimo:

|démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ naudodami $j gaminj.

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio $alcio, drégmés ir staigiy temperataros

pokyciy. Tai gali sumazinti aptikimo tiksluma.

Nedékite gaminio vietose, kuriose jauciama vibracija ar smugiai - tai gali jj pazeisti.

Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smagiy, dulkiy, aukstos temperattros arba drégmés,

nes Sie veiksniai gali sukelti gedima, salygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy defor-

mavima, sugadinti baterijas.

Saugokite gaminj nuo lietus arba didelés drégmeés, vandens lady ar pursly.

Nepalikite jo netoli atviros liepsnos saltiniy, pvz., degancios Zvakés ar kt.

Nedékite gaminio nepakankamai védinamose vietose.

Nedékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas.

Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite paZeisti gaminj ir automatiskai netekti

garantijos. Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy, nes

jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.

Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar rade jame defekta. Nuneskite jj remontuoti | par-

duotuve, kurioje pirkote.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutimine arba protine

negalig, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent uz

tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos prizidri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Vaikai

visada turi bati prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.

|SPEJIMAS. Sio naudotojo vadovo turinys gali biti kei¢iamas be isankstinio jspé&jimo — dél spausdinimo

apribojimy rodomi simboliai gali Siek tiek skirtis nuo ekrane rodomy simboliy - $io naudotojo vadovo

turinio negalima atkurti be gamintojo leidimo.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad 3ios suteikty in-

mmm formacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo

vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto granding, ir tokiu

budu pakenkti Zzmoniy sveikatai.

A3, EMOS spol. s r. o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas P5623 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas

ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download

LV | Bezvadu Wi-Fi termostats

P5623 termostats ir paredzéts apkures sistému kontrolésanai un uzraudzisanai.

Svarigi!
- Pirms pirmas lietosanas reizes rapigi izlasiet termostata, ka ari apkures katla vai gaisa kondicioné-
Sanas iekartas lietotaja rokasgramatu.
- Pirms termostata uzstadisanas izslédziet stravas padevi!
- Uzstadisana javeic kvalificetam personalam!
- Uzstadisanas laika ievérojiet atbilsto3os standartus.

Tehniska specifikacija

Parslédzama slodze: maks. 230 V mainstrava; 16 A rezistivajai slodzei; 4 A induktivajai slodzei
Pulkstena precizitate: + 60 sekundes/ménesi

Temperattras mérijumi: 0 lidz 40°C ar 0,1°C izskirtspé&jas precizitati, + 1°C 20°C temperattra
Temperaturas iestatisana: 5 lidz 35°C, palielinasanas par 0,5°C

Temperaturas izskirtspéja: 0,3 °C
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Lietosanas temperatara: 0 lidz +40°C
Uzglabasanas temperatara: -20 lidz +60°C
lekartu starpsavienojums: ar 868 MHz radiosignala starpniecibu, 5 mW maks. efektiva izstarota jauda
Raiditaja diapazons: lidz 100 m atklatas vietas
WiFi frekvence: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Stravas padeve:
Vadibas bloks (raiditajs): 5V/1,5 A
Parslégsanas iekarta (uztvérgjs): 230 V AC/50 Hz
Komplektacija USB adapteris 5V/1,5 A, micro USB kabelis 1,5m
Izmérs un svars:
Vadibas bloks: 15 X 96 X 96 mm, 124 g
Parslégsanas iekarta: 26 x 86 x 86 mm; 146 g
Termostata (raiditaja) ekrana apraksts - ikonas
(Skatit 1. atteélu.)

1 - WiFi signala uztversana 10 - HOLD funkcija

2 - Manuala vadiba 11 - = Piekluves iestatijumi

3 - Automatiska vadiba > Izvéleties funkciju

4 - lestatijumi Pogas | *+ )L~

5 - Laiks 12 - Brivdienu reZims

6 — Dienas numurs 13 - Pretsasalsanas rezims

7 - lestatita temperatdra 14 - Apkures rezims

8 — Apkures programmas numurs 15 - Bezvadu savienojums ar uztvéréju

9 - Pasreizéja telpas temperatara
Termostata apaksdalas apraksts
(skatit 2. attélu)
1 - Micro USB ligzda stravas kabela pievienosanai
2 - Poga RESET (ATIESTATIT)
Termostata stativs
(skatit 3. attélu)
1 - Micro USB ligzda stravas kabela pievienosanai
Uztvéréja (parslégsanas iekartas) apraksts
(skatit 4. attélu)
1 - Galvenais slédzis 2 - M/A poga (sarkana LED)
Q porzicija - izslégts 3 - MANUAL reZzima poga (zala LED)
| pozicija - ieslegts

iekartas prieksp
(skatit 5. attélu)

2,3 - ar skravgriezi nospiediet uz leju un turiet iek$&jo slédzeni, nonemiet priekséjo vaku
Mobila lietotne

Termostatu var vadit, izmantojot iOS vai Android mobilo lietotni.

Lejupieladéjiet lietotni SmartTherm
QR kods Android lietotnes lejupieladei

Par procedira
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Registrésanas un pierakstisanas lietotné

(skatit 6. attélu)

Lai izmantotu mobilo lietotni, jums vispirms jaregistréjas, noklikskinot uz pogas Register (Registréties).
levadiet savu lietotajvardu, e-pastu un paroli un apstipriniet ar pogu Register (Registréties).

Péc veiksmigas registracijas jus varat pierakstities lietotné, ievadot savu e-pastu un paroli un noklikskinot
uz Login (Pierakstities).

Ja atzimésiet lauku Remember Password (Atceréties paroli), lietotne atcerésies jusu pierakstisanas
informaciju.

Ja esat aizmirsis paroli, noklikskiniet uz Forgot Password (Aizmirsu paroli).

levadiet savu e-pastu un noklikskiniet uz Get (Sanemt).

JUs e-pasta sanemsiet verifikacijas kodu, kuru péc tam jaievada lauka Verification code (Verifikacijas kods).
Péc tam ievadiet jaunu paroli (New password (Jauna parole), Confirm password (Apstiprinat paroli) un
apstipriniet to ar OK (Labi).

Uzmanibu! Izmantojot lietotni, termostatu vienlaicigi var vadit tikai 1 lietotdjs. Ja cits lietotajs vélas vadit
termostatu, iepriekséjam lietotajam ir jaizrakstas no lietotnes.

Termostata pieslégsana WiFi tiklam, lai veiktu vadibu, izmantojot mobilo lietotni
(skatit 7. attélu)

Vispirms registréjieties lietotné, tad pierakstieties, noklikskinot uz Login (Pierakstities).

Péc tam noklikskiniet uz Heating controls (Apkures vadiba), + Add new devices (Pievienot jaunas ierices).
Izvélieties termostata veidu un ievadiet (noskenégjiet) ta ID kodu.

ID etikete atrodas termostata stativa aizmuguré. (Norakstiet ID kodu gadijumam, ja ID etikete izbalé
vai tiek bojata!)

Izvélieties savu WiFi tiklu, ievadiet paroli un noklikskiniet uz Next (Nakamais) (atzim&jot Remember
Password (Atceréties paroli), pierakstisanas informacija tiek saglabata).

Lietotne saks savienot termostatu ar WiFi tiklu.

Nospiediet pogu B uz termostata, un péc tam -, bultina noradis =» TECH SET; apstipriniet, nospiezot >.
Ekrana tiks paradits COFI, apstipriniet, nospieZot un turot >, ikona (%) saks mirgot.

Termostats saks meklét WiFi tiklu.

lerice savienosies ar tiklu 2 mina3u laika, un termostata ekrana paradisies ikona ().

Ja savienosana pari neizdodas (ikona ((w#)) turpina mirgot), atkartojiet procesu.

Informacijas apskatiSana / pievienota termostata dzésana

(skatit 8. attélu)

Noklikskiniet uz 3 oranzajiem punktiniem, lai paraditu Settings (lestatijumi), kur var apskatit pievienota
termostata informaciju (IP adresi, MAC utt.).

Noklikskinot Delete (Dzést), pievienotais termostats tiks dzésts no lietotnes izvélnes.

Mobilas lietotnes izvélnes apraksts
(skatit 9. attélu)

1 -Termostata ID numurs 8 — Apkures rezima statuss

2 - Apkures programmas iestatijums oranza ikona - apkures rezims aktivs

3 - Pasreizéja telpas temperatara peléka ikona - apkures rezims neaktivs

4 - Izvélnes blokésana - aktivizésana/deak- 9 - Nakama temperattras maina AUTO rezima
tivizésana 10 - Pretsasal$anas temperataras 5°C aktivizésana

5 - lestatita temperatdra 11 - Manualas temperataras iestatisanas rezims

6 - Brivdienu funkcija 12 - AUTO rezims

7 - Temperatiras samazinasana/palielinasana

Lietotaja parskats/paroles maina/lietotnes atjauninasana

(skatit 10. attélu)

Noklikskiniet uz =, lai skatitu lietotaja informaciju.

Lai mainitu lietotajvardu, noklikskiniet uz Nickname (Segvards) un ievadiet jaunu vardu.

Lai mainitu paroli, noklikskiniet uz Change password (Mainit paroli) un ievadiet jauno paroli.
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Lai atjauninatu lietotni, noklikskiniet uz About (Par lietotni) un tad Check for updates (Meklét atjau-
ningjumus).

Lai izrakstitos no lietotnes, noklikskiniet uz Logout (Izrakstities).

Apkures programmas izvélne

(skatit 11. attélu)

1 - Apkures programmas rezima izvéle

2 - Apkures programmas iestatisana katrai dienai atseviski

3 - Apkures programmas iestatisana no pirmdienas lidz piektdienai + no sestdienas lidz svétdienai
4 - Apkures programmas iestatisana 24 stundam

5 - leprogramméto temperataras izmainu parskats

6 — Sestdiena - svétdiena

7 - Pirmdiena - piektdiena

Noklikskinot uz rindas, jus varat redigét temperataras un laika iestatijumus.

Laiku var iestatit ar 10 minasu soli, izmantojot -/+ vai noklikskinot uz apla ar temperatdru.

Apkures programmas izvélne
(skatit 12. attélu)

A - laika posma parskats D - mainit laika iestatijumu
B - temperataras izmainu iestatijuma sakums E - saglabat iestatijumus

C - temperataras izmainu iestatijuma beigas F - atcelt iestatijumus
UZSTADISANA

Uzmanibu!

Pirms termostata nomainas atvienojiet apkures sistému no jasu majokla elektrotikla. Tas nepielaus
potencialas elektriskas stravas izraisitas traumas.

Termostata uzstadisana

levietojiet termostatu komplekta ieklautaja stativa.

Pievienojiet USB stravas padeves bloku (ieklauts komplekta) ar pievienoto micro USB kabeli 230V
elektrotiklam.

lespraudiet micro USB kabeli stativa apakspusé.

Termostata novietojums

Termostata (raiditaja iekartas) novietojums batiski ietekmé ta darbibu.

Izvélieties vietu, kur gimenes locekli pavada lielako dalu laika, vélams, tuvu pie iekséjas sienas, kur gaiss
brivi cirkulé bez tiesas saules gaismas.

Nenovietojiet termostatu siltuma avotu (pieméram, televizoru, radiatoru, ledusskapju) tuvuma vai tuvu
durvim. So ieteikumu neievéro$ana traucés pareizu telpas temperataras kontroli.

Parslégsanas iekartas elektroinstalacijas shéma
Sukna/motorizéta varsta savienojumu shéma

varsts
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leprieks uzstadita vadu savienotajapskava netiks pievienota.

IERICES LIETOSANAS UZSAKSANA

Vadibas bloka savi s pari ar parslégsanas iekartu
Abam termostata iekartam pirms pirmas lietosanas reizes ir jabut savienotam pari.
Savieno3ana pari nodrosina informacijas apmainu starp vadibas bloku un parslégsanas iekartu.
lestatisana tiek veikta, izmantojot automatizétu savienosanu pari (pasmacibas funkciju).
1. Saudzigi novietojiet termostatu uz stativa.
Pievienojiet USB baro$anas bloku ar micro USB kabeli 230 V elektrotiklam un piespraudiet kabeli
stativam.
. Pareizi pievienojiet parslégsanas iekartu sprieguma avotam, pagrieziet galveno slédzi pozicija lun
turiet nospiestu (vismaz desmit sekundes) M/A pogu; saks mirgot zala diode.
. Nospiediet B uz termostata (raiditaja), péc tam nospiediet -, kas nosutis jis uz TECH SET iesta-
tijumiem.
Divreiz nospiediet pogu >, lai ekrana tiktu paradits LEAr.
Péc tam turiet nospiestu pogu >; ikona saks mirgot.
Abas iekartas tiks savienotas pari 1 mindtes laika, un zala diode uz parslégsanas iekartas partrauks
mirgot.
Ja vélaties nomainit abu iekartu savienojuma kodu vai ja termostats nedarbojas pareizi, atkartojiet visu
pari savienosanas procediru no 1. darbibas - savienojuma kods tiks parrakstits automatiski.
Parbaude bezvadu savienojumam starp iekartam
1. Izmantojiet termostata pogu +, lai iestatitu temperataru paris gradus augstak neka pasreizéja
telpas temperatara.
2. ledegsies parslégsanas iekartas sarkana LED.
3. JaLED neiedegas, parvietojiet vadibas bloku tuvak parslégsanas iekartai.
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Maksimalais diapazons starp vadibas bloku un parslégsanas iekartu ir 100 m atklata vieta.
Diapazons var samazinaties iekstelpas, jo signalu bloké sienas un citi skérsli.

Galvenais slédzis

Lai ieslégtu parslégsanas iekartu, iestatiet slédzi pozicijél.

Ja apkures sistéma netiek izmantota ilgaku laika periodu, ir ieteicams izslégt parslégsanas iekartu
(parslégt galveno slédzi pozicija 0.

LED indikatori

Automatiskais rezims

Automatiskaja rezima sarkana LED iedegas, kad termostats parslédzas uz izejas releju.
Manualais rezims

Nospiediet pogu MANUAL; iedegsies zala LED.

Lai parslégtos uz izejas releju, nospiediet M/A pogu; iedegsies sarkana LED.

Lai izslégtu manualo reZimu, vélreiz nospiediet pogu MANUAL; izslégsies zala LED.

Pulkstena, kalendara iestatiSana

Nospiediet termostata pogu =) - bultina noradis = SET TIME; apstipriniet, nospiezot >.

Izmantojiet +/- pogas, lai iestatitu $adas vértibas (turot pogu nospiestu, vértibas maina notiek paatrinati):
stunda - minate - gads — ménesis - diena.

Apstipriniet iestatito vértibu, nospiezot >.

Kad iestatisana ir pabeigta, tiks paradits pasreizéjais dienas numurs:

1 - pirmdiena 5 - piektdiena
2 - otrdiena 6 - sestdiena
3 - tresdiena 7 - svétdiena

4 - ceturtdiena

Apkures rezimi

Jus varat atkartoti nospiest pogu >, lai iestatitu $adus apkures rezimus:

AUTO (Automatisks) &, OFF (Izslegts) ¢f¢, HOLD (Uzturésana).

Esot AUTO © rezima, jiis varat iestatit papildu brivdienu rezimus Ifll, vienreizéju nomainu .
Brivdienu rezims Il

lestata nemainigu temperataru ilgstosam laika periodam.

AUTO rezima turiet nospiestu pogu >; dienas vértiba d:01 saks mirgot.

Vairakkart nospiediet pogu +/-, lai iestatitu dienu skaitu (no 1 lidz 99).

Apstipriniet iestatito dienu skaitu, nospiezot >; saks mirgot temperataras vértiba.
Vairakkart nospiediet pogu +/-, lai iestatitu vélamo temperataru.

Apstipriniet, nospiezot pogu >; tiks paradita ikona Ifil.

Atceliet brivdienu rezimu, vélreiz nospiezot pogu >.

Vienreizéjas nomainas rezims ™

Manuala temperataras Istermina nomaina.

Automatiskaja rezima atkartoti nospiediet pogu +/-, lai nomainitu temperataras iestatijumu.
Pagaidiet bridi vai nospiediet >, lai apstiprinatu izmainas.

Displeja tiks paradita ikona ™

Sis rezims tiks automatiski atcelts péc pirmas ieprogrammétas temperatiiras mainas, vai ari to var
atcelt, nospiezot >.

OFF (Izslégts) rezims *

Pretsasalsanas reZims, temperatira ir iestatita uz nemainigu temperataru 5°C.
Automatiskaja rezima atkartoti nospiediet pogu >; paradisies ikona £

Lai atceltu funkciju, vélreiz n?g%iediet >,

Nospiediet termostata pogu =] - bultina noradis = SET TIME; apstipriniet, nospiezot >.
HOLD (Uzturésanas) rezims

Pastaviga temperatiras maina.
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Automatiskaja rezZima atkartoti nospiediet pogu >; paradisies ikona HOLD un mirgos temperattras
vértiba.

lestatiet vélamo temperatiiras vértibu, nospiezot +/-.

Nospiediet pogu >, lai apstiprinatu iestatito temperataru.

lestatita temperatara tiks uzturéta, lidz tiks atcelts HOLD rezims.

Netiks veikta neviena ieprogramméta temperatdras maina.

Lai atceltu HOLD funkciju, vélreiz nospiediet >.

Apkures programmas iestatijumu rezims

lestata temperataru visai dienai (6 temperattras mainas diena).

Nospiediet termostata pogu @, péc tam +; bultina noradis =» SET SCHED; apstipriniet, nospiezot >.
Jis varat izvéléties starp dazadam ieprieks iestatitam programmam, atkartoti nospiezot +/-.
Programma Different each day (Katru dienu at3kirigi) - mirgo izvélétas dienas numurs

Programma Monday to Friday (Pirmdiena - piektdiena) - mirgo

Programma Saturday to Sunday (Sestdiena - svétdiena) - mirgo @

Programma All week (Visa nedéla) - mirgo 6]

Izvélieties programmu un apstipriniet ar >.

Mirgos pirmas temperattras mainas laiks; jas varat iestatit laiku, atkartoti nospiezot +/- (10 minasu
solis) un péc tam apstiprinot ar >.

Temperatiras vértiba sak mirgot; iestatiet, atkartoti nospiezot +/-.

Temperatras vértibai labaja pusé redzésiet P1 = 1. temperatdras maina dienas laika.

Apstipriniet, nospiezot pogu >. Turpiniet iestatit otras temperatdras mainas sakuma laiku (blakus
temperatdrai paradisies P2).

lestatiet laiku un temperataru, izpildot tas pasas darbibas, ka iestatot 1. temperataras mainu.
Turpiniet procesu, lidz ir iestatitas visas 6 temperataras mainas (P1 [idz P6).

Rapnica ieprieks iestatitie laiki un temperataras ir sadas:

Pirmdiena - piektdiena

Temperatiiras maina Laiks Temperatira
P1 6.30 20°C
P2 830 16°C
P3 12.00 16°C
P4 14.00 16°C
P5 16.30 21°C
P6 22.30 7°C

Sestdiena - svétdiena

Temperatiiras maina Laiks Temperatara
P1 7.30 20°C
P2 9.30 20°C
P3 11.30 20°C
P4 13.30 20°C
P5 16.30 20°C
P6 22.30 15°C

Ekrana apgaismojums
Nospiezot jebkuru pogu, ekrans tiks izgaismots uz 15 sekundém.
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Citi tehniskie iestatijumi

Termostata pieslégsana WiFi (COFI)
Skatiet instrukcijas ,Termostata pieslégsana Wi
lietotni”

Uztvéréja un raiditaja savienosana pari (LEAr)

Skatiet instrukcijas ,lerices lietosanas uzsaksana”

Programmatiras atjauninasana (uErS)

Nospiediet pogu (= juz termostata, un péc tam -, bultina noradis = TECH SET; apstipriniet, nospiezot >.
Divreiz nospiediet pogu >, ekrana paradisies UErS un programmataras versijas numurs.

Turiet nospiestu pogu >; termostats saks meklét jaunu programmataru.

Ja bus pieejama jauna programmatara, ta tiks lejupieladéta.

Meklésanas process aiznem aptuveni 4 minates; 3aja laika neatvienojiet stravas kabeli no termostata.
Apkartéjas temperataras kalibrésana (CAL)

Termostata temperattras sensors ir kalibréts rapnica, tacu var veikt papildu kalibrésanu, lai optimizétu
termostatu, pieméram, salidzinot izmérito telpas temperataru ar atsauces termometru.

Nospiediet pogu B uz termostata, un péc tam -, bultina noradis = TECH SET; apstipriniet, nospiezot >.
Trisreiz nospiediet pogu >; ekrana paradisies CAL, un mirgos temperataras vértiba.

Izmantojiet pogas +/-, lai iestatitu vélamo temperataras vértibu -3°C lidz +3°C diapazona (0,5°C
izskirtspéja).

Apstipriniet, nospiezot pogu >.

Termostata atiestatisana (rESE)

Nospiediet pogu B uz termostata, un péc tam -, bultina noradis = TECH SET; apstipriniet, nospiezot >.
Cetrreiz nospiediet pogu >, lai ekrana paraditos rESE.

Turiet nospiestu pogu >; termostata izvélne tiks atiestatita.

Jus varat veikt atiestatisanu ari, izmantojot caurumu termostata apakspusé.

Sim nolakam izmantojiet garu, neasu prieksmetu (piem., iztaisnotu papira saspraudi).

Izvélnes blokésana

Vienlaicigi nospiediet un aptuveni 3 sekundes turiet nospiestas termostata pogas B un>.

Visas pogas tiks blokétas, un termostata ekrana augséja kreisaja pusé mirgos LOC.

Lai atblokétu termostatu, vélreiz vienlaicigi nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestas termostata
pogas =) un >; ekrana mirgos UNLO.

Ja vélaties aktivizét blokésanu mobilaja lietotné, noklikskiniet uz pogas LockScreen; ekrana mirgos LLOC.
Lai atblokétu, vélreiz noklikskiniet uz LockScreen; ekrana mirgos LOC.

Uzmanibu!

Ja aktivizéjat blokésanu, izmantojot mobilo lietotni, to var deaktivizét tikai, izmantojot mobilo lietotni!

Ja aktivizéjat blokésanu tiesi uz termostata, to var deaktivizét tikai uz termostata!

Apkope un uzturésana

Izstradajums ir paredzéts, lai uzticami kalpotu gadiem ilgi, ja to izmanto pareizi. Turpmak ir sniegti dazi
padomi pareizas darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet instrukciju.

Nepaklaujietizstradajumu tiesiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam, ka ari péksnam
temperataras izmainam. Tas mazinas noteiksanas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai triecieniem, - tie var izraisit
bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstas temperatdras
ietekmei vai mitrumam - tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat baterijas kalposanas laiku,
sabojat bateriju un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietum vai lielam mitrumam, pilosam adenim vai Gdens $lakatam.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietieckamu gaisa plasmu.

tiklam, lai veiktu vadibu, izmantojot mobilo
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Neievietojiet priek$metus izstradajuma atverés.
Neaizskariet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes — ta var sabojat izstradajumu un tas automa-
tiski anulé garantiju. Bojajumu gadijuma izstradajums ir jaremonté tikai kvalificétam specialistam.
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vai tirisanas lidzek|us - tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.

Negremdéjiet izstradajumu Gdeni vai cita skidruma.

Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici

labo3anai veikala, kura to iegadajaties.

Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga

nespéja vai pieredzes un zinasanu triakums nelauj to drosi lietot, ja vien is personas neuzrauga vai

noradijumus par ierices lietosanu tam nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni vienmér

ir jauzrauga, un vini nedrikst spéléties ar izstradajumu.

BRIDINAJUMS! Sis rokasgramatas saturs var tikt grozits bez iepriek$éja bridinajuma; nemot véra dru-

kasanas ierobezojumus, noraditie simboli var nedaudz atskirties no tiem, kas ir redzami displeja; sis

rokasgramatas saturu ir aizliegts reproducét bez razotaja atlaujas.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad sios suteikty in-

mmm formacijg apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo

vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandineg, ir tokiu

badu pakenkti Zzmoniy sveikatai.

Ar 30 EMOS spol. s r. o. deklarg, ka radioiekarta P5623 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas

deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download

EE | Juhtmevaba Wi-Fi termostaat

P5623 termostaat on loodud kiittestisteemide juhtimiseks.

Oluline!

Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt termostaadi kasutusjuhendit, aga ka katla voi
kliimaseadme kasutusjuhendit.

Enne termostaadi paigaldamist lilitage toide valja!

Paigaldamise peab tegema kvalifitseeritud personal!

Paigaldamisel jérgige asjakohaseid standardeid.

Tehnilised kirjeldused:
Lalitatud koormus: max 230 V vahelduvvoolu; 16 A takistusliku koormuse korral; 4 A induktiivse
koormuse korral
Kella tapsus: +60 sekundit/kuus
Temperatuuri méétmine: 0 °C kuni 40 °C ja 0,1 °C resolutsiooni tépsusega + 1 °C, 20 °C juures
Temperatuuri seadistus: 5 °C kuni 35 °C sammuga 0,5 °C
Temperatuuri erinevus: 0,3 °C
Tootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C
Sailitustemperatuur: 20 °C kuni 60 °C
Voérkude Gihendamine: 868 MHz raadiosignaali kaudu, efektiivne kiirgusvoimsus (effective radiated
power, ERP) max 5 mW
Saatja seadme vahemik: kuni 100 m avatud alal
Wi-Fi sagedus: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Toide:
Juhtseade (saatja): 5V/1,5 A
Lulitusseade (vastuvotja): 230 V vahelduvvoolu/50 Hz
Komplektis: USB-adapter 5V/1,5 A, micro-USB kaabel 1,5 m
Modtmed ja kaal:
Juhtseade: 15 X 96 X 96 mm; 124 g
Lulitusseade: 26 x 86 X 86 mm; 146 g
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Termostaadi (saatja) ekraani kirjeldus - ikoonid
(vt joonist 1)

1 - Wi-Fi-signaali vastuvott 10 - funktsioon HOLD

2 - kasitsi juhtimine 11 - = Avage seaded

3 - automaatne juhtimine @Vali?e_funktsioon

4 - seadistamine Nupud [LJB

5-aeg 12 - puhkusereziim

6 — paeva number 13 - kiilmumisvastane reziim

7 - maaratud temperatuur 14 - kittereziim

8 — kiitteprogrammi number 15 - juhtmevaba side vastuvétjaga

9 - praegune toatemperatuur
Termostaadi alumise osa kirjeldus
(vt joonist 2)
1 - micro-USB pesa toitekaabli thendamiseks
2 -nupp RESET
Termostaadi alus
(vtjoonist 3)
1 - micro-USB pesa toitekaabli tihendamiseks
Vastuvotja (lilitusseadme) kirjeldus

(vtjoonist 4)
1 - pealiiliti 2 - M/A nupp (punane LED)
Q asend: viljas 3 - nupp MANUAALNE (roheline LED)
|asend: sees
Lali dme esiosa Idamise kord
(vtjoonist 5)

2, 3 - kasutage kruvikeerajat sisemise lukustuse vajutamiseks ja allhoidmiseks, eemaldage esikaas
Mobiilne kasutamine
Termostaati saab juhtida iOS-i véi Androidi mobiilirakenduse abil.

Laadige oma seadme jaoks alla rakendus SmartTherm 5
QR-kood Androidi rakenduse allalaadimiseks QR-kood i0S-i rakenduse allalaadimiseks

Rakendusse registreerimise ja sisselogimise kirjeldus

(vt joonist 6)

Mobiilirakenduse kasutamiseks peate esmalt registreeruma, klépsates nuppu Register (Registreeri).
Sisestage kasutajanimi, e-post ja parool ning vajutage nuppu Register (Registreeri).

Parast edukat registreerimist logige rakendusse sisse, sisestades oma e-posti aadressi ja parooli ning
klépsates nuppu Login (Logi sisse).

Kui mérgistate vélja Remember Password (Jata parool meelde), méletab rakendus teie sisselogimis-
teavet.

Kui olete oma parooli unustanud, klépsake nuppu Forgot Password (Unusta parool).

Sisestage e-post aadress ja klopsake nuppu Get (Hangi).

Teie e-posti aadressile saadetakse kinnituskood, mille saate seejarel sisestada valjale Verification code
(Kinnituskood).

Seejarel sisestage uus parool (New password (Uus parool), Confirm password (Kinnita parool)) ja kin-
nitage, vajutades nupule OK.
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Téhelepanu! Termostaati saab rakenduse kaudu juhtida ainult iiks kasutaja korraga. Kui teine kasutaja soovib
termostaati juhtida, peab eelmine kasutaja viilja logima.

Termostaadi Wi-Fi vorguga ithendamine mobiilirakenduse kaudu juhtimiseks

(vt joonist 7)

Koigepealt registreerige rakendusse ja logige sisse, klopsates nupule Login (Logi sisse).

Seejarel klopsake nupule Heating controls (Kiitte juhtimine), + Add new devices (+ Lisa uusi seadmeid).
Valige termostaadi tiilip ja sisestage (skannige) selle ID-kood.

ID-silt asub termostaadi tagakdljel. (Kirjutage ID-kood dles, juhul kui ID-silt peaks tuhmuma vo6i kah-
justada saamal)

Valige oma Wi-Fi-vork, sisestage parool ja klopsake nuppu Next (Jargmine) (kui teete marke valiku
Remember Password (Jata parool meelde), salvestatakse teie sisselogimisandmed).

Rakendus alustab Wi-Fi-vorgu tihendamist termostaadiga.

Vajutage termostaadil nuppu B seejarel nuppu -, nool nditab =+ TECH SET; kinnitage, vajutades nuppu >.
Ekraanil kuvatakse COFI, kinnitage see, vajutades pikalt nuppu >, ikoon () hakkab vilkuma.
Termostaat hakkab otsima Wi-Fi-vorku.

Seade tihendub vérguga 2 minuti jooksul ja termostaadi ekraan kuvab ikooni ().

Kui ihendamine nurjub (ikoon (%)) vilgub endiselt), korrake toimingut.

Andmete vaatamine / iihendatud termostaadi kustutamine

(vt joonist 8)

Klopsake kolmele oranzile tapile, et kuvada Settings (Seaded), kust saab vaadata tihendatud termostaadi
tiksikasju (IP-aadress, MAC jne).

Kui klopsate nuppu Delete (Kustuta), eemaldatakse Gihendatud termostaat rakenduse mentitist.

Mobiilirakenduse meniiii kirjeldus
(vt joonist 9)
1 - termostaadi ID-number 8 - kiittereziimi olek
2 - kutteprogrammi seadistus oranz ikoon - kittereziim on aktiivne
3 - praegune toatemperatuur hall ikoon - kiittereziim on mitteaktiivne
4 - mendlukustus — aktiveerimine/desakti- 9 - Jargmine temperatuuri muutus reziimis AUTO
veerimine 10 - kiilmumisvastase temperatuuri 5 °C
5 - méaaratud temperatuur aktiveerimine
6 — puhkuse funktsioon 11 - manuaalne temperatuuri seadistusreziim
7 - temperatuuri langus / téus 12 - reziim AUTO

Kasutaja lilevaade / Parooli muutmine / Rakenduse varskendamine

(vtjoonist 10)

Kasutajaandmete vaatamiseks klopsake =.

Kasutajanime muutmiseks klépsake nuppu Nickname (Hutdnimi) ja sisestage uus nimi.

Parooli muutmiseks klopsake nuppu Change password (Muuda parooli) ja sisestage uus teave.
Rakenduse vérskendamiseks klépsake nuppu About (Lisateave) ja seejarel nuppu Check for updates
(Otsi varskendusi).

Rakendusest véljalogimiseks klopsake nuppu Logout (Logi vélja).

Kiittereziimi meniiii

(vtjoonist 11)

1 - kitteprogrammi reziimivalik

2 - kuitteprogrammi seadistamine iga péeva kohta eraldi

3 - kiitteprogrammi seadistamine esmaspéevast reedeni + laupdevast pliihapaevani
4 - kutteprogrammi seadistamine 24 tunniks

5 - tlevaade programmeeritud temperatuurimuutustest

6 - laupdevast plihapdevani

7 - esmaspéaevast reedeni

Rida klopsates saate muuta temperatuuri ja kellaaega

Aega saab seadistada 10 minuti kaupa, kasutades nuppu - / + véi temperatuurimargiga ringi
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Kiitteprogrammi meniiii
(vt joonist 12)

A - ajavahemiku iilevaade D - ajaseadistuse muutmine
B - temperatuuri muutmise seadistuse algus E - seadete salvestamine

C - temperatuuri muutmise seadistuse [6pp F - seadete tiihistamine
PAIGALDAMINE

Tahelepanu!
Enne termostaadi vahetamist eemaldage kittestisteem oma kodu vooluvérgust. See hoiab dra voimaliku
vigastuse elektrivooluga.

Termostaadi paigaldamine

Asetage termostaat komplektiga kaasasolevale alusele.

Uhendage USB-toiteallikas (komplektiga kaasas) iihendatud micro-USB kaabli abil 230 V vérguga.
Sisestage micro-USB kaabel aluse pohjaosasse.

Termostaadi asukoht

Termostaadi (saatja) asukoht mojutab méarkimisvaarselt selle toimimist.

Valige koht, kus pereliikmed veedavad suurema osa ajast, eelistatavalt siseseina lahedal, kus 6hk ringleb
vabalt, otsese paikesevalguse eest eemal.

Arge asetage termostaati soojusallikate (nt telerid, radiaatorid, kiilmikud) Iahedusse véi ukse lahedusse.
Nende soovituste mittejargimine ei vdimalda ruumitemperatuuri 6igesti reguleerida.

Liilitusseade elektriskeem

Pumba/motoriseeritud klapi iihendusskeem

L——oN
Boiler

Eelnevalt paigaldatud sidestit ei ihendata.
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Uhendatud
seade

SEADME KASUTUSELEVOTT

Juhtseadme sidumine liilitusseadmega
Enne esmakordset kasutamist tuleb moélemad termostaadiseadmed siduda.
Sidumine voimaldab edastada teavet juhtseadme ja liilitusseadme vahel.
Seadistamine toimub automaatse sidumise teel - enesedpe.
1. Paigaldage termostaat ornalt alusele.
Uhendage USB-toiteplokk micro-USB kaabli abil 230 V vérguga ja sisestage kaabel alusesse.
2. Uhendage liilitusseade digesti toitepingega, keerake péhiliiliti asendisselja vajutage pikalt (véhe-
malt 10 sekundit) nuppu M/A; roheline diood hakkab vilkuma.
. Vajutage termostaadil (saatjal) nuppu E], seejarel vajutage nuppu -, mis avab teile seaded TECH SET.
Vajutage kaks korda nuppu >, nii et ekraanile ilmub LEAr.
Vajutage pikalt nuppu >; ikoon *)) hakkab vilkuma.
Mélemad seadmed (ihendatakse paari minuti jooksul ja roheline diood lilitusseadmel l6petab
vilkumise.
Kui soovite muuta kahe seadme tihenduskoodi voi termostaat ei to6ta korralikult, korrake kogu tihen-
damisprotseduuri alates 1. etapist - ihenduskood kirjutatakse automaatselt imber.

Seadmetevahelise juhtmevaba ithenduse testimine
1. Kasutage termostaadil olevat nuppu +, et madrata temperatuur, mis on mitu kraadi korgem kui
praegune toatemperatuur.
2. Lulitusseadme punane LED siittib.
3. Kui LED ei sutti, liigutage juhtseade lulitusseadmele lahemale.
Juht-ja lulitusseadme vaheline maksimaalne kaugus on avatud ruumis 100 m.
Vahemik voib siseruumides véheneda, kuna signaal on seinte ja muude takistuste tottu blokeeritud.

Pealiiliti
Liilitusseadme sisseltilitamiseks seadke luliti| asendisse.

w

asendisse O).

LED-néidikud

Automaatre:
AutomaatreZiimis péleb punane LED-tuli, kui termostaat lulitab valjundrelee sisse.
Kasitsireziim

Vajutage nuppu MANUAAL; siittib roheline LED-tuli.

Valjundrelee sisseliilitamiseks vajutage M/A nupule; siittib punane LED-tuli.

Kasitsireziimi valjalGlitamiseks vajutage uuesti nuppu MANUAAL; roheline LED-tuli kustub.

Kella, kalendri seadistamine
Vajutage nuppu (= nool naitab =» SET TIME; kinnitage, vajutades nuppu >.
Kasutage nuppe +/- jargmiste vaartuste maaramiseks (nupu all hoides kiirendatakse vaartuse muutumist):
Tund - minut - aasta — kuu - péev.
Kinnitage seadistatud vaartus, vajutades nuppu >.
Pérast seadistamise |6ppu kuvatakse praeguse paeva number:
1-esmaspdev 2 - teisipdev
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3 - kolmapéev 6 - laupdev
4 - neljapaev 7 - puihapaev
5-reede
Kiittereziimid
Jargmiste kittereziimide seadistamiseks vajutage korduvalt nuppu >
AUTO O, OFF 3%, HOLD.
Reziimis AUTO @ saate seadistada taiendavaid puhkuse reziime Ifll, ihekordset muutust ™
Puhkuse reziim i
Médrab pusiva temperatuuri pikemaks ajaks.
Reziimis AUTO vajutage pikalt nuppu > ; pdeva véaartus d:01 hakkab vilkuma.
Vajutage korduvalt nuppu +/-, et maérata paevade arv (1 kuni 99).
Kinnitage maaratud paevade arv, vajutades nuppu >; temperatuuri vaartus hakkab vilkuma.
Vajutage korduvalt nuppu +/- soovitud temperatuuri seadmiseks.
Kinnitage, vajutades nuppu >; kuvatakse ikoon Ifll.
Tihistage puhkereziim, vajutades uuesti nuppu >.
Uhekordse muutuse reziim W
Temperatuuri lUhiajaline kasitsi muutmine.
Automaatreziimis vajutage temperatuuriseadistuse muutmiseks korduvalt nuppu +/-.
Oodake hetk voi vajutage muudatuse kinnitamiseks nuppu >.
Kuvatakse ikoon W,
See reziim tlhistatakse automaatselt esimese programmeeritud temperatuurimuutuse korral voi
tlhistatakse vajutades nuppu > .
Reziim OFF 3
Kilmumisvastane reziim, temperatuur on seatud konstantsele vaartusele 5 °C.
AutomaatreZiimis vajutage korduvalt nuppu >; ilmub ikoon £
Funktsiooni tiihistamiseks vajutage uuesti nuppu >.
Vajutage nuppu E, nool naitab = SET TIME; kinnitage, vajutades nuppu >.
Reziim HOLD
Pusiv temperatuurimuutus.
Automaatreziimis vajutage korduvalt nuppu >; ilmub ikoon HOLD ja temperatuuri vdartus vilgub.
Seadke soovitud temperatuuri vaartus vajutades nuppu +/-.
Seadistatud temperatuuri kinnitamiseks vajutage nuppu > .
Seadistatud temperatuuri hoitakse seni, kuni reziim HOLD tuhistatakse.
Uhtegi programmeeritud temperatuurimuutust ei toimu.
Funktsiooni HOLD tiihistamiseks vajutage uuesti nuppu >.

Kiitteprogrammi seadistusreziim

Seadistab temperatuuri kogu péeva jooksul (kuus temperatuurimuutust paevas).

Vajutage nuppu B seejarel nuppu +; nool naitab = SET SCHED; kinnitage, vajutades nuppu >.

Saate valida erinevate eelseadistatud programmide hulgast, vajutades korduvalt nuppu +/-.
Programm Different each day (Erinev iga péev) - valitud pdeva number vilgub

Programm Monday to Friday (Esmaspéevast reedeni) — vilgub

Programm Saturday to Sunday (Laupéevast piihapaevani) - @ H vilgub

Programm All week (Kogu nadal) — @ M vilgub

Tehke oma programmivalik ja kinnitage see nupuga >.

Esimese temperatuurimuutuse aeg hakkab vilkuma; saate maarata aja, vajutades korduvalt nuppu
+/- (10-minutilise sammuga), seejérel kinnitage nupuga >.

Temperatuuri vadrtus hakkab vilkuma; seadistage, vajutades korduvalt nuppu +/-.

Temperatuuri vaartuse korval paremal ndete néitu P1 = 1. temperatuurimuutust péeva jooksul.
Kinnitage, vajutades nuppu >. Jitkake teise temperatuurimuutuse alguse seadmisega (temperatuuri
kérvale ilmub P2).
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Seadistage kellaaeg ja temperatuur, jargides samu samme nagu esimese temperatuurimuutuse
seadistamisel.

Jétkake toimingut, kuni kdik kuus temperatuurimuutust (P1 kuni P6) on seadistatud.

Tehases eelseadistatud ajad ja temperatuurid on jargmised:

esmaspdevast reedeni

Temperatuuri muutus Aeg Temperatuur
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16°C
P3 12:00 16°C
P4 14:00 16°C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C

Laupéevast piihapaevani

Temperatuuri muutus Aeg Temperatuur
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

Ekraani valgustus
Mis tahes nupu vajutamine valgustab ekraani 15 sekundit.

Muud tehnilised seaded

Termostaadi iihendamine Wi-Fi-ga (COFI)
Vaadake juhiseid Connecting the Thermostat to a WiFi Network for Control via the Mobile Applica-
tion (Termostaadi Wi-Fi-vérguga tihendamine mobiilirakenduse kaudu juhtimiseks) kohta

Pairing the Receiver and Transmitter Unit (Vastuvétja ja saatja thendamine)
(LEAr)

Vt juhiseid Putting the Device into Operation (Seadme kasutussevotmine)

Tarkvara varskendamine (uErS)

Vajutage termostaadi nuppu B seejarel nuppu -, nool nditab = TECH SET; kinnitage, vajutades nuppu >.
Vajutage kaks korda nuppu >, ekraanile ilmuvad uErS ja tarkvaraversiooni number.

Vajutage pikalt nuppu>; termostaat hakkab otsima uut tarkvara.

Kui uus tarkvara on saadaval, laaditakse see alla.

Otsing kestab umbes 4 minutit; &rge eemaldage selle aja jooksul termostaadi kiiljest toitejuhet.

Umbritseva temperatuuri kalibreerimine (CAL)

Termostaadi temperatuuriandur kalibreeritakse juba tootmisfaasis, kuid termostaadi optimeerimiseks
saab seda tdiendavalt kalibreerimida, néiteks moéoddetud toatemperatuuri ja vordlustermomeetri
vordlemisel.

Vajutage termostaadi nuppu B seejarel nuppu -, nool naitab=> TECH SET; kinnitage, vajutades nuppu >.
Vajutage nuppu > kolm korda; Ekraanile ilmub CAL ja temperatuuri vdartus vilgub.
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Kasutage nuppe +/-, et maarata soovitud temperatuuri vaartus vahemikus -3 kuni +3 °C (resolutsioo-
niga 0,5 °C).

Kinnitage, vajutades nuppu >.

Termostaadi ldhtestamine (rESE)

Vajutage termostaadi nuppu B seejarel nuppu -, nool nditab = TECH SET; kinnitage, vajutades nuppu >.
vajutage nuppu > neli korda, nii et ekraanile ilmub rESE.

Vajutage pikalt nuppu>; termostaadi mendt nullitakse.

Samuti saate ldhtestada termostaadi alumisel kiiljel asuva ava abil.

Kasutage pikka nuridat objekti (nt sirgeks vadnatud kirjaklamburit).

Meniiiilukustus

Vajutage samaaegselt termostaadi nuppu Bja > umbes 3 sekundit.

Koik nupud lukustatakse ja termostaadi ekraani tileval vasakus nurgas vilgub,,LOC".

Termostaadi avamiseks vajutage uuesti samaaegselt nuppu Bja > umbes 3 sekundit; Ekraanil vilgub
,UNLO".

Kui soovite mobiilirakenduses lukustuse aktiveerida, klopsake nuppu LockScreen; Ekraanil vilgub, LLOC".
Avamiseks klopsake uuesti nuppu LockScreen; Ekraanil vilgub,LOC".

Tadhelepanu!

Kui aktiveerite lukustuse mobiilirakenduse abil, saab selle mobiilirakenduse kaudu vdlja liilitada!

Kui aktiveerite lukustuse otse termostaadilt, saab selle termostaadil uuesti vdlja liilitada!

Korrashoid ja hooldamine
Toode on méeldud néuetekohasel kasutamisel tookindlalt toimima paljude aastate jooksul. Siin on
méned néuanded néuetekohaseks kasutamiseks:

« Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.
Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, darmise kiilma ega niiskuse katte véi dkiliste tempe-
ratuurimuutustega keskkonda. See vahendaks tuvastamise tapsust.
Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja 166gioht - need véivad péhjustada
kahjustusi.
Arge avaldage tootele {ilemaarast jdudu, hoidke seda I66kide, tolmu, kérgete temperatuuride véi
niiskuse eest - need voivad pohjustada torkeid, aku kasutusea lihenemise, patareide kahjustusi
ja plastosade deformatsiooni.
Arge asetage toodet vihma katte vi véga niiskesse kohta, ega laske sel kokku puutuda veetilkade
voi -pritsmetega.
Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiitinalt jne.
Arge asetage toodet ebapiisava 6huvooluga kohtadesse.
Arge sisestage esemeid toote hutusavadesse.
Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid - see véib toodet kahjustada ja tiihistab automaatselt
garantii. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhas-
tusvahendeid - need voivad plastikust osasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.
Arge kastke toodet vette véi muudesse vedelikke.
Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada poes, kust
selle ostsite.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fuitsilised, meeleoorganite véi vaimsed puu-
ded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,
vélja arvatud juhul kui see toimub jérelevalve all véi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid
ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jélgida ning nad ei tohi seadmega méngida.
HOIATUS: Selle juhendi sisu voib eelneva etteteatamiseta muuta — printimise piirangute tottu voivad
kuvatud stimbolid ekraanist veidi erineda - kdesoleva juhendi sisu ei tohi ilma tootjapoolse loata
reprodutseerida.
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ﬁ Arge visake &ra koos olmejéitmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jagtmete kogumispunk-
te. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigi-
mmm maele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja seejérel toiduahelasse ning mo-
jutada nii inimeste tervist.

Kéesolevaga deklareerib EMOS spol. s r. o. et kdesolev raadioseadme tulip P5623 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kéttesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://www.emos.eu/download

BG | Be3xuyeH Tepmo c Wi-Fi Bpb3ka

Be3XnyHnAT TepmocTat P5623 e NpoeKTpaH 3a ynpasneHue Ha OTOMINTENHN CUCTEMU.

Ba)kHo

anHVI Aa 3ano4yHeTe la U3non3saTe TepmocTaTa, NpoyeTeTe BHMMaTe/THO PbKOBOACTBOTO 3a paéoTa
C Hero, KakTo 1 pbKOBOACTBOTO Ha OTONNUTENIHATa WK OXnaxaaulata cncrema.

M3kniouete 3axpaHBalOTO HanpeXxeHue npean aa NnpucTbnNnuTe KbM MOHTUPAaHE Ha TEpMOCTaTa!
MoHTaxbT TpAbBa fja ce N3BbPLUM OT NPABOCNOCOGHO nuLe!

13nbnHeTe MOHTa)a B CbOTBETCTBUE C npunoXxumnTe CTaHaapTn.

TexHuuecku cneundurKaymm:
MpeskntousaH ToBap: Makc. 230V AC; 16 A npu akTvBeH ToBap, 4 A Npy MHAYKTUBEH TOBap
TOUYHOCT Ha YacoBHMKa: + 60 CeKyHAM Ha mecel|
W3mepBaHe Ha Temnepartyparta: ot 0 °C o 40 °C ¢ pasgenutenHa cnocobHoct 0,1 °C TouHocT +1 °C npw 20 °C
3apaBaHe Ha Temnepatypata: OT 5 °C go 35 °C cbe cTbnka ot 0,5 °C
TemnepatypHa pa3snuka: 0.3 °C
PaboTHa Temnepatypa: ot 0 °C o 40 °C
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: ot -20 °C go 60 °C
B3aMMOCBBP3aHOCT Ha ypeaa: upes pafnocurHan ¢ yectota 868 MHz, 5 mW edekTriHa n3nbyuBaHa
MOLLHOCT
O6xBaT Ha Bpb3KaTa: o 100 m Ha OTKpUTO
WiFi uectota: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
3axpaHBaHe:
Ynpasnsagawy mogyn (npegasarten): 5V/1,5 A
MpeBkntousaLy moayn (MpuemHuk): 230 V AC/50 Hz
KomnnekTtsT BKntousa: USB agantep 5V/1,5 A, micro USB kaben 1,5 m
Pasmepu n Terno:
Ynpasnasaty moayn: 15 mm X 96 mm X 96 mm; 124 g
MpeBkntouBaLy Mogyn: 26 mm x 86 mm X 86 mm; 146 g
OnucaHmne Ha eKpaHa Ha TepmocTaTa (npepasaren) - UkoHun

(8. Que. 1)
1 - Mpuiemaxe Ha WiFi curHana 10 - dyHKyma HOLD (3ALLbP>KAHE)
2 - PbuHo ynpasnexue 11 -5 HacTpoiiku Ha gocTbn
3 — ABTOMaTVYHO yrnpasneHve @ M36%Ha dyHKUMA
4 - Hactpoiika ByToHn QB
5-Yac 12 - Pexum ,BakaHuuma”
6 - N Ha peH 13 - Pexum NpoTvB 3aMpb3BaHe
7 - 3apaBaHe Ha Temneparypa 14 - Pexum Ha oTonneHne
8 — N2 Ha nporpama 3a oTonnexve 15 - be3xunuHa KOMyHVKaLWa C NpUeMHIKa

9 - Tekylla TemnepaTypa B NOMeLLEeHNETO
OnucaHMe Ha iONHaTa YacT Ha TepMocTaTa
(8. Que. 2)
1 - Micro USB rHe3fo 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBalyua kaben
2 - ByTtoH,,RESET” (HynupaHe)
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Croiika Ha TepMocTaTa
(8. Due. 3)
1 - Micro USB rHe3fo 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBalyus kaben

OnucaHue Ha niy (NMp w moayn)
(8. Que. 4)

1 - naBeH npeBkoyBaTen 2 - bytoH M/A (4epBeH cseTomon)
nonoxenune Q - nskn. 3 - byton MANUAL (3eneH cBetoauop)
nonosxenue | - kn.

Mpouepypasac Ha npefiHaTa 4acT Ha np moayn

(8. Due. 5)

2,3 - cnomolLTa Ha OTBepTKa HaTUCHETe HaJloNy 1 3afipbXXTe BbTPELIHNA prKcaTop, cBaneTe npeHna
Kanak

Mo6unHo npunoxeHne
TepMocTaTbT MOXe fia ce ynpasnsaBa C MObUIHO npunoxeHue 3a i0S nan Android.

W3Ternete npunoxexneto SmartTherm 3a Bawero ycTpoiicTso.
QR Kop 3a n3TernsaHe Ha npunoxexwveto 3a Android QR Kop 3a u3TernaHe Ha NpuoxeHneTo 3a i0S

OnucaHue Ha pernctTpaymaTa u ToB J

(8. Due. 6)

3a fja M3non3BaTe MOBUIHOTO NPUOXeEHNE, MbPBO TPAGBA f1a Ce PEerMCTPUpPaTe, KaTo WpaKHeTe BbpXy
6yToHa Register (Pernctpauus).

lMonbnHeTe NOTPEGUTENCKOTO Me, UMelina 1 NaponaTa cu v noTebpAeTe ¢ 6yToH Register (Pervictpauyns).
Cnep ycneluHa peructpaums Bue ce BnvcBate B NpuiioEeHNETO C NOMbJIBaHe Ha NOTPeGUTENCKOTO UMe
1 naponata n HaTuCKaHe Ha 6yToH Login (Bxop).

AKo mapkupate nosnieto Remember Password (3anameTy naponata), NPUIOXKEHWETO Lije 3aNOMHM
BawaTa nHpopmaLms 3a BncaaHe.

B cnyvait ye 3abpasuTe naponata cu, WpakHeTe Bbpxy Forgot Password (3abpaseHa napona).
BbBefete umeiina cu v wpakHete Get (V3npatw).

LLle nonyuuTe Kop 3a BepudrKaLma Ha Baluma Mmeitn, KOMTO Le TPAGBa cnef ToBa f1a BbBejeTe B NoJeTo
Verification code (Kop 3a Bepudvkauus).

Cnep ToBa BbBefeTe HoBa napona (New password (Hosa napona), Confirm password (Motebpaun
naponara)) n notebppaeTe ¢ 6yToH OK.

BHumarue: Tepmocmamosm moxe 0a ce ynpasnaea camo om 1 akmuseH nompebumen npe3 npuso-
XeHuemo. Ako Opye nompe6umen ucka 0a KOHMPOAUPA MepMocmama, npeduwHUAM nompebumen
mpsb6ea 0a usnese.

CeBbp3BaHe Ha TepmocTtaTta KbM WiFi Mmpexa 3a ynpaBneHune ypes MOGUNHOTO
npuno)xeHve
(8. Que. 7)
MbpBO, pernctpupaiTe NPUNOXKEHNETO 1 BNe3Te C HaTUCKaHe Ha ByToH Login (Bxoa).
Cnep ToBa LWpakHeTe Bbpxy Heating controls (Mpubopw 3a ynpasnexue Ha otonneHuneto), + Add new
devices (+ [lobaBn HOBM yCTPONCTBA).
V36epeTe Tvina Ha TepMoCTaTa 1 BbBEJeTe (CKaHMpaiiTe) HeroBrA UAEHTUGUKALIMOHEH KOA.
NpeHTPUKaLIMOHHMAT €TUKET ce Hammpa Ha rbpba Ha cTolikaTa Ha TepmocTaTa. (3anuieTe ngeHTudu-
KaLMOHHWA KOf, B CAyYail Ye UAEHTUGUKALIMOHHNAT eTUKeT n3bneaHee uiu ce nospean!)
M36epete Bawata WiFi mpeska, BbBeaeTe naponata v WwpakHeTe Bbpxy Next (Cneagaly) (otbenassaHeTo
Ha Remember Password (3anomHu naponata) 3anameTssa H$OpMaLMATa 3a BNUCBaHe).
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MpunoxeHneTo wWe 3anoyHe fa cebp3sa WiFi MpexaTa Kbm TepmocTaTa.

HaTtncHete 6yToHa =) Ha TepMocTaTa, NocieBaHo OT -, CTpenKarta Lie nokaxe =» TECH SET; notebppaete
C HaTUCKaHe Ha >.

Ha ekpaHa wwe ce nokaxe COFI, noTebpaeTe, KaTo 3afbpiKUTe >, UKOHKaTa () we 3anouHe ga mura.
TepmocTaTbT Lie 3anoyHe Aa Tbpcy WiFi mpexara.

YCTPOWCTBOTO Lie ce CABOM C MpeKaTa A0 2 MUHYTI 1 eKPaHbT Ha TEPMOCTATa LU MOKaxe MKOHKaTa ().
AKO CABOSIBAHETO € HeyCrewHo (MKoHKaTa (%) e NpoAbmku fa Mura), MOBTOPETe MpoLeca.

Mpernep Ha paHHNTe/VI3TpNBaHe Ha CBbp3aH TepMocTaT

(8. Que. 8)

LLipakHeTe BbpXy TpMTe OpaHXeBM TOUKM, 3a Aa Ce nokaxe Settings (HacTpoiiku), Kbaeto Moxe Aa
npernepate paHHute (IP agpec, MAC 1 ap.) Ha CBbp3aHKA TepMOCTaT.

LLipakBaHeTo Bbpxy Delete (M13TpuBaHe) npemaxsa CBbp3aHIIA TEPMOCTAT OT MEHIOTO Ha MPUNOXKEHNETO.

OnucaHne Ha MeHI0TO Ha Mo6 TO Np
(8. Que. 9)
1 - VipeHTUdMKaLmoHeH Homep Ha TepmocTaTa otonneHue
2 - HacTpolika Ha nporpama 3a oTornneHne CMBa MKOHKa — HEaKTVBMPaH PeXuM 3a
3 - Tekylla TemnepaTtypa B nomeLeHNeTo otonneHue
4 - 3aKnio4BaHe Ha MEHIOTO — aKTVBHpaHe/ 9 - CnepBalyata TemnepaTypHa NnpomaHa B
[eakTuBMpaHe ABTOMATUYEH pexum
5 - 3ajjaBaHe Ha Temnepartypa 10 — AKTBMpaHe Ha TemnepaTypa npoT1s
6 - DyHKU¥A ,BakaHuma” 3ampb3BaHe 5°C
7 - YBennuyaBaHe/HamanaBaHe Ha Temnepa- 11 - Pexum 3a pbyHa HaCTpoiiKa Ha Temne-
Typata patyparta
8 — CbCTOAHME Ha PeXMM Ha OTomMNeHne 12 - ABTOMATUYEH pexum

OpaHXeBa NKOHKa — akTUBUPaH peXxum 3a

Mpernep Ha notpe6uten/MpomaAHa Ha napona/AKTyannsnpaHe Ha NPUNOKEHNETO
(8. Que. 10)

HatucHere =, 3a ga npernegare gaHHuTe Ha notpebuTens.

3a pa npomeHuTe notpebuTenckoto nme, HatucHete Nickname (MoTpebutencko vme) n BbBefeTe
HOBO UMe.

3a fa NnpomeHuTe naponara, HatucHete Change password (MpomeHy naponata) v BbBefeTe HoBaTa
nHpopmayua.

3a fla aKTyanusuparte npunoxeHvieto, HatncHete About (3a npunoxeHuneto) n cneg tosa Check for
updates (MpoBepka 3a akTyanusayum).

3a fla u3nesete OT NPUNOXeEHUETO, HaTucHeTe Logout (13xoa).

Me-Hio Ha nporpamara 3a oTonneHve

(8. Que. 11)

1 - Pexum 3a n3bop Ha nporpama 3a otonneHne

2 - HacTpoiiBaHe Ha nporpama 3a OTOM/IeHNe OTAENHO 3a BCeKU AeH

3 - HacTpoiiBaHe Ha nporpama 3a oTornsieHne oT NOHeAeNHNK A0 NeTbK + Cb6oTa A0 Hepena

4 - HactpoiiBaHe Ha nporpama 3a oTonneHue 3a 24 yaca

5 - lpernen Ha NpoMeHuUTe B NporpamMupaHara Temneparypa

6 — CvboTa o Hepens

7 - MoHefenHWK A0 NeTbK

LLipakBaHeTO BbpXY NMHWATa B1 no3BonABa Aa pefakTvpaTe HaCcTpoiiKaTa 3a Temriepatypa 1 Bpeme

BpemeTo Moxe fla 6bAe HaCTPOEHO Ha 10-MUHYTHU CTBMKN C - / + UK Ype3 WpaKBaHe BbpXy Kpbra

C Temneparypara

MeHio Ha nporpamara 3a oTonjieHne

(8. Que. 12)

A - npernep Ha BpemMeBUA NHTepBa B - Hauaso Ha HacTpoliKaTa 3a NPOMAHA Ha
Temnepatypara
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C - Kpall Ha HacTpoiiKaTa 3a NpomsAHa Ha E - HacTpoiiku 3a 3anameTtaABaHe
Temnepatypara F — HacTpoiiku 3a OTMAHa
D - HacTpoiiKa 3a cBepsABaHe Ha YaCoBHMKa

MOHTUPAHE

BHumaHue:
I'Ipe/:wl Aa NpUcTbNUTe KbM NOAMAHATA Ha TEPMOCTATA, U3KNKDYETe 3aXPaHBAHETO Ha oTonnuTesiHaTa
cnctema B Aoma Bu.ToBa e npeaoTepaTy eBeHTyaHN HapaHABAHWA, MPUYNHEHWN OT eNeKTPUYEeCKN TOK.

MoHTupaHe Ha TepmocTaTa

MocTaBeTe TepmocTaTa B CTOVKaTa, BKNOUEHa B NakeTa.

CebpxeTe USB 3axpaHBaHeTO (BKIIOYEHO B KOMMMEKTA) CbC CBbp3aH micro USB kaben kbm 230 V
eneKTpunyecka Mpexa.

Bkapatite micro USB kabensT B joNHaTa YacT Ha CTOMKaTa.

Mou'rmpaue Ha TepmMocTaTa

MoHTUpaHeTo Ha TepmocTaTa (Mofyna Ha npejaBaTena) 3HaUMTENHO MOBUABA HAa HEFOBOTO QYHK-
LnoHnpaHe.

V136epeTe MACTO, KbAETO YNIEHOBETE Ha CEMENCTBOTO NpeKapBaT OCHOBHATa YacT OT BPEMeTo Cu, 3a
npepamnounTaHe 61130 4O BLTPELLHA CTeHa, 63 AMPEKTHO OCBETABAHE OT C/TbHUYEBA CBET/INHA U KbAETO
Bb3JYXbT LNPKynMpa cBO60AHO.

He mMoHTUpaiiTe TepmocTaTa B 61130CT JO U3TOUHMLUM Ha TONAVHA (Hanp. TeNeBM30pY, PaanaTopu u
XnagunHuum) nnmn 6n13o Jo Bpata. HapylwasaHeTo Ha Te3u NpeAnvucaHna BOAM A0 HENPaBUAHO pery-
NIMpaHe Ha TemnepaTyparta B MoMeLyeH1eTo.

EneKrpuyecka cxema Ha CBbp3BaHe Ha NpeBKloYBaWmnA moayn

Cxema Ha cB

L——oN
Koten

| ——cY R
I'Ipe/:(BapwrenHo MOHTUPAHWUAT CbeANHNTEN 3a NPOBOAHNUN HAMA Aa 6'bF[e CBbp3aH.
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Cxema Ha ci

TPN4YecKo

Cebp3aHo

L——————— oL
BbBEXXJAHE HA YCTPOVCTBOTO B EKCIMJTIOATALMA
CaBC Ha ynp n

L] P | Ay
Mpean nbpBoHayanHata ynotpeba v ABata Mofly/a Ha TepMocTaTa TpAbsa fla 6bAaT CABOEHN.
CpiBoABaHeTO NO3BOMNIABA NPeAaBaHe Ha UHPOPMaLMA MeX 1y yNpaBnaBaLya U NPeBKIYBaLLVA MOZY.
HacTpoiikaTa ce 13BbpLUBa Ypes aBTOMATU3MPaHO CABOABaHe (camoobyyaBaHe).

1. lMocTaBeTe BHUMATENHO TePMOCTaTa BbPXY CTOMKaTa.

CebpkeTe USB 3axpaHBaHeTo ¢ micro USB kabena kbm 230 V enekTpuyecka Mpexa, u BKapaite

kabena B cTolKaTa.

. Cnep KaTo CBbpKETe NPaBUITHO NPEBKIIIOYBALLMA MO/l KbM 3aXpaHBaHETO, 3aBbpTeTe rMaBHUA
npeBK/oYBaTeN B NONOXKeHNe I Hatuckete n 3aApbKTe (32 Hal-manko 10 cekyHan) 6yToHa M/A;
3eNeH CBETOAMOJ L 3aMoyHe a Mura.

. HatucHete E Ha TepmocTaTa (npefasatens), v cnej ToBa HaTUCHETe -, KOeTo Bu m3npaiya Kbm
HacTpoiiku TECH SET.

HatucHete gBa nbty 6yToHa >, , 3a Aa ce nokaxe Ha ekpaHa LEARN.

3aapbxTe 6yTOHa >; MKOHKaTa *)) Le 3arouHe Aa Mura.

[lBaTa moayna Lie ce CIBOAT B PaMKWTe Ha 1 MIHYTa U 3eNeHNAT CBETOAMOA Ha NPeBKIIioYBalLVA
MOoJyn LWe cripe Aa mura.

AKo xenaeTe a NPOMEHNTe KOAa 3a CABOABAHE Ha [iBaTa Mofly/la U1 TePMOCTaTbT He paboTu npa-

BWJIHO, MOBTOpETe LiAnaTa npoLeaypa no cABOABaHE OT CTbMKa 1 — HOBUAT KOJ 3a CABOABAHE Lie ce

u3nuiie aBTOMaTNYHO.

N

w

MpoBepka Ha 6e3XN4YHaTa Bpb3Ka MeXay Moaynure
1. W3non3BsaiTe 6yToH + Ha TepMOCTaTa, 3a Aa 3afjafeTe TeMnepaTypa, KOATO fja € C HAKOJKO rpaayca
No-BMCOKa OT Temnepatyparta Ha NoOMeLLeHNeTo B MOMeHTa.

. erBevaT CBETOANOA Ha NpeBK/IYBaLlLMA MOAyN CBeTBa.

. Ako CBETOAMOADBT He Ce BK/TKYM, NpemMecTeTe yrnpasiABalna Mogyn no-6nunso [0 NpeBKYBawmnAa
mopayn.

MakcumanHuAT obxBaT Ha Bpb3KaTa MeXay ynpasnaBalyva U npeskoyBawua mogyn e 100 m Ha

OTKpUTO.

O6XBaTbHT Ha 3aKPUTO MOXE Aa € MO-ManbK, Thil KaTo CUTHaNbLT 6UBa GNOKMPaH OT CTEHU W APYrn

npenAaTcTBrA.

maBeH npeeKnw4yBaren

3a Aa BKIIOYNTE NPEeBKNOYBaLLMA MOAY, SGABVITE rNaBHUA NPEBKIIOYBATEN B MONIOXKeHNe I

AKO cuCTeMaTa 3a OTOM/IEHNE He CE M3M0JI3Ba 33 MPOABIIKUTENIEH NEPKOf OT BPEME, MPENOPbUNTENHO

€ [la U3KIKYnTe NpeBKoYBawma moayn (KBTO YCTaHOBUTE NPEBKOYBATENA B NMONOXKEHVE O)

CBeToANOAHUN UHANKATOPKN

ABTOMaTMYEH PeXNM

B aBTOMaTUUEH PEXIM YepBEH CBETOAVOA Le CBETHE, KOraTo TEPMOCTATBT BKJIIOUM N3XOAHOTO pere.

PbueH pexum

HatncHete 6ytoHa MANUAL; 3eneH CBETOAVOR, Lie CBETHE.

3a BK/IOUBaHe Ha N3XOAHOTO pefie HaTucHeTe GyToHa M/A; uepBeH CBETOAVOA Liie CBETHe.

3a u3nn3aHe OT PbYHUA PEXUM HaTCHeTe 0THOBO ByToHa MANUAL; 3eN1eHNAT cBeToAVoA yracsa.

w N
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HacTtpoi Ha yac a n KaneHpapa

HatucHete 6yToHa B, cTpenkarta e nokaxe =» SET TIME; noTebpaeTe € HaTUCKaHe Ha >.
M3non3Baiite 6y ToHWTE +/- 3a HACTPOIiKa Ha CleiHUTE NapameTpy (3afbpxaHeTo Ha 6y ToHa yckopAaBa
npomsHaTa Ha CTONHOCTTa):

Yac - MuHyTa - roanHa — mecel, — AeH.

MoTBbpAeTe 3agaAeHaTa CTOMHOCT C HaTUCKaHe Ha >.

Crep, KaTo HaCTPONBAHETO € 3aBbPLUEHO, Lie Ce MOKaxe TEKYLNAT HOMEP Ha AeHsA:

1 - lMNoHepenHukK 5 —TeTbk
2 — BTOpHUK 6 - CbboTta
3-Cpsapa 7 - Hepena

4 - YeTBBbPTHK

Pexxumn 3a otonnexHne

HaTtucHeTe HekonkokpaTHO GyToHa >, 3a fla 3a/laJieTe Xe/aHuTe PeXVMu 3a oTonneHne

AUTO ©, OFF 3%, HOLD.

Korato cTe B pexxum AUTO D (ABTOMATUYEH), moxeTe pa 3aaapeTe AOMBIHWUTENHN pexnumm 3a ,Ba-
KaHyua“ I, EquHuHa npomaHa” W,

Pexxum ,Bakanuus” il

3anaBa NOCTOAHHa TeMnepaTypa 3a NPOAb/KMATENEH NePUo/ OT Bpeme.

Korato cte B pexxum AUTO (ABTOMATWUYEH), 3aapbxTe 6yToHa > ; AHEBHaTa cToiHocT ,d:01" we
3anoyHe fja Mura.

HekonkokpaTHo HaTucHeTe 6yTOH +/-, 3a fla 3aaaaeTe 6poAa AHu (0T 1 4o 99).

MoTtebpaeTe 3aafeHaTa iHEBHA CTOMHOCT C HaTUCKaHe Ha >; CTOMHOCTTa Ha TemnepaTypaTa lie
3anoyHe fja Mura.

HekonkokpaTHo HaTuicHeTe 6yTOH +/-, 3a f1a 3a/laieTe XenaHaTa Temnepatypa.

MoTBbpAeTe € HaTUCKaHe Ha >; UKoHaTa Illl e ce NoKaxe Ha Aucnnes.

OTmeHeTe pexum,BakaHUMA" C HaTUCKaHe Ha > OTHOBO.

PeXum 3a eAVHNYHA NPOMAHA W

KpaTkocpoyHa pbyHa NpomsAHa Ha TemnepaTypata.

KoraTo cTe B aBTOMaTUUeH PeXuM, HaTUCHETe HEKONKOKPATHO ByTOHa +/-, 3a Aa MPOMeHWTe HacTPOW-
KaTa Ha TemnepaTtypara.

M3vakaiiTe earH MOMEHT Unn HaTUCHeTe >, 3a fla NOTBbpAUTE NpoMAHaTa.

koHata W we ce nokaxe Ha gucnnes.

To3u peXum Liie ce OTMEHU aBTOMaTUYHO MpW MbpBaTa NPOMAHa Ha NporpamMmvpaHa TemnepaTypa um
Lje ce OTMEHM C HaTUCKaHe Ha > .

Pexum OFF (M3KJ1.) 3

Pexum NpoTnB 3aMpb3BaHe, TeMnepaTypaTa ce HacTPOiiBa 3a MOCTOAHHO Ha 5°C.

KoraTo cTe B aBTOMaTVYeH PexiiM, HEKOJIKOKPATHO HaTUCHeTe ByToHa > ; MKOHaTa # we ce nossu.

3a fa oTMeHWTe GyHKLMATA, HATUCHETE OTHOBO >.

HatncHete GyToHa (=, cTpenkarta e nokaxe =» SET TIME; noTBbpaeTe ¢ HaTuCKaHe Ha >.

Pexum HOLD (3AAbP>KAHE)

MocToAHHa NpomaAHa Ha Temnepartypara.

Korato cTe B aBTOMaTUyYeH PeXnm, HEKONIKOKPATHO HaTVCcHeTe GyToHa > ; nkoHkata HOLD (3AJbPXXAHE)
Lje ce NOABM 1 TemnepaTypHaTa CTOMHOCT Lie 3aroyHe fja Mura.

Hactpoiite xenaHaTa TemnepaTypHa CTOWHOCT, KaTo HaTUCHeTe +/-.

Hatnchete 6yToHa >, 3a la NOTBbpAWMTE 33/jaieHaTa TemnepaTypa.

3apafeHata Temnepartypa e ce nogabpKa, aokato pexumst HOLD (BALbPYKAHE) He 6bfje OTMEHEH.
BcAka NpomMsAHa Ha nporpamMyipaHaTa Temneparypata HAMa fla ce N3BbpLUM.

3a fa otmeHuTe dyHKumATa HOLD (3AAbPXXAHE), HaTuCHETe OTHOBO >.

Pexum 3a HacTpolika Ha nporpama 3a oTonnsBaHe
3apaBa Temnepatypa npes uenua AeH (6 TemnepaTypHu NPOMeHM npes AeHs).
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HatucHete 6yToHa B, nocneABaH OT +; CTpenkarta we nokaxe =» SET SCHED; notebppaeTe ¢ HaTuckaHe
Ha >.

MoxeTe pa nsbupare OT pasnnMyHu NPeABapUTENHO 3aAaAeHN MPOrpami, Kato HaTUCHETe HeKOKO-
KpaTHO +/-.

Mporpama ,Pa3nnuHa 3a BceKn geH” — 6pPoAT n3bpaHy AHWN Mura

Mporpama ,OT NOHeAeNHNK A0 NETHK" — mura

Mporpama ,,OT cb6oTa go Hegena” — @ Bmura

Mporpama ,Liana cegmmnuya” - 617 s

V36epeTe xenaHata nporpama 1 noTebpAeTe ¢ >.

BpemeTo Ha nbpBaTa NPOMAHa Ha TemnepaTypara LLe 3aroyHe Aa M1ra; MoX<eTe Aa HacTpouTe BpemeBuTe
CTOWMHOCT Ype3 HEKOTKOKPATHO HaTVCKaHe Ha +/- (10-MUHYTHU CTBIMKK), U cnep TOBa ja NOTBbpAWTe C >.
CToHOCTTa Ha TemnepaTypaTa Lje 3ano4yHe Aa Mura; HacTPONTe C HEKONKOKPATHO HaTUCKaHe Ha
6yTOHa +/-.

[lo cToiHOCTTa Ha TemnepaTypaTa BAACHO e BuanTe P1 = nbpBaTa NpoMAHa Ha TemnepaTtypata npes
AeHA.

MoTebpaeTe ¢ HaTUCKaHe Ha >. MpoabKeTe f1a 3afaBaTe Hauaso0To Ha BTOpaTa NPoMsHa Ha Temrnepa-
Typarta (P2 wwe ce nosBu A0 TemnepaTypara).

Hactpoiite BpemeTo 1 Temnepatypata, KaTo cinefBaTe CblyMTe CTbMKKW, KaKTO NPW HacTpoiikaTa Ha
nbpBaTa NPOMAHa Ha TemnepaTypara.

MpoabmKeTe Npoueca, JOKaTo BCUYKNTE 6 TemnepaTypHu npomenn (P1 go P6) 6baat 3agageHn.
DabpuyHo 3aafeHNTe BpemeHa 1 TemnepaTtypu ca CliefiHuTe:

OT NoHefeNHNK A0 NeTbK

MpomsaAHa Ha TemnepaTypaTa Bpeme Temneparypa
P1 6:30 20°C
P2 8:30 16°C
P3 12:00 16°C
P4 14:00 16°C
P5 16:30 21°C
P6 22:30 7°C

Cv6oTa no Hepens

MpomsaAHa Ha TemnepaTtypaTa Bpeme Temneparypa
P1 7:30 20°C
P2 9:30 20°C
P3 11:30 20°C
P4 13:30 20°C
P5 16:30 20°C
P6 22:30 15°C

OcBeTneHune Ha eKpaHa
HaTuckaHeTo Ha KOMTO 1 Aa e ByTOH Lie OCBETW eKpaHa 3a 15 CeKyHAau.
[pyru TeXHU4YecKu HaCTPOMKIN

CBbp3BaHe Ha TepmocTaTta ¢ WiFi (COFI)
BwKTe MHCTpyKumnTe 3a CBbp3BaHe Ha TepmocTtaTta Kbm WiFi mpexa 3a ynpaBneHue upes mo-
6GUNHOTO NpUNOoXKeHne
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CaBosiBaHe Ha NPMeMHMKa n moayna Ha npepasarens (LEAr)
BuxTe NHCTPyKUnunTe 3a B'bBe)KAaHe Ha yCTpOﬁCTBOTU B eKcnnoartauva

AKTyanusupaHe Ha coptyepa (uErS)

HatncHete GyToHa B Ha TepMOCTaTa, MoCnefiBaHo OT -, CTpernKarta Lwe nokaxe =» TECH SET; notebppete
C HaTUCKaHe Ha >.

HatncHete GyToHa > 2 nbTu, UEFS 1 HOMEPBT Ha BepcuATa Ha COGTyepa Lie e NOABAT Ha eKpaHa.
3aapbxTe GyTOHa > ; TEPMOCTATBHT Liie 3aMoyHe a TbPCU HOB codTyep.

AKO HOB COTYep e HannyeH, Tol Le GbAe n3TerneH.

MpoLecsT Ha TbpceHe OTHEMa OKOMO 4 MUHYTU; He M3KIoYBaliTe 3axpaHBalyya Kaben oT TepmocTata
npes ToBa Bpeme.

Kanu6pupaHe Ha TemnepaTypara Ha OKonHara cpega (CAL)

TemnepaTypHVAT CEH30p B TEPMOCTaTa e KannbpripaH 3aBOfICKU, HO MOXe [la Ce U3BbPLUV IOMbIHUTENHO
KanubpvpaHe, 3a ja Ce ONTUMK3MPA TEPMOCTATT, HAaNPKYMep Ypes CPaBHABAHE Ha 3MepeHaTa CTailHa
Temnepartypa C TepMOMETbP 3a CrpaBKa.

HatucHete 6yToHa B Ha TepMocCTaTa, NocnefBaHo oT -, CTpenkara wie nokaxe =» TECH SET; notebpaete
C HaTUCKaHe Ha >.

HatucHete 6yToHa > 3 nbtu; CAL e ce NosBM Ha eKpaHa v TemnepaTypHaTta CTOMHOCT Le 3anouHe
[la mura.

M3nonseaite GyToHu +/-, 3a la 3apafieTe TemnepaTypHa CTOMHOCT B MHTepBana -3 go +3°C (0,5°C
CTbMKa Ha NPOMAHa).

MoTBbpAETE C HaTKCKaHe Ha >.

HynupaHe Ha 'rerqmocra'ra (rESE)

HatucHete 6yToHa (= jHa TepMoOCTaTa, MOCNefBaHO OT -, CTpesKaTa Le nokaxe = TECH SET; notebppaete
C HaTUCKaHe Ha >.

HaTucHeTe 4 MbTy GyToHa >, 32 f1a Ce NoKaxe Ha ekpaHa rESE.

3aapbxTe GYTOHA > ; MEHIOTO Ha TePMOCTaTa Lie Ce Hynvpa.

MoeTe CbLLo Aa pecTapTupaTe C MOMOLLTa Ha OTBOPa OT Ai0JIHaTa CTpaHa Ha TepmocTata.
M3non3BaiTte gbabr v TbN NpeAMeT (Hanp. pasrbHaT Knamep).

3aknioyBaHe Ha MeHIOTO

HaTucHeTe eHOBPEMEHHO (=] 1 GyTOH > Ha TEPMOCTaTa 3a OKONO 3 CeKyHIM.

Bcuuku 6yToHM Wwe 6baaT 3aknioveHr 1 LOC we mura B ropHUA N1AB brb/l Ha eKpaHa Ha TepmocTara.
3afja OTKNIOUMTE TEPMOCTaTa, HaTUCHETe eJHOBPEMEHHO | =11 GYTOH > Ha TepMOCTaTa OTHOBO 3a OKOJO
3 cekyHaw; Ha ekpaHa wie 3anoyHe ga mura UNLO.

AKO nCKaTe Aa aKTMBMpaTe 3aK/04YBaHETO B MOGUITHOTO MPUNOXeHMe, WpakHeTe BbpXy 6yToHa
,LockScreen”; Ha ekpaHa wwe 3anoune ga mura LLOC.

3a fa oTKNIouNTe, WpakHeTe OTHOBO BbpXy ,LockScreen”; Ha ekpaHa e 3anoyHe ga mura LOC.
BHumaHue:

AKo akmueupame 3ak/1l048aHeMO C NOMOWMa Ha MOBGUTHOMO NPUsIOXKeHUE, Mo Moxe 0a 6v0e Oeakmu-
8UPAHO CAMO Ype3 MOOUSHOMO npusioxeHue!

AKO akmusupame 3aKl048aHemo OupeKmHo 8 mepmocmamad, mo mMoxe 0a 6s0e 0eakmusupaHo camo
8 mepmocmama!

06cny»KBaHe N NoaApPbKKa
YpeabT e npoekTupaH fia paboTtn 6e3npobnemMHo B NPOLAb/IKEHNE Ha MHOTO FOAAUHM, ako Ce U3MOoN3Ba
npasunHo. Mo-gony ca npuseeHn HAKOM NPENOPbKY 3a NPaBUIHa eKcrnnoaTauua:

« TNpoueTeTe BHMaTENIHO PHKOBOACTBOTO, MPEAV Aa 3aMoYHeTe fja U3Mos3BaTe ypesa.
He un3naraitte ypeaa Ha npsaka cibHYeBa CBETAMHA, KpallHU TeMnepaTypu 1 BNaXXHOCT, U pe3Ku
npomeHw Ha Temnepatyparta. ToBa HamaABa TOYHOCTTa Ha OTYUTAHE.
He mMoHTVpaiTe ypesia Ha MecTa, KbAeTo e Bb3MOXHO fla MMa BUOpauumn 1 yaapyu — Te Moxe Aa
ro rnospepsT.
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He nopnaraiite ypena Ha Bb3AeNCTBMETO Ha 3HAUUTENHN MEXaHWYH CUNW, YAAPW, Mpax, BUCOKa
Temnepartypa Unu BNaXHOCT — Te MOraT Aa MPUUUHAT HEN3MPABHOCTY, Aa CbKPATAT XKMBOTA Ha
6aTepunTe UK Aa rvi NOBPEAAT, KaKTo U Aa AedOpMIPaT NIacTMacoBuTe AeTaiu.

MaseTe ypesa OT AbKA MW BUCOKA BNAXKHOCT, Karella Ui npbcKalla Boaa.

He noctagaiTe BbpXy ypeAa N3TOYHNLM Ha OTKPUT OFbH, HaNprMep 3ananeHu CBelun v p.

He MoHTUpaliTe ypesia Ha MecTa C OrpaHMyeHa LMPKynaLya Ha Bb3yxa.

He BKapBaiiTe uyav Tena BbB BEHTUIALIMOHHWTE OTBOPU Ha ypena.

He npaBeTe HULLO MO BLTPELIHUTE €IEKTPUYECKN BEPUTY HA ype/ia - B MPOTUBEH Cyyai TO MoXe
[la Ce NOBPE/IN U rapaHumATa My aBTOMaTU4HO Le 6bAe aHynupaHa. B cnyuait Ha noBpefa ypeast
TpAbBa [la Ce PEMOHTMPa CamMo OT TEXHUK CbC CbOTBETHATa KBanuduKaLma.

MouncTgaiiTe ypesa c MeKa, 1eKo HaBNaxHeHa Kbpra. He u3nonsBaiite pa3TBopuUTent UM NouncT-
BalLW npenapaTi — Te MoraT fla U3ApacKaT MnaacTMacoBuTe YacTu UK fia Npean3BrKaT KOpo3ua
10 eNeKTPUYECKNTe BEPUTH.

He notanaiiTe ypeaa BbB BoAa Vv ipyra TeUHOCT.

Mpv noBpesa unu fiedeKT Ha ypeaa He NpaBeTe ONUTK Aa ro peMoHTHpare. [pepaiiTe ro 3a peMoHT
B TbProBCKIA 06EKT, OT KOWTO € 3aKyrneH.

YCTPOWCTBOTO He e MpeAHa3HauYeHo 3a 13Non3BaHe OT NLA (BKMIOUUTENHO Aela), YNNTO orpa-
HUYEHU GU3NYECKM, CETUBHW U YMCTBEHI CMOCOBHOCTV UAM UMcaTa Ha OMUT 1 3HAHUA He UM
nossonABar 6esonacHata My ynotpe6a, OCBeH Korato Te ca HabmioaaBaHn Wan MHCTPYKTUPaHN
OT NN, OTrOBapPALLO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelata He 61Ba Aa ocTaBaT 6e3 HabnioaeHe 1 B
HUKaKbB Clyyait He TpAGBa Aa CU UrPaAT C ypepa.

MNPEOYNPEXAEHVE: Coabp’KaHNETO Ha HACTOALLOTO PbKOBOACTBO MOXe fja ce NPOoMeHs 6e3 npeans-
BecTvie. [lopaAn orpaHyeHnA Npu neyata NoKasaHUTe TyK CUMBOJI MOTaT MaJiko fja ce pasnuyaBat oT
Te3u Ha Acnnes. CbAbpKaHNETO Ha HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO HE MOXe [la ce Konvpa 6e3 paspelueHne
OT Npou3BOAUTENS.

E He v3xBbpnaiTe enekTpuyeckn ypean ¢ HeCOPTMPaHNTE AOMAKVHCKM OTNagbLy; NpeaBaiite
1 B NyHKTOBETE 33 CbOMpPaHe Ha CopTMpaH oTNaabLu. AKTyanHa MHGOPMaLMA OTHOCHO NyH-
= KTOBETE 3a CbOVpaHe Ha COPTVPaHK OTNAAbLIM MOXE A1 MONyUNTe OT KOMMNETEHTHUTE MECTHI
opraHu. Mpy U3XBbPAHE Ha eNEKTPUYECKN YPeamn Ha CMeTULIaTa € Bb3MOXKHO B MOAMOYBEHUTE BOAW
[la nonaaHaT onacHu BelLecTBa, KOUTO cief TOBa Aa NPeMUHaT B XpaHWTeNHaTa Bepura 1 Aa yBpeaat
3ApaBeTo Ha XoparTa.

C HacToAwwoTo EMOS spol. s r. 0. ieknapupa, ue To3u TUn pagrocbopbxeHne P5623 e B CbOTBETCTBUE C
JMvpekTtrea 2014/53/EC. LanocTHuAT TekcT Ha EC peknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME MOXe [a Ce Hamepu
Ha cnefiHVA nHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download
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GARANCUSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblasc¢enega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljucuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢ni Wi-Fi termostat

TIP: P5623

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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